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� GEFAHR
Um Gefährdungen zu vermeiden, dürfen 
Reparaturen und der Einbau von Ersatztei-
len nur vom autorisierten Kundendienst 
durchgeführt werden.

� GEFAHR
Warnt vor einer unmittelbar drohenden Ge-
fahr, die zu schweren Körperverletzungen 
oder zum Tod führt.
� WARNUNG
Warnt vor einer möglicherweise gefährli-
chen Situation, die zu schweren Körperver-
letzungen oder zum Tod führen könnte.
� VORSICHT
Hinweis auf eine möglicherweise gefährli-
che Situation, die zu leichten Verletzungen 
oder zu Sachschäden führen kann.
ACHTUNG
Hinweis auf eine möglicherweise gefährli-
che Situation, die zu Sachschäden führen 
kann.

Verbrennungsgefahr durch 
heiße Oberflächen! Vor Ar-
beiten am Gerät, Auspuffan-
lage ausreichend abkühlen 
lassen.
Arbeiten am Gerät immer mit 
geeigneten Handschuhen 
durchführen.

Quetschgefahr durch Ein-
klemmen zwischen bewegli-
chen Fahrzeugteilen

Verletzungsgefahr durch be-
wegte Teile. Nicht hineinfas-
sen.

Brandgefahr. Keine brennen-
den oder glimmenden Ge-
genstände aufsaugen.

Kettenaufnahme / Kranpunkt

Aufnahmepunkte für Wagen-
heber

Maximale Neigung des Un-
tergrundes bei Fahrten mit 
gehobenem Kehrgutbehäl-
ter.

In Fahrtrichtung nur Steigun-
gen bis zu 18% befahren.

Einbaulage der Gasflasche 
beachten! Anschluss bzw. 
Ringöffnung muss nach un-
ten zeigen.



(Nur gültig für Finnland) Sollte das Ge-
rät mit einer PVC-Schlauchleitung aus-
gerüstet sein, darf das Gerät nicht bei 
tiefen Umgebungstemperaturen (unter 
0°C) eingesetzt werden. Bei Fragen zu 
ihrem Gerät bitte Kärcher kontaktieren.
Das Gerät mit den Arbeitseinrichtungen 
ist vor Benutzung auf den ordnungsge-
mäßen Zustand und die Betriebssicher-
heit zu prüfen. Falls der Zustand nicht 
einwandfrei ist, darf es nicht benutzt 
werden.
Beim Einsatz des Gerätes in Gefahrbe-
reichen (z. B. Tankstellen) sind die ent-
sprechenden Sicherheitsvorschriften 
zu beachten. Der Betrieb in explosions-
gefährdeten Räumen ist untersagt.

� GEFAHR
Verletzungsgefahr!

Das Gerät nicht ohne Schutzdach ge-
gen herabfallende Gegenstände in Be-
reichen benutzen, wo die Möglichkeit 
besteht, dass die Bedienungsperson 
von herabfallenden Gegenständen ge-
troffen werden kann.
Die Bedienperson hat das Gerät be-
stimmungsgemäß zu verwenden. Sie 
hat die örtlichen Gegebenheiten zu be-
rücksichtigen und beim Arbeiten mit 
dem Gerät auf Dritte, insbesondere 
Kinder, zu achten.
Es müssen grundsätzlich die Vor-
schriftsmaßnahmen, Regeln und Ver-
ordnungen beachtet werden, die für 
Kraftfahrzeuge gelten.
Vor Arbeitsbeginn muss sich die Bedi-
enperson vergewissern, dass alle 
Schutzeinrichtungen ordnungsgemäß 
angebracht sind und funktionieren.
Die Bedienperson des Gerätes ist für 
Unfälle mit anderen Personen oder de-
ren Eigentum verantwortlich.
Auf eng anliegende Bekleidung der Be-
dienperson achten. Festes Schuhwerk 
tragen und locker getragene Kleidung 
vermeiden.
Vor dem Anfahren den Nahbereich 
kontrollieren (z.B. Kinder). Auf ausrei-
chende Sicht achten!
Das Gerät darf niemals unbeaufsichtigt 
gelassen werden, solange der Motor in 
Betrieb ist. Die Bedienperson darf das 
Gerät erst verlassen, wenn der Motor 
stillgesetzt, das Gerät gegen unbeab-
sichtigte Bewegungen gesichert und 
der Schlüssel abgezogen ist.
Um unbefugtes Benutzen des Gerätes 
zu verhindern, Schlüssel abziehen.
Das Gerät darf nur von Personen be-
nutzt werden, die in der Handhabung 
unterwiesen sind oder ihre Fähigkeiten 

zum Bedienen nachgewiesen haben 
und ausdrücklich mit der Benutzung be-
auftragt sind.
Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, 
durch Personen (einschließlich Kinder) 
mit eingeschränkten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangels Erfahrung und/oder man-
gels Wissen benutzt zu werden, es sei 
denn, sie werden durch eine für ihre Si-
cherheit zuständige Person beaufsich-
tigt oder erhielten von ihr Anweisungen, 
wie das Gerät zu benutzen ist.
Kinder sollen beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

VORSICHT
Beschädigungsgefahr! Keine Bänder, 
Schnüre oder Drähte einkehren, weil diese 
sich um die Kehrwalze wickeln können.

� GEFAHR
Verletzungsgefahr! Tragfähigkeit des Un-
tergrundes vor dem Befahren prüfen.
� GEFAHR
Unfallgefahr, Verletzungsgefahr! 

Die Fahrgeschwindigkeit muss den je-
weiligen Verhältnissen angepasst wer-
den.

Kippgefahr bei zu großen Steigungen.
In Fahrtrichtung nur Steigungen bis zu 
18% befahren.

Kippgefahr bei instabilem Untergrund.
Das Gerät ausschließlich auf befestig-
tem Untergrund bewegen.

Kippgefahr bei zu großer seitlicher Nei-
gung.

Quer zur Fahrtrichtung nur Steigungen 
bis maximal 10% befahren.



� GEFAHR
Explosionsgefahr!
Flüssiggas nicht wie Benzin behandeln. 
Benzin verdampft langsam, Flüssiggas 
wird sofort gasförmig. Die Gefahr der 
Raumvergasung und der Entzündung ist 
also bei Flüssiggas größer als bei Benzin.
VORSICHT
Nur Flüssiggasflaschen mit Treibgasfül-
lung nach DIN 51622 Qualität verwenden.
Die Verwendung von Haushaltsgas und 
Campinggas ist grundsätzlich verboten.
Flüssiggasgemische können für verschie-
dene Gasmotoren unterschiedlich sein. Die 
zugelassenen Flüssiggasgemische sind 
den Technischen Daten zu entnehmen.

� Gefahr
Verletzungsgefahr!

Flüssiggas in flüssiger Form erzeugt 
auf der bloßen Haut Frostwunden.
Nach dem Ausbau muss die Ver-
schlussmutter auf das Anschlussgewin-
de der Flasche fest aufgeschraubt wer-
den.
Zur Probe auf Dichtigkeit sind Seifen-
wasser, Nekal oder sonstige schaum-
bildende Mittel zu benutzen. Das Ab-
leuchten der Flüssiggasanlage mit offe-
ner Flamme ist verboten.
Beim Auswechseln einzelner Anlage-
teile sind die Einbauvorschriften der 
Hersteller zu beachten. Dabei sind Fla-
schen- und Hauptabsperrventile zu 
schließen.
Der Zustand der elektrischen Anlage 
der Flüssiggas-Kraftfahrzeuge ist lau-
fend zu überwachen. Funken können 
bei Undichtigkeiten der gasführenden 
Anlageteile Explosionen verursachen.

Nach längerem Stillstand eines Flüssig-
gas-Kraftfahrzeuges ist der Einstell-
raum vor Inbetriebnahme des Fahrzeu-
ges oder seiner elektrischen Anlagen 
gründlich zu lüften.
Unfälle im Zusammenhang mit Gasfla-
schen oder der Flüssiggasanlage sind 
der Berufsgenossenschaft und dem zu-
ständigen Gewerbeaufsichtsamt sofort 
zu melden. Beschädigte Teile sind bis 
zum Abschluss der Untersuchung auf-
zubewahren.



Das Gerät ist nicht zum bestimmungs-
gemäßen Gebrauch in einer Höhe über 
1200 Meter über Normal Null vorgese-
hen.

� GEFAHR
Vergiftungsgefahr!

(Gasmotor)
Der Betrieb des Gerätes ist in geschlos-
senen Räumen bei ausreichender Be-
lüftung erlaubt.
Abgase sind giftig und gesundheits-
schädlich, sie dürfen nicht eingeatmet 
werden.

� GEFAHR
Verletzungsgefahr!

Die Abgasöffnung des Verbrennungs-
motors darf nicht verschlossen werden.
Der Motor benötigt ca. 3 Sekunden 
Nachlauf nach dem Abstellen. In dieser 
Zeitspanne unbedingt vom Antriebsbe-
reich fernhalten.

� GEFAHR
Verbrennungsgefahr!

Heißen Verbrennungsmotor nicht be-
rühren.
Vor dem Abnehmen der Verkleidungen 
Fahrzeug abkühlen lassen.
Nicht über die Abgasöffnung beugen 
oder hinfassen.

� GEFAHR
Verletzungsgefahr!

Bei Arbeiten an der Hochentleerung, 
den Kehrgutbehälter ganz anheben 
und sichern.
Die Sicherung nur von außerhalb des 
Gefahrenbereichs vornehmen.

HINWEIS
Das Fahrerschutzdach (optional) bietet 
Schutz gegen größere herabfallende Teile. 
Sie bieten aber keinen Überrollschutz!

Schutzdach täglich auf Beschädigung 
prüfen.
Bei Beschädigung des Schutzdachs, 
auch einzelner Elemente, ist das kom-
plette Schutzdach auszutauschen.
Jegliche Modifikation des Schutzdachs 
sowie das Anbringen von anderen als 
von Kärcher freigegebenen Elemente, 
Bauteilen und Baugruppen ist nicht zu-
lässig und schränkt unter Umständen 
die Funktion des Schutzdachs ein.

Leergewicht (Transportgewicht) des 
Gerätes beim Transportieren auf Hän-
gern oder Fahrzeugen beachten.
Zum Transport des Gerätes, Batterie 
abklemmen und das Gerät sicher be-
festigen.

Vor dem Reinigen und Warten des Ge-
rätes, dem Auswechseln von Teilen 
oder der Umstellung auf eine andere 
Funktion ist das Gerät auszuschalten 
und der Schlüssel abzuziehen.
Bei Arbeiten an der elektrischen Anlage 
ist die Batterie abzuklemmen.
Hierzu zuerst den Minuspol, dann den 
Pluspol abklemmen.
Der Wiederanschluss erfolgt in umge-
kehrter Reihenfolge. Erst den Pluspol 
dann den Minuspol anschließen.
Die Reinigung des Gerätes darf nicht 
mit Schlauch- oder Hochdruckwasser-
strahl erfolgen (Gefahr von Kurzschlüs-
sen oder anderer Schäden).
Instandsetzungen dürfen nur durch zu-
gelassene Kundendienststellen oder 
durch Fachkräfte für dieses Gebiet, 
welche mit allen relevanten Sicher-
heitsvorschriften vertraut sind, durch-
geführt werden.
Sicherheitsüberprüfung nach den ört-
lich geltenden Vorschriften für ortsver-
änderliche gewerblich genutzte Geräte 
beachten.
Arbeiten am Gerät immer mit geeigne-
ten Handschuhen durchführen.

� GEFAHR
Verletzungs- und Beschädigungsgefahr! 

Gewicht des Gerätes beim Verladen 
beachten!
Keinen Gabelstapler verwenden, das 
Gerät kann dabei beschädigt werden.





ECU - Engine Control Unit

Kurzzeitiges Aufblinken

Dauerhaftes Leuchten

Schnell blinkend

Für Transportfahrt: 

Für Kehrbetrieb: 

HINWEIS
Das Spezialwerkzeug (roter Schrauben-
schlüssel) befindet sich in einer Halterung 
im Fahrzeugrahmen, neben dem Freilauf.
VORSICHT
Kehrmaschine ohne Eigenantrieb nicht 
über längere Strecken und nicht schneller 
als 10 km/h bewegen.



� GEFAHR
Verletzungsgefahr!

Sicherheitstechnische Richtlinien für 
Flüssiggas-Kraftfahrzeuge beachten.
Vereisungen und schaumig-gelbe Abla-
gerungen an der Gasflasche deuten auf 
Undichtigkeit hin.
Der Flaschenwechsel darf nur von un-
terwiesenen Personen durchgeführt 
werden.
Treibgasflaschen dürfen nicht in Gara-
gen und nicht in Räumen unter Erdreich 
ausgewechselt werden.
Beim Flaschenwechsel nicht rauchen 
und kein offenes Licht verwenden.
Beim Flaschenwechsel Absperrventil 
der Flüssiggasflasche fest verschließen 
und Schutzkappe sofort auf die leere 
Flasche aufsetzen.

� WARNUNG
Zu verwenden sind nur Bauart geprüfte 
Wechselflaschen mit 11 kg Inhalt.
VORSICHT
Die Verwendung von Haushaltsgas und 
Campinggas ist grundsätzlich verboten.
Zugelassen sind Flüssiggasgemische aus 
Propan und Butan. Der Propananteil muss 
mindestens 90% betragen.
� Warnung
Gasentnahmeventil (3) erst vor dem Star-
ten des Gerätes (siehe Kapitel Gerät star-
ten) öffnen.
HINWEIS
Anschluss ist ein Linksgewinde.

� GEFAHR
Längere Benutzungsdauer des Gerätes 
kann zu vibrationsbedingten Durchblu-
tungsstörungen führen.

� Gefahr
Verletzungsgefahr! Beim Rückwärtsfahren 
darf keine Gefahr für Dritte bestehen, ge-
gebenenfalls einweisen lassen.
ACHTUNG
Beschädigungsgefahr! Fahrtrichtungs-
wahlschalter nur bei stillstehendem Gerät 
betätigen.



ACHTUNG
Keine Packbänder, Drähte oder ähnliches 
einkehren, dies kann zur Beschädigung der 
Kehrmechanik führen.

ACHTUNG
Bei Transportfahrten im öffentlichen Stra-
ßenverkehr muss der 3. Seitenbesen nach 
innen geschwenkt und gesichert sein.

� Gefahr
Verletzungsgefahr! Während des Entlee-
rungsvorganges dürfen sich keine Perso-
nen und Tiere im Schwenkbereich des 
Kehrgutbehälters aufhalten.
� Gefahr
Quetschgefahr! Niemals in das Gestänge 
der Entleerungsmechanik fassen. Nicht un-
ter dem angehobenen Behälter aufhalten.
� Gefahr
Kippgefahr! Gerät während des Entlee-
rungsvorganges auf einer ebenen Fläche 
abstellen.



� GEFAHR
Verletzungs- und Beschädigungsgefahr! 
Gewicht des Gerätes beim Transport be-
achten.

� GEFAHR
Verletzungs- und Beschädigungsgefahr! 
Gewicht des Gerätes bei Lagerung beach-
ten.

Achtung
Maschinen müssen sicher abgestellt 
werden!

Abbildung symbolisch

ACHTUNG
Beschädigungsgefahr!
Den Staubfilter nicht auswaschen.

� VORSICHT
Beschädigungsgefahr! Die Reinigung des 
Gerätes darf nicht mit Schlauch- oder 
Hochdruckwasserstrahl erfolgen (Gefahr 
von Kurzschlüssen oder anderer Schä-
den).

� Gefahr
Verletzungsgefahr! Staubschutzmaske 
und Schutzbrille tragen.



� GEFAHR
Verletzungsgefahr! Sicherungsstange bei 
angehobenem Kehrgutbehälter immer ein-
setzen.
Die Sicherung nur von außerhalb des Ge-
fahrenbereichs vornehmen.

� GEFAHR
Brand- und Explosionsgefahr!

Explosionsgefahr! Keine Werkzeuge 
oder Ähnliches auf die Batterie, d.h. auf 
Endpole und Zellenverbinder legen.
Rauchen und offenes Feuer unbedingt 
vermeiden.
Räume in denen Batterien geladen 
werden, müssen gut durchlüftet sein, 
da beim Laden hochexplosives Gas 
entsteht.

� WARNUNG
Verletzungsgefahr!

Wunden niemals mit Blei in Berührung 
bringen. Nach der Arbeit an Batterien 
immer die Hände reinigen.

Verätzungsgefahr!
Säurespritzer im Auge oder auf der 
Haut mit viel klarem Wasser aus- bezie-
hungsweise abspülen.
Danach unverzüglich Arzt aufsuchen.
Verunreinigte Kleidung mit Wasser 
auswaschen.
Kleidung wechseln.

VORSICHT
Bei säuregefüllten Batterien regelmäßig 
den Flüssigkeitstand überprüfen.

� Gefahr
Verletzungsgefahr! Sicherheitsvorschrif-
ten beim Umgang mit Batterien beachten. 
Gebrauchsanweisung des Ladegeräther-
stellers beachten.
� Gefahr
Batterie nur mit geeignetem Ladegerät la-
den.

� Gefahr
Verbrennungsgefahr!

Hinweise auf der Batterie, in 
der Gebrauchsanweisung und 
in der Fahrzeugbetriebsanlei-
tung beachten!
Augenschutz tragen!

Kinder von Säure und Batterien 
fern halten!

Explosionsgefahr!

Feuer, Funken, offenes Licht 
und Rauchen verboten!

Verätzungsgefahr!

Erste Hilfe!

Warnvermerk!

Entsorgung!

Batterie nicht in Mülltonne wer-
fen!



� VORSICHT
Verbrennungsgefahr durch heißes Öl!

HINWEIS
Der Kehrgutbehälter darf nicht angehoben 
sein.

ACHTUNG
Zeigt das Manometer einen erhöhten Hyd-
rauliköldruck an, muss der Hydraulikölfilter 
vom Kärcher-Kundendienst gewechselt 
werden.

� Gefahr
Verbrühungsgefahr durch kochendes Was-
ser! Kühler mindestens 20 Minuten abküh-
len lassen.



� GEFAHR
Verletzungsgefahr! Sicherungsstange bei 
angehobenem Kehrgutbehälter immer ein-
setzen.
Die Sicherung nur von außerhalb des Ge-
fahrenbereichs vornehmen.

� WARNUNG
Vor Beginn des Staubfilterwechsels Kehr-
gutbehälter entleeren. Bei Arbeiten an der 
Filteranlage Staubschutzmaske tragen. Si-
cherheitsvorschriften über den Umgang mit 
Feinstäuben beachten.
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Hinweis: Einbauposition mit Ausblas-
öffnung nach unten (siehe Abbildung).
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Technische Änderungen vorbehalten!
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� DANGER
To avoid risks, all repairs and replacement 
of spare parts may only be carried out by 
authorized customer service personnel. 

� DANGER
Warns about immediate danger which can 
lead to severe injuries or death.
� WARNING
Warns about possible danger which could 
lead to severe injuries or death.
� CAUTION
Points out a possibly dangerous situation 
which can lead to light injuries or property 
damage.
ATTENTION
Pointer to a possibly dangerous situation, 
which can lead to property damage.

Risk of burns on account of 
hot surfaces! Allow the ex-
haust to cool down sufficient-
ly before starting work on the 
machine.
Always use appropriate 
gloves while working on the 
device.

Risk of getting squeezed on 
account of getting jammed 
between vehicle parts.

Risk of injury on account of 
moving parts. Do not reach 
in.

Risk of fire. Do not vacuum 
up any burning or glowing 
objects.

Chain pick-up / crane point

Intake points for the jack

Maximum decline of ground 
when driving with the waste 
container raised.

The gradient in the direction 
of travel should not exceed 
18%.

Observe the installation posi-
tion of the gas cylinder. The 
connection / ring opening 
must point downwards.



(Applicable for Finland only) The device 
may not be used at low ambient tem-
peratures (below 0°C) if it is equipped 
with a PVC hose line. Contact Kärcher 
if should have questions regarding your 
device.
The machine with working equipment 
must be checked to ensure that it is in 
proper working order and is operating 
safely prior to use. Otherwise, the appli-
ance must not be used.
If the appliance is used in hazardous ar-
eas (e.g. filling stations) the corre-
sponding safety provisions must be ob-
served. It is not allowed to use the ap-
pliance in hazardous locations.

� DANGER
Risk of injury!

Do not use the appliance without an 
overhead guard in areas where the op-
erator might get hit by falling objects.
The operator must use the appliance 
properly. The person must consider the 
local conditions and must pay attention 
to third parties, in particular children, 
when working with the appliance.
It is important to follow all safety instruc-
tions, rules and regulations applicable 
for driving motor vehicles. 
Prior to starting work, the operator must 
ensure that all protective devices are 
properly installed and function correct-
ly.
The operator of the appliance is liable 
for accidents with other individuals or 
their property.
Ensure that the operator wears tight-fit-
ting clothes. Wear sturdy shoes and 
avoid wearing loose-fitting clothes.
Check the immediate vicinity prior to 
starting (e.g. children). Ensure suffi-
cient visibility!
Never leave the machine unattended 
so long as the engine is running. The 
operator may leave the appliance only 
when the engine has come to a stand-
still, the appliance has been protected 
against accidental movement, and the 
key has been removed.
Please remove the key, when not in 
use, to avoid unauthorised use of the 
appliance.

The appliance may only be used by per-
sons who have been instructed in han-
dling the appliance or have proven 
qualification and expertise in operating 
the appliance or have been explicitly 
assigned the task of handling the appli-
ance.
This appliance is not intended for use 
by persons (including children) with lim-
ited physical, sensoric or mental capac-
ities or lack of experience and/or skills, 
unless such persons are accompanied 
and supervised by a person in charge of 
their safety or if they received precise 
instructions on the use of this appli-
ance.
Children should be supervised to pre-
vent them from playing with the appli-
ance.

CAUTION
Risk of damage! Do not sweep up straps, 
strings or wires as these may wrap around 
the brush roller.

� DANGER
Risk of injury! Verify the stability of the 
ground prior to driving on it.
� DANGER
Risk of accident, risk of injury! 

The travel speed must be adapted to 
the existing conditions.

Danger of tipping if gradient is too high.
The gradient in the direction of travel 
should not exceed 18%.

Danger of tipping on unstable ground.
Only use the machine on sound surfac-
es.

Danger of tipping with excessive sideways 
tilt.

The gradient perpendicular to the direc-
tion of travel should not exceed 10%.



� DANGER
Risk of explosion!
Do not handle liquified gas like petrol. Pet-
rol evaporates slowly, liquified gas immedi-
ately turns into gas. The risk of gas spread-
ing in the room and getting ignited is thus 
higher with liquid gas than with petrol.
CAUTION
Only use LPG cylinders filled with propel-
lant gas in accordance with DIN 51622 
quality.
The use of household gas and camping 
gas is strictly prohibited.
Liquid gas mixtures can be different for dif-
ferent gas motors. The approved liquid gas 
mixtures can be found in the technical data.

� Danger
Risk of injury!

LPG in a liquid state can cause frost 
bites on bare skin. 
After disconnecting the cylinder, tighten 
the closing nut firmly on the connecting 
threading of the cylinder.
Use soap water or some such foaming 
agent to check whether the cylinder is 
leaking. The use of open flames to illu-
minate the LPG unit is strictly prohibit-
ed.
Follow the manufacturer's installation 
specifications while changing individual 
parts of the LPG unit. Close all cylinder 
and locking valves while doing so.
Regularly check the status of the elec-
trical unit of the LPG vehicles. Sparks 
can cause explosions if the gas-carry-
ing parts of the unit are leaky.
If a LPG-driven vehicle has been idling 
for a long time, then first ventilate the 
setting room before commissioning the 
vehicle or its electrical unit. 
Immediately inform the trade associa-
tion and the concerned trade superviso-
ry authority about accidents with gas 
cylinders or LPG units.  Store the dam-
aged parts carefully until all investiga-
tions have been completed.



Do not use the device at elevations of 
over 1200 m.

� DANGER
Risk of poisoning!

(Gas motor)
The device is permitted for operation in 
confined spaces with sufficient ventila-
tion.
Exhaust gases are poisonous and haz-
ardous to health, do not inhale them. 

� DANGER
Risk of injury!

The exhaust gas opening of the com-
bustion engine must not be closed.
The motor requires approx. 3 seconds 
to come to a standstill once it has been 
switched off. During this time, stay well 
clear of the drive area.

� DANGER
Risk of burns!

Do not touch hot combustion engine.
Allow the vehicle to cool down before 
removing the panels.
Do not bend over the exhaust or touch 
it. 

� DANGER
Risk of injury!

When working on the high emptying 
system, completely lift and secure the 
waste container.
Perform the safeguarding only from 
outside the hazard zone.

NOTICE
The overhead guard (optional) protects the 
driver against larger falling objects. Howev-
er, it does not provide rollover protection!

Check the overhead guard for damage 
daily.
If the overhead guard, as well as indi-
vidual elements, should be damaged, 
replace the entire overhead guard.
Any modification of the overhead guard 
and installation of elements, compo-
nents and assemblies other than those 
approved by Kärcher is not permitted 
and may limit the function of the over-
head guard.

Observe the net weight (transport 
weight) of the device during transport 
on trailers or vehicles.
Disconnect the battery and securely 
fasten the device for transport.

First switch off the appliance and re-
move the key before performing any 
cleaning or maintenance tasks on the 
appliance, replacing parts or switching 
over to another function.
Always disconnect the battery when 
working on the electrics.
To do this, first disconnect the negative 
terminal and then the positive terminal.
Reconnection is performed in reverse 
sequence. Connect the positive termi-
nal first, then connect the negative ter-
minal.
Do not clean the appliance with a water 
hose or high-pressure water jet (danger 
of short circuits or other damage).
Maintenance work may only be carried 
out by approved customer service out-
lets or experts in this field who are famil-
iar with the respective safety regula-
tions. 
Please observe the local safety regula-
tions regarding portable commercially 
used appliances.
Always use appropriate gloves while 
working on the device.

� DANGER
Risk of personal injury or damage! 

Observe the weight of the appliance 
when you load it!
Do not use a fork lift, the appliance 
could get damaged.





ECU - Engine Control Unit

Flashes briefly

Lights up permanently

Flashes quickly

For transport travel: 

For sweeping operation: 

NOTICE
The special tool (red screwdriver) is located 
in a holder in the vehicle frame, next to the 
freewheel.
CAUTION
Do not move the machine for long distanc-
es without engaging self-propulsion; a 
speed of 10 km/h should not be exceeded.



� DANGER
Risk of injury!

Follow safety regulations for LPG vehi-
cles. 
Formation of crusts and yellow-frothing 
deposits on the gas cylinder indicate 
leakiness. 
Cylinders must be changed only by in-
structed persons. 
Cylinders containing propellant gases 
must not be changed in garages and 
underground areas. 
Do not smoke and use uncovered light 
while changing the cylinder. 
While changing cylinders, first close the 
locking valve of the LPG cylinder firmly 
and immediately put the protective cap 
on the empty cylinder. 

� WARNING
Only use replacement cylinders with 11 kg 
contents of tested models. 
CAUTION
The use of household gas and camping 
gas is strictly prohibited.
LPG mixtures of propane and butane are 
permitted. The propane content must be at 
least 90%.
� Warning
Open the gas drawing valve (3) only after 
starting the appliance (refer chapter Start-
ing the appliance). 
NOTICE
Connection has a left threading. 

� DANGER
Long hours of using the appliance can 
cause circulation problems on account of 
vibrations.

� Danger
Risk of injury! While reversing, ensure that 
there is nobody in the way, ask them to 
move if somebody is around.
ATTENTION
Risk of damage! Only use the direction 
switch when the machine is standing still.



ATTENTION
Do not sweep up packing strips, wire or 
similar objects as this may damage the 
sweeping mechanism.

ATTENTION
During transport drives in public traffic, the 
3rd side brush must be folded in and se-
cured.

� Danger
Risk of injury! When emptying the waste 
container, care should be taken to ensure 
that no persons or animals are within its 
swivelling range.
� Danger
Danger of crushing. Never reach into the 
rod assembly for the drainage mechanism. 
Stay away from the area under the raised 
container.

� Danger
Danger of tipping. Place the machine on an 
even surface during emptying.



� DANGER
Risk of injury and damage! Observe the 
weight of the appliance when you transport 
it.

� DANGER
Risk of injury and damage! Note the weight 
of the appliance in case of storage.

Caution
Machines must always be parked safely.

Illustration is symbolic

ATTENTION
Risk of damage!
Do not rinse out the dust filter.

� CAUTION
Risk of damage! Do not clean the appliance 
with a water hose or high-pressure water jet 
(danger of short circuits or other damage).

� Danger
Risk of injury! Wear dust mask and protec-
tive goggles.



� DANGER
Risk of injury! Always apply the safety bar 
when the waste container is raised.
Perform the safeguarding only from outside 
the hazard zone.

� DANGER
Risk of fire and explosion!

Risk of explosion! Do not put tools or 
similar on the battery, i.e. on the termi-
nal poles and cell connectors.
Smoking and open flames must be 
strictly avoided.
Rooms where batteries are charged 
must have good ventilation because 
highly explosive gas is emitted during 
charging. 

� WARNING
Risk of injury!

Ensure that wounds never come into 
contact with lead. Always clean your 
hands after working on batteries.

Danger of causticization!
Rinse thoroughly with lots of clear water 
if acid gets into the eye or comes in con-
tact with the skin.
Then consult a doctor immediately.
Wash off the acid If it comes in contact 
with the clothes.
Change clothing.

CAUTION
Regularly check the fluid level in acid-filled 
batteries.

� Danger
Risk of injury! Comply with safety regula-
tions on the handling of batteries. Observe 
the directions provided by the manufacturer 
of the charger.
� Danger
Charge the battery only with an appropriate 
charger.

� Danger
Risk of burns!

Observe the directions on the 
battery, in the instructions for 
use and in the vehicle operat-
ing instructions!
Wear an eye shield!

Keep away children from acid 
and batteries!

Risk of explosion!

Fire, sparks, open light, and 
smoking not allowed!

Danger of causticization!

First aid!

Warning note!

Disposal!

Do not throw the battery in the 
dustbin!



� CAUTION
Risk of burns due to hot oil!

NOTICE
The waste container must not be raised.

ATTENTION
If the pressure gauge shows an increased 
hydraulic oil pressure, the hydraulic oil filter 
must be replaced by Kärcher customer ser-
vice.

� Danger
Danger of scalding by boiling water! Let the 
cooler cool down for at least 20 minutes.



� DANGER
Risk of injury! Always apply the safety bar 
when the waste container is raised.
Perform the safeguarding only from outside 
the hazard zone.

� WARNING
Empty waste container before replacing 
dust filter. Wear a dust mask when working 
around the dust filter. Observe safety regu-
lations on the handling of fine particulate 
material.
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Note: Installation position with blowout 
opening pointing down (see illustra-
tion).
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� DANGER
Afin d'éviter tout danger, seul le service 
après-vente agréé est habilité à effectuer 
des réparations ou à monter des pièces de 
rechanger sur l'appareil.

� DANGER
Signale la présence d'un danger imminent 
entraînant de graves blessures corporelles 
et pouvant avoir une issue mortelle.
� AVERTISSEMENT
Signale la présence d'une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entraîner 
de graves blessures corporelles et même 
avoir une issue mortelle.
� PRÉCAUTION
Remarque relative à une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entraîner 
des blessures légères ou des dommages 
matériels.
ATTENTION
Remarque relative à une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entraîner 
des dommages matériels.

Surfaces brûlantes, risque 
de brûlure! Avant d'effectuer 
toute opération sur l'appareil, 
laisser refroidir suffisamment 
le système d'échappement.
Effectuer les travaux à l'ap-
pareil toujours avec des 
gants appropriées.

Risque d'écrasement par 
coincement entre les élé-
ments mobiles du véhicule

Risque de blessure par les 
pièces en mouvement. Ne 
pas y mettre les mains.

Risque d'incendie. N’aspirer 
aucun objet enflammé ou in-
candescent.

Fixation de chaîne / fixation à 
la grue

Points de réception pour le 
cric

Inclinaison maxi de la base 
pour déplacements avec 
brosse de balayage levée.

Dans le sens de la marche, 
ne pas monter des pentes 
supérieures à 18%.

Respecter la position de 
montage de la bouteille de 
gaz ! Le raccord ou l'ouver-
ture de la bague doit être diri-
gé vers le bas.



(Valable uniquement pour la Finlande) 
Dans le cas où l’appareil est équipé 
d’un flexible en PVC, l’appareil ne doit 
pas être utilisé à une température am-
biante basse (inférieure à 0 °C). En cas 
de question concernant votre appareil, 
veuillez contacter Kärcher.
Il est nécessaire de contrôler l'état et la 
sécurité du fonctionnement de l'appa-
reil et de ses équipements avant toute 
utilisation. Ne pas utiliser l'appareil si 
son état n'est pas irréprochable.
Si l’appareil est utilisé dans des zones 
de danger (par exemple des stations 
essence), il faut tenir compte des 
consignes de sécurité correspon-
dantes. Il est interdit d’exploiter l’appa-
reil dans des pièces présentant des 
risques d’explosion.

� DANGER
Risque de blessure !

Ne pas utiliser l'appareil sans toit de 
protection contre la chute d'objets dans 
les endroits où il est possible que l'opé-
rateur risque d'être atteint par des ob-
jets chutant.
L’utilisateur doit utiliser l’appareil de fa-
çon conforme. Il doit prendre en consi-
dération les données locales et lors du 
maniement de l’appareil, il doit prendre 
garde aux tierces personnes, et en par-
ticulier aux enfants.
Doivent être respectées les mesures de 
règlement, les règles et les décrets qui 
sont valables pour les automobiles. 
Avant de commencer le travail, l'opéra-
teur doit s'assurer que tous les disposi-
tifs de sécurité sont correctement po-
sés et qu'ils fonctionnent.
L'opérateur de l'appareil est respon-
sable des accidents sur d'autres per-
sonnes.
L'opérateur doit porter des vêtements 
étroits. Porter des chaussures qui 
tiennent bien aux pieds et éviter des vê-
tements amples.
Avant de mettre en route l'appareil, 
contrôler la présence éventuelle de per-
sonnes aux alentours (par ex. enfants). 
Avoir une bonne visibilité !
L'appareil ne doit pas rester sans sur-
veillance pendant tout le temps où le 
moteur fonctionne. L'opérateur ne peut 
sortir de l'appareil que lorsque le mo-
teur est arrêté, l'appareil assuré contre 
des mouvements involontaires et la clé 
retirée.
Pour éviter une utilisation non autorisée 
de l'appareil, la clé de contact doit être 
retirée.

L'appareil doit uniquement être utilisée 
par des spécialistes qui sont instruits 
dans la manoeuvre ou par des per-
sonnes qui peuvent justifiée leur apti-
tude d'utilisation et qui sont explicite-
ment mandatées pour l'utilisation. 
Cet appareil n'est pas destiné à être uti-
lisé par des personnes (y compris des 
enfants) avec des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou 
manquant d'expérience et/ou de 
connaissances, sauf si ces mêmes per-
sonnes sont sous la supervision d'une 
personne responsable de leur sécurité 
ou ont été formées quand à l'utilisation 
de l'appareil.
Les enfants doivent être surveillés pour 
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'ap-
pareil.

PRÉCAUTION
Risque d'endommagement ! Ne balayer ni 
bandes, ni cordons, ni fils qui risqueraient 
de s'enrouler autour de la brosse ba-
layeuse.

� DANGER
Risque de blessure! Vérifier la portée du 
sol, avant de rouler.
� DANGER
Risque d'accident, risque de blessure ! 

La vitesse de déplacement doit être 
adaptée aux circonstances.

Risque de basculement en cas de pente 
trop forte.

Dans le sens de la marche, ne pas 
monter des pentes supérieures à 18%.

Risque de basculement en cas de sol ins-
table.

N'utilisez la machine que sur des sols 
stabilisés.

Risque de basculement en cas de pente la-
térale trop importante.

N'empruntez aucunes pentes supé-
rieures à 10% dans le sens perpendicu-
laire au sens de la marche.

� DANGER
Risque d'explosion !
Ne pas traiter le gaz liquéfié comme l'es-
sence. L'essence s'évapore lentement et le 
gaz liquéfié passe immédiatement à l'état 
gazeux. Le danger de gazéification du local 
et d'inflammation est bien supérieur avec le 
gaz liquéfie qu'avec l'essence.



PRÉCAUTION
Utiliser uniquement des bouteilles de gaz li-
quéfié remplies de gaz combustible selon 
la qualité DIN 51622.
Par principe, l'utilisation de gaz de ville et 
de gaz de camping est interdite.
Les mélanges de gaz liquéfié peuvent être 
varier pour différents moteurs à gaz. Les 
mélanges de gaz liquéfié approuvés se 
trouvent dans les données techniques.

� Danger
Risque de blessure !

Le gaz liquéfié en moule liquide pro-
voque sur la peau des engelures.
Après le démontage, l'écrou de ver-
rouillage doit être vissé à fond sur le fi-
letage de raccord d'entrée de la bou-
teille.
Utiliser pour la preuve de l'échantéité 
l'eau savonneuse ou d'autres liquides 
d'écume. Il est interdit de scruter la ma-
chine à gaz liquéfié avec une flamme à 
l'air libre.
En changent les pièces de machine sé-
parés, les règlement de montage du fa-
bricant doivent être respectés. Pour ce-
la, les valves de la bouteille et du ver-
rouillage principal doivent être fermées.
L'état du dispositif électrique de l'auto-
mobile à gaz liquifié doit être en perma-
nance vérifié. Des étincelles peuvent 
provoquées des explosions lorsque la 
bouteille est non étanche.
Après un long arrêt d'une automobile à 
gaz liquéfié, le garage doit être aéré 
avant la mise en service du véhicule ou 
de son dispositif électrique.
Les accidents en rapport avec les bou-
teilles à gaz ou la machine à gaz liqué-
fié sont à déclarer immédiatement à 
l'association professionnelle et à l'ins-
pection du travail correspondante. Les 
pièces endommagées doivent être gar-
dées jusqu'au fin de l'enquête.



Ne pas utiliser l'appareil à une altitude 
supérieure à 1200 m.

� DANGER
Danger d'intoxication !

(Moteur à gaz)
Le fonctionnement de l'appareil est au-
torisé dans des pièces fermées si la 
ventilation est suffisante.
Les gaz résiduels sont toxiques et no-
cifs, ils ne peuvent être respirés.

� DANGER
Risque de blessure !

L'orifice d'évacuation du moteur à com-
bustion ne doit pas être fermé.
Le moteur continue à tourner 
3 secondes après l'arrêt. Ne pas s'ap-
procher de la zone de travail pendant 
ce laps de temps.

� DANGER
Risque de brûlures !

Ne pas toucher un moteur à combus-
tion chaud.
Avant de retirer les revêtements, faire 
refroidir le véhicule.
Ne pas se pencher au-dessus ou tou-
cher l'orifice d'évacuation.

� DANGER
Risque de blessure !

Pour les travaux sur un vidage en hau-
teur, soulever entièrement la cuve à 
poussière et la fixer.
Procéder aux mesures de sécurité uni-
quement en-dehors de la zone.

REMARQUE
Le toit de protection du conducteur (en op-
tion) offre une protection contre la chute de 
grandes pièces. Il n'offre cependant pas 
une protection contre les tonneaux !

Vérifier tous les jours que le toit de pro-
tection n’est pas endommagé.
En cas de dommage sur le toit de pro-
tection, même de simples éléments, 
remplacer le toit de protection complet.
Toute modification du toit de protection 
ainsi que le montage d’autres élé-
ments, sous-ensembles et modules 
que ceux autorisés par Kärcher, ne sont 
pas autorisés et peuvent, dans cer-
taines conditions, limiter la fonction du 
toit de protection.

Respecter le poids à vide (poids de 
transport) de l'appareil en cas de trans-
port sur une remorque ou sur un véhi-
cule.
Pour le transport de l'appareil, débran-
cher la batterie et fixer fermement l'ap-
pareil.

Avant de nettoyer ou d'entretenir l'ap-
pareil, de changer des pièces ou le bas-
culer sur une autre fonction, l'appareil 
doit être arrêté et la clé retirée.
Couper la batterie avant d'effectuer des 
travaux sur l'installation électrique.
Pour ce faire, débrancher d’abord le 
pôle moins, puis le pôle plus.
Le nouveau branchement est réalisé 
dans l’ordre inverse. Raccorder d’abord 
le pôle plus, puis le pôle moins.
L’appareil ne peut être nettoyé à l'eau 
avec un flexible ou au jet haute pres-
sion (Danger de court-circuits ou autres 
dégâts).
Les maintenances doivent être unique-
ment effectuées par des services d'as-
sistances au client autorisés ou par des 
spécialistes.
Respecter le contrôle de la sécurité se-
lon les directives en vigueur localement 
pour les appareils d'utilisation profes-
sionnelle modifiables sur site.
Effectuer les travaux à l'appareil tou-
jours avec des gants appropriées.

� DANGER
Risque de blessure et d'endommagement ! 

Respecter le poids de l'appareil lors du 
transport !
Ne pas utiliser de chariot à fourches ; 
l'appareil pourrait être endommagé.





ECU - Engine Control Unit

Clignotement bref

Lumière continue

Clignotement rapide

Pour le transport : 

Pour le mode balayage : 

REMARQUE
L'outil spécial (clé à molette rouge) se 
trouve dans un support dans le cadre du 
véhicule, à côté de la roue libre.
PRÉCAUTION
Ne pas déplacer la balayeuse sans l'aide 
du moteur sur de longues distances et pas 
plus vite que 10 km/h.



� DANGER
Risque de blessure !

Respecter des directives de la sécurité 
et technique pour les automobiles à gaz 
liquéfié.
Des givrages et des dépôts jaune à la 
bouteille à gaz fait penser à un défaut 
d'échantéité. 
Le changement des bouteilles doit être 
uniquement effectué par des spécialistes.
Les bouteilles à gaz carburant ne 
peuvent être changées dans les ga-
rages et dans les pièces qui se trouvent 
au sous-sol.
Ne pas fumer et ne pas utiliser de lu-
mière à l'air libre au changement des 
bouteilles.
Fermer solidement le robinet d'arrêt et 
mettre immédiatement la cache de pro-
tection sur la bouteille vide au change-
ment des bouteilles.

� AVERTISSEMENT
Utiliser uniquement de bouteilles de ré-
change contrôlée avec 11 kg de contenu.
PRÉCAUTION
Par principe, l'utilisation de gaz de ville et 
de gaz de camping est interdite.
Les mélanges de gaz liquéfié de propane 
et de butane sont autorisés. La teneur en 
propane doit être d'au moins 90 %.
� Avertissement
Ouvrir le valve de prélèvement de gaz 
d'échappement (3) avant le démarrage de 
l'appareil (cf. le chapitre démarrer l'appa-
reil).
REMARQUE
Raccordement est un filetage à gauche.

� DANGER
Une durée d'utilisation prolongée de l'appa-
reil peut conduire à des problèmes de cir-
culation sanguine dus aux vibrations.



� Danger
Risque de blessure ! En reculant, aucun 
danger ne peut exister pour des troisièmes, 
le cas échéant laisser vous guidez.
ATTENTION
Risque d'endommagement! N'actionner le 
sélecteur de sens de marche que pendant 
l'immobilisation de l'appareil.

ATTENTION
Ne balayer ni bandes adhésives, ni fils de 
fer ou autres matériaux risquant de détério-
rer le mécanisme de balayage.

ATTENTION
Pendant le transport sur voies publiques, le 
3e balai latéral doit être pivoté vers l'inté-
rieur et mis en sécurité.

� Danger
Risque de blessure ! Veiller à ce qu'aucune 
personne ni aucun animal ne se trouve 
dans la zone de basculement pendant le vi-
dage du bac à poussières.
� Danger
Risque d'écrasement ! Ne jamais appro-
cher les mains du mécanisme de vidage. 
Ne jamais rester sous le bac lorsqu'il est re-
levé.
� Danger
Risque de basculement ! Pour le proces-
sus de vidage du bac, veiller à garer le vé-
hicule sur une surface plane.



� DANGER
Risque de blessure et d'endommagement ! 
Respecter le poids de l'appareil lors du 
transport.

� DANGER
Risque de blessure et d'endommagement ! 
Prendre en compte le poids de l'appareil à 
l'entreposage.

Attention
Les machines doivent être immobili-
sées en toute sécurité !

Figure symbolique

ATTENTION
Risque d'endommagement!
Ne pas laver le filtre à poussières.

� PRÉCAUTION
Risque d'endommagement ! L’appareil ne 
peut être nettoyé à l'eau avec un flexible ou 
au jet haute pression (Danger de court-cir-
cuits ou autres dégâts).

� Danger
Risque de blessure ! Porter un masque et 
des lunettes de protection.



� DANGER
Risque de blessure ! Toujours mettre la 
barre de sécurité en place lorsque le bac à 
poussières est levé. 
Procéder aux mesures de sécurité unique-
ment en-dehors de la zone.

� DANGER
Risque d'incendie et d'explosion!

Risque d'explosion ! Ne jamais déposer 
d'outils ou d'objets similaires sur les 
bornes et les barrettes de connexion de 
la batterie.
Éviter impérativement de fumer ou de 
faire brûler des objets.
Les espaces dans lesquelles sont char-
gé les batteries doivent être bien aère, 
puisque au chargement peut apparaître 
du gaz très explosif.

� AVERTISSEMENT
Risque de blessure !

Ne jamais mettre en contact des plaies 
avec le plomb. Prendre soin de toujours 
se laver les mains après avoir manipulé 
la batterie.

Risque de brûlure!
Des éclaboussures d'acide dans l'oeil 
ou sur la peau laver avec l'eau.
Après voir immédiatement le médecin.
Laver les vêtements salés avec l'eau.
Changer de vêtements.

PRÉCAUTION
Pour les batteries contenant de l'acide, contrô-
ler régulièrement le niveau de liquide.

Respecter les consignes si-
tuées sur la batterie, dans les 
instructions de service et dans 
le mode d'emploi du véhicule !
Porter des lunettes de 
protection !

Tenir les enfants à l'écart des 
acides et des batteries !

Risque d'explosion !

Toute flamme, matière incan-
descente, étincelle ou cigarette 
est interdite à proximité de la 
batterie !
Risque de brûlure!

Premiers soins !

Attention !

Mise au rebut !

Ne pas mettre la batterie au re-
but dans le vide-ordures !



� Danger
Risque de blessure ! Respecter les 
consignes de sécurité pour l'utilisation de 
batteries. Lire avec attention le mode d'em-
ploi du chargeur de batterie.
� Danger
Charger la batterie uniquement avec un 
chargeur approprié.

� Danger
Risque de brûlure !

� PRÉCAUTION
Risque de brûlure par huile chaude !

REMARQUE
Le collecteur de balayage ne doit pas être 
levé.

ATTENTION
Si le manomètre indique une pression 
d'huile hydraulique élevée, le filtre d'huile 
hydraulique doit être remplacé par le ser-
vice après-vente de Kärcher.

� Danger
Risque de brûlure provoquée par l'eau 
brûlante ! Laisser refroidir le système de refroi-
dissement du moteur au moins 20 minutes.



� DANGER
Risque de blessure ! Toujours mettre la 
barre de sécurité en place lorsque le bac à 
poussières est levé. 
Procéder aux mesures de sécurité unique-
ment en-dehors de la zone.



� AVERTISSEMENT
Vider le bac à poussières avant de procé-
der au remplacement du filtre. Porter un 
masque de protection pour effectuer des 
travaux de maintenance sur le système de 
filtration. Respecter les consignes de sécu-
rité concernant la manipulation de fines 
poussières.

Remarque : position de montage avec 
ouverture de soufflage vers le bas (voir 
illustration).
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� PERICOLO
Per escludere qualsiasi rischio, gli interven-
ti di riparazione e il montaggio dei pezzi di 
ricambio vanno effettuati esclusivamente 
dal servizio assistenza autorizzato.

� PERICOLO
Avverte da un rischio imminente che deter-
mina lesioni corporee gravi o la morte.
� AVVERTIMENTO
Avverte da una probabile situazione perico-
losa che potrebbe determinare lesioni cor-
poree gravi o la morte.
� PRUDENZA
Indica una probabile situazione pericolosa 
che potrebbe determinare danni leggeri a 
persone o danni alle cose.
ATTENZIONE
Indica una probabile situazione pericolosa 
che potrebbe determinare danni alle cose.

Pericolo di scottature causa-
te da superfici calde! Prima di 
effettuare qualsiasi interven-
to sull'apparecchio lasciare 
raffreddare sufficientemente 
l'impianto di scarico.
Lavorare sull'apparecchio in-
dossando sempre guanti 
protettivi idonei.

Pericolo di contusioni dovuto 
incastrandosi tra parti mobili 
del veicolo

Rischio di lesioni a causa 
delle parti mobili. Non affer-
rare dentro con le mani.

Pericolo d'incendio. Non 
aspirare oggetti brucianti o 
ardenti.

Alloggio catene / punto della 
gru

Punti di appoggio del cric

Inclinazione massima del 
fondo durante la marcia con 
vano raccolta sollevato.

Non percorrere pendenze 
superiori al 18% in senso di 
marcia.

Osservare la posizione d'in-
stallazione della bombola del 
gas! L'attacco ovvero l'aper-
tura anulare deve essere ri-
volta verso il basso.



(Valido soltanto per la Finlandia) Nel 
caso in cui l'apparecchio dovesse esse-
re dotato di cavo flessibile in PVC, esso 
non può essere utilizzato a temperature 
ambientali basse (al di sotto di 0°C). In 
caso di domande riguardo al vostro ap-
parecchio, vi preghiamo di contattare 
Kärcher.
Prima dell'uso assicurarsi del perfetto 
stato e del funzionamento sicuro 
dell'apparecchio e delle attrezzature di 
lavoro. In caso contrario è vietato usar-
lo.
In caso di utilizzo dell'apparecchio in 
ambienti a rischio (per es. stazioni di 
servizio) devono essere rispettate le re-
lative norme di sicurezza. È vietato usa-
re l'apparecchio in ambienti a rischio di 
esplosione.

� PERICOLO
Rischio di lesioni!

Non utilizzare l'apparecchio senza tetto 
di protezione contro eventuali cadute di 
oggetti in luoghi in cui è possibile che 
l'operatore venga colpito da oggetti che 
possono cadere.
Utilizzare sempre l’apparecchio confor-
memente alla destinazione d’uso te-
nendo in considerazione le condizioni 
locali e prestando attenzione durante il 
lavoro all’eventuale presenza di terzi, 
soprattutto bambini. 
Rispettare in linea di principio le norme, 
i regolamenti e le disposizioni che val-
gono per gli autoveicoli.
Prima di iniziare i lavori, l'operatore 
deve accertarsi che tutti i dispositivi di 
protezione siano regolarmente collocati 
e funzionanti.
L'operatore dell'apparecchio è respon-
sabile per incidenti con altre persone o 
con proprietà di queste.
L'operatore deve indossare indumeti 
aderenti. Indossare scarpe stabili e evi-
tare di indossare indumenti sciolti e al-
lentati.
Prima dell'avviamento, controllare 
l'area adiacente (p. es. bambini). Fare 
attenzione che ci sia una sufficiente vi-
sibilità!
Non lasciare mai l’apparecchio incusto-
dito quando è in funzione il motore. 
L'operatore deve lasciare l'apparecchio 
solo dopo aver spento il motore, averlo 
bloccato contro eventuali movimenti ed 
estratto la chiave.
Per evitare che l'apparecchio venga uti-
lizzato da persone non autorizzate, to-
gliere la chiave.

L'apparecchio deve essere utilizzato 
solo da persone istruite sul rispettivo 
uso o che hanno dato prova di sapere 
utilizzare l'apparecchio ed espressa-
mente incaricate dell'uso.
Questo apparecchio non è indicato per 
essere usato da persone (inclusi bam-
bini) con delle limitate capacità fisiche, 
sensoriali o mentali e da persone che 
abbiano poca esperienza e/o cono-
scenza dello strumento a meno che non 
vengano supervisionati per la loro sicu-
rezza da una persona incaricata o che 
abbiano da questa ricevuto istruzioni su 
come usare l'apparecchio.
I bambini devono essere sorvegliati af-
finché non giochino con l'apparecchio.

PRUDENZA
Rischio di danneggiamento! Non spazzare 
nastri, corde o fili perché questi possono 
avvolgersi al rullospazzola.

� PERICOLO
Rischio di lesioni! Controllare la portata del 
fondo prima di passare sopra.
� PERICOLO
Pericolo di incidenti, pericolo di lesioni! 

La velocità di marcia deve essere ade-
guata alle rispettive condizioni.

Rischio di ribaltamento in forte pendenza.
Non percorrere pendenze superiori al 
18% in senso di marcia.

Rischio di ribaltamento su terreni instabili.
Condurre l'apparecchio solo su pavi-
mentazioni stabili.

Rischio di ribaltamento in caso di inclina-
zione laterale eccessiva.

Percorrere diagonalmente al senso di 
marcia pendenze non superiori al 10%.

� PERICOLO
Rischio di esplosione!
Non trattare i gas liquidi come la benzina. 
La benzina evapora lentamente, il gas liqui-
do passa invece immediatamente alla fase 
gassosa. Il rischio di gasificazione e di in-
fiammabilità all'interno del locale è pertanto 
maggiore rispetto alla benzina.
PRUDENZA
Utilizzare solo bombole GPL riempite con 
gas propellente secondo gli standard di cui 
alla norma DIN 51622.
È principalmente vietato l'uso di gas per 
uso domestico e gas da campeggio.
Le miscele GPL possono essere differenti 
per diversi motori a gas. Le miscele GPL 
approvate sono riportate nei dati tecnici.



� Pericolo
Rischio di lesioni!

Il gas in forma liquida produce sulla pel-
le nuda ferite da gelo.
Dopo aver rimosso la bombola, il dado 
di chiusura deve essere avvitato salda-
mente sulla filettatura di raccordo della 
bombola.
Per verificare la tenuta, utilizzare acqua 
saponata, soluzioni al Nekal o altri pro-
dotti schiumogeni. Vietato ispezionare 
l'impianto a gas liquido utilizzando fiam-
me libere.
Durante la sostituzione di singoli com-
ponenti dell'impianto, rispettare le nor-
me di montaggio del produttore. Duran-
te questa operazione chiudere le valvo-
le di chiusura principali e della bombola.
Controllare a intervalli regolari lo stato 
dell'impianto elettrico degli autoveicoli a 
gas liquido. Eventuali scintille potrebbe-
ro causare esplosioni in caso di compo-
nenti conduttori di gas non a tenuta.
Dopo un lungo periodo di inattività di un 
autoveicolo a gas liquido, ventilare ac-
curatamente il luogo di utilizzo prima di 
mettere in funzione il veicolo o il rispet-
tivo impianto elettrico.
Incidenti correlati a bombole del gas o 
all'impianto a gas liquido devono esse-
re comunicati immediatamente all'asso-
ciazione di categoria e all'Ispettorato 
del lavoro competente. I componenti 
danneggiati devono essere conservati 
fino al termine del controllo.

Non usare l'apparecchio oltre i 1200 m 
di altezza.

� PERICOLO
Pericolo di avvelenamento!

(Motore a gas)
L’esercizio dell'apparecchio è consenti-
to in ambienti chiusi con una sufficiente 
ventilazione.
I gas di scarico sono nocivi e dannosi 
per la salute, pertanto non devono es-
sere respirati.

� PERICOLO
Rischio di lesioni!

L'apertura del gas di scarico del motore 
a combustione non deve essere chiusa.
Dopo lo spegnimento, il motore ci mette 
circa 3 secondi a fermarsi completa-
mente. Durante questo lasso di tempo 
stare assolutamente lontani dall'area 
della trasmissione.

� PERICOLO
Pericolo di ustioni!

Non toccare il motore a combustione 
scottante.
Prima di rimuovere le coperture lasciare 
raffreddare il veicolo.
Non piegarsi o afferrare dentro l'apertu-
ra del gas di scarico.



� PERICOLO
Rischio di lesioni!

In caso di interventi sullo svuotamento 
in alto, sollevare completamente e bloc-
care il contenitore della spazzatura.
Eseguire la protezione solo all’esterno 
della zona di pericolo.

NOTA
Il tetto di protezione conducente (opziona-
le) offre protezione contro oggetti più gran-
di che cadono. Non offrono però una prote-
zione contro essere passati sopra!

Controllare quotidianamente che la tet-
toia non sia danneggiata.
In caso di danneggiamento della tetto-
ia, anche di un solo elemento, essa 
deve essere sostituita completamente.
Ogni modifica della tettoia, nonché il 
montaggio di elementi, componenti e 
insieme di componenti autorizzati da 
costruttori diversi da Kärcher non sono 
autorizzati e limitano eventualmente la 
funzione della tettoria.

Osservare il peso a vuoto (peso di tra-
sporto) dell’apparecchio durante il tra-
sporto su rimorchi o veicoli.
Per il trasporto dell'apparecchio, scolle-
gare la batteria dai morsetti e fissare 
l'apparecchio in modo sicuro.

Prima di pulire, manutenzionare l'appa-
recchio, sostituire componenti o passa-
re ad un'altra modalità di funzionamen-
to, spegnere l'apparecchio e togliere la 
chiave.
Durante i lavori sull'impianto elettrico 
scollegare la batteria.
A tal proposito, disconnettere prima il 
polo negativo e poi il polo positivo.
Il ricollegamento avviene secondo la 
sequenza opposta. Collegare prima il 
polo positivo e poi quello negativo.
Non pulire l’apparecchio con un tubo 
flessibile o un getto d’acqua ad alta 
pressione (rischio di cortocircuito o di 
altri guasti di tipo elettrico).
Le riparazioni devono essere eseguite 
esclusivamente da centri di assistenza 
autorizzati o da personale esperto in 
questo settore che abbia familiarità con 
tutte le norme di sicurezza vigenti in 
materia.
Rispettare il controllo di sicurezza se-
condo le disposizioni locali per appa-
recchi ad uso commerciale.
Lavorare sull'apparecchio indossando 
sempre guanti protettivi idonei.

� PERICOLO
Pericolo di lesioni e di danneggiamento! 

Osservare il peso dell'apparecchio al 
caricamento!
Non utilizzare carrelli elevatori, l'attrez-
zo potrebbe venire danneggiato.





ECU - Engine Control Unit

Lampeggiamento breve

Lampeggiamento lungo

Lampeggiamento rapido

Per il trasporto:

Per modalità pulizia:

NOTA
L'attrezzo speciale (chiave per dadi rossa) 
si trova in un supporto nel telaio del veicolo, 
accanto a marcia libera.
PRUDENZA
Non movimentare la spazzatrice senza tra-
zione propria su lunghi tragitti e a velocità 
superiori a 10 km/h.

� PERICOLO
Rischio di lesioni!

Rispettare le direttive di sicurezza tecni-
che valide per gli autoveicoli a gas liquido.
La presenza di ghiaccio e di accumuli 
gialli e schiumosi sulla bombola del gas 
indicano la presenza di perdite.
La bombola deve essere sostituita solo 
da personale qualificato.



Le bombole di gas propellente non de-
vono essere sostituite all'interno di ga-
rage e in locali sotterranei.
Durante la sostituzione della bombola 
non fumare e non utilizzare fiamme li-
bere.
Durante la sostituzione della bombola, 
chiudere bene la valvola della bombola 
del gas liquido e applicare immediata-
mente il cappuccio di protezione alla 
bombola vuota.

� AVVERTIMENTO
Utilizzare solo bombole approvate con un 
contenuto massimo di 11 kg.
PRUDENZA
È principalmente vietato l'uso di gas per 
uso domestico e gas da campeggio.
Sono ammesse miscele GPL di propano e 
butano. Il contenuto di propano deve esse-
re almeno del 90%.
� Attenzione
Aprire la valvola di prelievo gas (3) solo pri-
ma di avviare l'apparecchio (vedi capitolo 
"Avviare l'apparecchio").
NOTA
L'attacco ha la filettatura a sinistra.

� PERICOLO
Un uso prolungato dell'apparecchio può 
causare disturbi vascolari dovuti alle vibra-
zioni.

� Pericolo
Rischio di lesioni! Durante la retromarcia 
non deve sussistere alcun pericolo per ter-
zi. In caso contrario, farsi guidare da un'al-
tra persona.
ATTENZIONE
Rischio di danneggiamento! Azionare il se-
lettore direzione di marcia solo con appa-
recchio fermo.



ATTENZIONE
Non spazzare nastri da imballo, fili di ferro 
o simili in quanto possono causare il dan-
neggiamento del sistema spazzante.

ATTENZIONE
Per viaggi di trasporto nella circolazione su 
strada pubblica, la terza spazzola laterale 
va rientrata e bloccata.

� Pericolo
Rischio di lesioni! Durante l'operazione di 
scarico non vi devono essere persone o 
animali nell'area di movimentazione del 
vano raccolta.
� Pericolo
Pericolo di schiacciamento! Non inserire 
mai le mani nella tiranteria del sistema di 
svuotamento. Non sostare sotto al vano 
raccolta sollevato.
� Pericolo
Pericolo di ribaltamento! Durante l'opera-
zione di scarico l'apparecchio deve appog-
giare su una superficie piana.



� PERICOLO
Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante il 
trasporto.

� PERICOLO
Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la 
conservazione.

Attenzione
Le macchine devono essere posiziona-
te in modo sicuro!

Figura simbolica

ATTENZIONE
Rischio di danneggiamento!
Il filtro della polvere non deve essere lavato.

� PRUDENZA
Rischio di danneggiamento. Non pulire l’ap-
parecchio con un tubo flessibile o un getto 
d’acqua ad alta pressione (rischio di cortocir-
cuito o di altri guasti di tipo elettrico).

� Pericolo
Rischio di lesioni! Indossare una mascheri-
na antipolvere e occhiali protettivi.



� PERICOLO
Rischio di lesioni! Introdurre la barra di sicurez-
za sempre con il vano raccolta sollevato.
Eseguire la protezione solo all’esterno del-
la zona di pericolo.

� PERICOLO
Pericolo di incendio e di esplosione.

Rischio di esplosione! Non appoggiare 
utensili o simili sulla batteria, sui poli 
terminali e sui collegamenti degli ele-
menti della batteria.
Evitare assolutamente di fumare e usa-
re fiamme libere.
Areare bene i locali in cui vengono cari-
cate le batterie in quanto sussiste il pe-
ricolo di formazione di gas altamente 
esplosivi.

� AVVERTIMENTO
Rischio di lesioni!

Mai portare a contatto le ferite con il 
piombo. Dopo aver eseguito lavori sulla 
batteria, lavarsi sempre le mani.

Pericolo di ustioni chimiche!
Sciacquare con abbondante acqua pu-
lita eventuali schizzi di acido negli occhi 
o sulla cute.
Quindi, contattare immediatamente un 
medico.
Lavare i vestiti sporchi con acqua.
Cambiare i vestiti.

PRUDENZA
In caso di batterie ad acido controllare re-
golarmente il livello del liquido.

� Pericolo
Rischio di lesioni! Osservare le norme di si-
curezza per l'uso di batterie. Osservare le 
istruzioni del produttore del caricabatterie.
� Pericolo
Caricare la batteria solo con apposito cari-
cabatterie.

� Pericolo
Pericolo di ustione!

Rispettare le indicazioni ripor-
tate sulla batteria, nelle istru-
zioni per l'uso e nel manuale 
d'uso del veicolo.
Indossare una protezione per 
gli occhi.

Tenere l'acido e le batterie fuori 
dalla portata dei bambini.

Rischio di esplosione!

Vietato accendere fuochi, pro-
durre scintille, usare luci libere 
e fumare.

Pericolo di ustioni chimiche!

Pronto soccorso.

Avviso di pericolo.

Smaltimento.

Non gettare la batteria nei rifiuti 
domestici.



� PRUDENZA
Pericolo di ustione a causa di olio bollente.

NOTA
Il contenitore del vano raccolta non deve 
essere sollevato.

ATTENZIONE
Se il manometro indica una pressione olio 
idraulico aumentato, allora bisogna fare 
cambiare il filtro olio idraulico dal servizio di 
assistenza Kärcher.

� Pericolo
Pericolo di scottature causate da acqua 
bollente! Fare raffreddare il radiatore per 
almeno 20 minuti.



� PERICOLO
Rischio di lesioni! Introdurre la barra di si-
curezza sempre con il vano raccolta solle-
vato.
Eseguire la protezione solo all’esterno del-
la zona di pericolo.

� AVVERTIMENTO
Prima di iniziare a sostituire il filtro della pol-
vere, svuotare il vano raccolta. Durante gli 
interventi sull'impianto filtrante indossare 
una mascherina antipolvere. Osservare le 
norme di sicurezza vigenti specifiche per 
polveri fini.



Nota: Posizione di montaggio con aper-
tura di soffiaggio rivolta in basso (vedi 
Figura).
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� GEVAAR
Om risico 's te vermijden, mogen reparaties 
en het vervangen van onderdelen aan het 
apparaat alleen worden uitgevoerd door 
een erkende klantendienst.

� GEVAAR
Waarschuwt voor een direct dreigend ge-
vaar, dat tot ernstige lichamelijke letsels of 
de dood leidt.
� WAARSCHUWING
Waarschuwt voor een mogelijk gevaarlijke 
situatie, die tot ernstige lichamelijke letsels 
of de dood zou kunnen leiden.
� VOORZICHTIG
Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke si-
tuatie, die tot lichte letsels of materiële 
schades kan leiden.
LET OP
Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke 
situatie die tot materiele schade kan leiden.

Verbrandingsgevaar door 
hete oppervlakken! Laat de 
uitlaatinstallatie voldoende 
afkoelen voordat u aan het 
apparaat begint te werken.
Werkzaamheden aan het ap-
paraat altijd met geschikte 
handschoenen uitvoeren.

Knelgevaar door vastklem-
men tussen bewegende 
voertuigonderdelen

Verwondingsgevaar door be-
wegende onderdelen. Niet 
erin grijpen.

Brandgevaar! Geen bran-
dende of glimmende voor-
werpen opzuigen.

Kettingopname / kraanpunt

Opnamepunt voor krik

Maximale helling van de on-
dergrond bij ritten met opge-
tild veeggoedreservoir.

In de rijrichting mag u slechts 
stijgingen tot 18% nemen.

Inbouwpositie van de gasfles 
in acht nemen! Aansluiting 
c.q. ringopening moet naar 
beneden wijzen.



(Alleen geldig voor Finland) Als het ap-
paraat een pvc-slangleiding heeft, mag 
het apparaat niet bij lage omgevings-
temperaturen (onder 0 °C) worden ge-
bruikt. Neem bij vragen over uw appa-
raat contact op met Kärcher.
Het apparaat met de werkinstallaties 
moet voor gebruik gecontroleerd wor-
den op deugdelijkheid en bedrijfsveilig-
heid. Indien zij niet in goede staat ver-
keren, mag u de apparatuur niet gebrui-
ken.
Bij gebruik van het apparaat in gevaar-
lijke omgevingen (bijvoorbeeld tanksta-
tions) moeten de overeenkomstige vei-
ligheidsvoorschriften in acht genomen 
worden. Niet gebruiken in ruimtes met 
ontploffingsgevaar.

� GEVAAR
Verwondingsgevaar!

Gebruik het apparaat niet zonder be-
scherming tegen vallende voorwerpen 
in bereiken waar de mogelijkheid be-
staat dat de bediener wordt geraakt 
door vallende voorwerpen.
Degene die het apparaat bedient dient 
het te gebruiken volgens de voorschrif-
ten. Deze dient rekening te houden met 
de plaatselijke omstandigheden en bij 
het werken met het apparaat te letten 
op derden, speciaal op kinderen.
De voor motorrijtuigen voorgeschreven 
maatregelen, regels en verordeningen 
dienen altijd te worden opgevolgd.
Voor de aanvang van de werkzaamhe-
den moet de bediener zich ervan verge-
wissen dat alle veiligheidsinrichtingen 
volgens de voorschriften zijn aange-
bracht en functioneren.
De bediener van het apparaat is verant-
woordelijk voor ongevallen met andere 
personen of hun eigendom.
Erop letten dat de bediener nauw aan-
sluitende kledij draagt. Stevig schoeisel 
dragen en losse kledij vermijden.
Voor het starten de onmiddellijke om-
geving van het apparaat controleren 
(bv. kinderen). Letten op voldoende 
zichtbaarheid!
Het apparaat mag nooit onbeheerd 
worden achtergelaten zolang de motor 
nog draait. De bediener mag het appa-
raat pas verlaten, als de motor is uitge-
zet, het apparaat tegen onbedoelde be-
wegingen is beveiligd en de contact-
sleutel uit het contact is gehaald.
Om onbevoegd gebruik van het appa-
raat te voorkomen, dient men de con-
tactsleutel te verwijderen.

Het apparaat mag alleen door perso-
nen worden gebruikt die voor de om-
gang ermee zijn opgeleid of hun vaar-
digheden in het bedienen hebben aan-
getoond en uitdrukkelijk de opdracht 
hebben gekregen voor het gebruik.
Dit apparaat is niet ervoor gedacht, 
door personen (inclusieve kinderen) 
met beperkte fysieke, sensorische of 
geestelijke mogelijkheden of door ge-
brek aan ervaring en/of door gebrek 
aan kennis te worden benut, tenzij deze 
personen door personen worden geob-
serveerd die voor hun veiligheid verant-
woordelijk zijn of door deze hun instruc-
ties hebben verkregen, hoe het appa-
raat dient te worden gebruikt.
Over kinderen dient toezicht te worden 
gehouden, om te waarborgen dat ze 
niet met het apparaat spelen.

VOORZICHTIG
Beschadigingsgevaar! Geen banden, 
snoeren of draden opvegen aangezien die 
zich rond de keerrol kunnen wikkelen.

� GEVAAR
Verwondingsgevaar! Draagkracht van de 
ondergrond vóór het rijden controleren.
� GEVAAR
Ongevalgevaar, verwondingsgevaar! 

De rijsnelheid moet aan de omstandig-
heden van dat moment aangepast wor-
den.

Kantelgevaar bij de sterke hellingen.
In de rijrichting mag u slechts stijgingen 
tot 18% nemen.

Kantelgevaar bij onstabiele ondergrond.
Het apparaat uitsluitend op bevestigde 
ondergrond bewegen.

Kantelgevaar bij de zijwaartse hellingen.
Dwars op de rijrichting alleen hellingen 
tot maximaal 10 % berijden.



� GEVAAR
Explosiegevaar!
Behandel vloeibaar gas niet zoals benzine. 
Benzine verdampt langzaam, vloeibaar gas 
wordt onmiddellijk gasvormig. Het gevaar 
van vergassing en ontsteking van de ruimte 
is dus bij vloeibaar gas groter dan bij benzi-
ne.
VOORZICHTIG
Alleen lpg-gasflessen gebruiken die met 
aandrijfgas zijn gevuld conform de kwali-
teitseisen van DIN 51622.
Het gebruik van huishoudgas en camping-
gas is principieel verboden.
De vloeistofmengsels kunnen naargelang 
van de gasmotor verschillen. De goedge-
keurde vloeistofmengsels zijn terug te vin-
den in de technische gegevens.

� Gevaar
Verwondingsgevaar!

Vloeibaar gas in vloeibare vorm geeft 
wonden door bevriezing op de blote 
huid.
Na de demontage moet de sluitmoer 
vast op de aansluit-schroefdraad van 
de fles worden geschroefd.
Om de dichtheid te controleren dienen 
zeepwater, Nekal-oplossing of een an-
der schuimend middel te worden ge-
bruikt. Het aflichten van de vloeibaar-
gasinstallatie met een open vlam is ver-
boden.
Bij het wisselen van losse installatie-on-
derdelen dienen de inbouw-voorschrif-
ten van de fabrikant in acht te worden 
genomen. Daarbij dienen fles- en 
hoofdafsluitventielen te worden geslo-
ten.

Er dient voortdurend toezicht te worden 
gehouden op de toestand van de elek-
trische installatie  van de vloeibaar-gas-
voertuigen. Vonken kunnen bij lekka-
ges van de gasvoerende installatie-on-
derdelen explosies veroorzaken.
Wanneer een vloeibaar-gasvoertuig 
langere tijd heeft stilgestaan, dient de 
garage voor de inbedrijfstelling van het 
voertuig of van de bijbehorende elektri-
sche installatie grondig geventileerd te 
worden.
Ongevallen in verband met gasflessen 
of met de vloeibaargas-installatie die-
nen direct aan de „Berufsgenossen-
schaft“ (arbo-dienst) of het bevoegde 
„Gewerbeaufsichtsamt“ (branche-in-
spectie) te worden gemeld. Beschadig-
de onderdelen dienen tot aan het einde 
van het onderzoek te worden bewaard.



Het apparaat niet boven 1200 m hoogte 
gebruiken.

� GEVAAR
Vergiftigingsgevaar!

(gasmotor)
Het apparaat mag in gesloten ruimtes 
met voldoende ventilatie worden ge-
bruikt.
Uitlaatgassen zijn schadelijk voor de 
gezondheid, ze mogen niet worden in-
geademd.

� GEVAAR
Verwondingsgevaar!

De uitlaatopening van de verbrandings-
motor mag niet afgesloten worden.
De motor heeft ca. 3 seconden naloop 
nodig na het uitzetten. Tijdens deze pe-
riode absoluut uit de buurt blijven van 
het aandrijfbereik.

� GEVAAR
Verbrandingsgevaar!

Raak een hete verbrandingsmotor niet 
aan!
Laat het voertuig afkoelen vooraleer de 
bekledingen worden weggenomen.
Buig niet over / grijp niet in de uitlaat-
opening.

� GEVAAR
Verwondingsgevaar!

Til het vuilreservoir bij werkzaamheden 
aan de hoge afvoer volledig op en be-
veilig het.
Voer de beveiliging enkel uit buiten de 
gevarenzone.

OPMERKING
Het bestuurdersbeschermingsdak (optio-
neel) biedt bescherming tegen grote, val-
lende delen. Het biedt echter geen kantel-
bescherming!

Beschermdak dagelijks op beschadi-
ging controleren.
Bij beschadiging van het beschermdak, 
ook van afzonderlijke elementen, dient 
het complete beschermdak te worden 
vervangen.
Het is niet toegestaan het beschermdak 
te wijzigen of andere dan de door Kär-
cher goedgekeurde elementen, onder-
delen en bouwgroepen aan te brengen. 
Dit kan onder omstandigheden nadeli-
ge gevolgen hebben voor de werking 
van het beschermdak.

Neem het leeggewicht (transportge-
wicht) van het apparaat bij het transpor-
teren op aanhangwagens of voertuigen 
in acht.
Klem voor het transport van het appa-
raat de batterij af en zet het apparaat 
veilig vast.

Voor reinigings- en onderhoudswerk-
zaamheden van het apparaat, het ver-
vangen van onderdelen of het ombou-
wen voor een andere functie dient het 
apparaat te worden uitgeschakeld en 
de contactsleutel te worden verwijderd.
Bij werkzaamheden aan de elektrische 
installatie moet de batterij afgeklemd 
worden.
Maak hiervoor eerst de minpool los en 
dan de pluspool.
De heraansluiting vindt plaats in omge-
keerde volgorde. Eerst de pluspool, 
dan de minpool aansluiten.
Het schoonmaken van het apparaat 
mag niet met een waterslang of hoge-
drukstraal gebeuren (gevaar van kort-
sluiting of andere schades).
Reparaties mogen uitsluitend door 
goedgekeurde klantenservicewerk-
plaatsen of door vaklui voor dit gebied 
worden uitgevoerd die met de betref-
fende veiligheidsvoorschriften ver-
trouwd zijn.
Veiligheidscontrole volgens de plaatse-
lijk geldige voorschriften voor van 
plaats veranderlijke, industrieel benutte 
apparaten opvolgen.
Werkzaamheden aan het apparaat al-
tijd met geschikte handschoenen uit-
voeren.

� GEVAAR
Verwondings- en beschadigingsgevaar! 

Gewicht van het apparaat bij het verla-
den in acht nemen!
Gebruik geen vorkheftruck, het appa-
raat zou beschadigd kunnen worden.





ECU - Engine Control Unit

Kort knipperend

Permanent brandend

Snel knipperend

Voor het vervoeren:

Voor het vegen:

OPMERKING
Het speciale gereedschap (rode schroe-
vendraaier) bevindt zich in een houder in 
het voertuigframe, naast de vrijloop.
VOORZICHTIG
Beweeg de veegmachine zonder eigen 
aandrijving niet over lange afstanden en 
niet sneller dan 10 km/h.



� GEVAAR
Verwondingsgevaar!

Veiligheidstechnische richtlijnen voor 
vloeibaar gas-motorvoertuigen in acht 
nemen.
IJsvorming en schuimend-gele afzettin-
gen op de gasfles duiden op een lek.
De flessen mogen alleen door hierin 
geenstrueerde personen worden uitge-
voerd.
Drijfgasflessen mogen niet in garages 
en niet in ruimtes onder de aarde wor-
den gewisseld.
Bij het wisselen van de flessen niet roken 
en geen open verlichting gebruiken.
Bij het wisselen van de fles het afsluit-
ventiel van de vloeibaargasfles stevig 
dichtdraaien en afschermkap direct op 
de lege fles plaatsen.

� WAARSCHUWING
Er dienen alleen goedgekeurde ruilflessen 
van 11 kg inhoud te worden gebruikt.
VOORZICHTIG
Het gebruik van huishoudgas en camping-
gas is principieel verboden.
Vloeistofmengsels van propaan en butaan 
zijn toegestaan. Het propaangehalte moet 
ten minste 90% zijn.
� Waarschuwing
Gas-aftapventiel (3) pas openen voor het 
starten van het apparaat (zie hoofdstuk Ap-
paraat starten).
OPMERKING
De aansluiting draait linksom.

� GEVAAR
Langere gebruiksduur van het apparaat 
kan door de vibraties leiden tot doorbloe-
dingstoornissen.

� Gevaar
Gevaar voor verwonding! Bij het achteruit-
rijden mogen derden niet in gevaar ge-
bracht worden, eventueel aanwijzingen la-
ten geven.
LET OP
Beschadigingsgevaar! Keuzeschakelaar 
rijrichting enkel bedienen bij een stilstaand 
apparaat.



LET OP
Geen pakbanden, draden of soortgelijk ma-
teriaal opvegen; dit kan leiden tot een be-
schadiging van het veegmechanisme.

LET OP
Bij transportritten op de openbare weg 
moet de 3e zijbezem naar binnen gezwenkt 
en beveiligd zijn.

� Gevaar
Gevaar voor verwonding! Tijdens het ledi-
gen mogen zich geen personen en beesten 
in het zwenkbereik van het veeggoedreser-
voir ophouden.
� Gevaar
Gevaar voor kneuzing! Nooit in het hef-
boomstelsel van het legingsmechanisme 
grijpen. Niet onder de opgeheven container 
gaan staan.
� Gevaar
Gevaar voor kantelen! Het apparaat tijdens 
het ledigen op een vlak oppervlak zetten.



� GEVAAR
Gevaar voor letsels en beschadigingen! 
Houd bij het transport rekening met het ge-
wicht van het apparaat.

� GEVAAR
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het 
gewicht van het apparaat bij opbergen in 
acht nemen.

Opgelet
Machines moeten veilig worden uitge-
schakeld!

Afbeelding symbolisch

LET OP
Beschadigingsgevaar!
De Stoffilter niet uitwassen.

� VOORZICHTIG
Beschadigingsgevaar! De reiniging van het 
apparaat mag niet met een waterslang of 
hogedrukstraal gebeuren (gevaar van kort-
sluiting of andere schade).

� Gevaar
Verwondingsgevaar! Stofmasker en veilig-
heidsbril dragen.



� GEVAAR
Verwondingsgevaar! Bij een opgetild veeg-
goedreservoir altijd de veiligheidsstang ge-
bruiken.
Voer de beveiliging enkel uit buiten de ge-
varenzone.

� GEVAAR
Brand- en explosiegevaar!

Ontploffingsgevaar! Geen werktuigen of 
dergelijk materiaal op de accu, d.w.z. op 
eindpool en batterijcelverbinder leggen.
Roken en open vuur is verboden.
Ruimtes waarin accu's opgeladen wor-
den, dienen goed geventileerd te zijn, 
omdat bij het opladen zeer explosief 
gas ontstaat.

� WAARSCHUWING
Verwondingsgevaar!

Breng wonden nooit in contact met 
lood. Reinig na werkzaamheden aan 
batterijen altijd uw handen.

Gevaar van brandwonden!
Zuurspetters in het oog of op de huid met 
veel schoon water uit- resp. afspoelen.
Daarna direct een dokter raadplegen.
Verontreinigde kleding met water uit-
wassen.
Andere kledij aantrekken.

VOORZICHTIG
Bij met zuur gevulde accu's regelmatig het 
vloeistofpeil controleren.

� Gevaar
Gevaar voor verwonding! Houd u aan de 
veiligheidsvoorschriften bij het omgaan met 
accu's. De gebruiksaanwijzing van de fabri-
kant van het laadapparaat opvolgen.
� Gevaar
Accu alleen met het geschikte laadappa-
raat opladen.

� Gevaar
Verbrandingsgevaar!

Aanwijzingen voor de accu, in 
de gebruiksaanwijzing en in de 
voertuighandleiding opvolgen!

Veiligheidsbril dragen!

Kinderen uit de buurt houden 
van zuren en accu's!

Explosiegevaar!

Vuur, vonken, open licht en ro-
ken verboden!

Gevaar van brandwonden!

Eerste hulp!

Waarschuwingstekst!

Verwijdering!

Accu niet in vuilnisbak gooien!



� VOORZICHTIG
Verbrandingsgevaar door hete olie!

OPMERKING
Het veeggoedreservoir mag niet opgetild zijn.

LET OP
Wanneer de manometer een verhoogde 
hydraulische-oliedruk weergeeft, moet de 
hydraulische-oliefilter vervangen worden 
door de klantenservice van Kärcher.

� Gevaar
Gevaar voor verbranding door kokend wa-
ter! Radiateur minstens 20 minuten laten 
afkoelen.



� GEVAAR
Verwondingsgevaar! Bij een opgetild veeg-
goedreservoir altijd de veiligheidsstang ge-
bruiken.
Voer de beveiliging enkel uit buiten de ge-
varenzone.

� WAARSCHUWING
Voor aanvangen van het verwisselen van 
de stoffilter veeggoedcontainer legen. Bij 
werkzaamheden aan de filterinstallatie 
stofmasker dragen. Veiligheidsvoorschrif-
ten over de omgang met fijne stoffen in acht 
nemen.
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Instructie: Inbouwpositie met uitblaas-
opening naar beneden (zie afbeelding).
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Technische veranderingen voorbehouden!
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� PELIGRO
Para evitar riesgos, es necesario que las 
reparaciones y el montaje de piezas de re-
puesto sean realizados únicamente por el 
servicio técnico autorizado.

� PELIGRO
Advierte de un peligro inminente que aca-
rrea lesiones de gravedad o la muerte.
� ADVERTENCIA
Advierte de una situación que puede ser 
peligrosa, que puede acarrear lesiones de 
gravedad o la muerte.
� PRECAUCIÓN
Indicación sobre una situación que puede 
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones 
leves o daños materiales.
CUIDADO
Aviso sobre una situación probablemente 
peligrosa que puede provocar daños mate-
riales.

¡Peligro de quemaduras por 
las superficies calientes! An-
tes de realizar algún trabajo 
en el aparato, deje que la ins-
talación de escape se enfríe 
lo suficiente.
Llevar a cabo los trabajos en 
el aparato siempre con guan-
tes de seguridad adecuados.

Riesgo de aplastamiento si 
queda pillado entre las pie-
zas móviles del vehículo

Peligro de lesiones por pie-
zas móviles. No introducir la 
mano.

Peligro de incendio. No aspi-
re objetos incandescentes, 
con o sin llama.

Alojamiento de la cadena / 
punto de la grúa

Puntos de alojamiento para 
el gato.



(Válido únicamente para Finlandia) Si el 
equipo dispone de una manguera de 
PVC no se debe utilizar con temperaturas 
ambiente bajas (por debajo de 0°C). En 
caso de preguntas acerca de su equipo 
póngase en contacto con Kärcher.
Antes de utilizar el equipo con sus dispo-
sitivos de trabajo, compruebe que esté 
en perfecto estado y que garantice la se-
guridad durante el servicio. Si no está en 
perfecto estado, no debe utilizarse.
Para usar el aparato en zonas con peli-
gro de explosión (p. ej., gasolineras) 
son de obligado cumplimiento las nor-
mas de seguridad correspondientes. 
Está prohibido usar el aparato en zonas 
en las que exista riesgo de explosiones.

� PELIGRO
Peligro de lesiones

El aparato no se puede utilizar sin techo 
protector contra objetos que caigan en 
lugares donde sea posible que al ope-
rario le caigan objetos encima.
El usuario debe utilizar el aparato con-
forme a las instrucciones. Durante los 
trabajos con el aparato, debe tener en 
cuenta las condiciones locales y evitar 
causar daños a terceras personas, so-
bre todo a niños.
Deben tenerse en cuenta básicamente 
las especificaciones y los reglamentos 
que rigen para los automóviles.
Antes de comenzar el trabajo, el opera-
rio se tiene que asegurar de que todos 
los dispositivos protectores estén colo-
cados correctamente y funcionan.
El operario del aparato es responsable 
de cualquier accidente que ocurra con 
otras personas o sus propiedades.
El operario debe utilizar ropa pegada al 
cuerpo. Utilizar calzado fuerte y evitar 
llevar ropa holgada.
Comprobar la zona cercana antes de 
desplazarse (ej. niños). ¡Asegurarse de 
disponer siempre de suficiente visibili-
dad!
El aparato no debe permanecer jamás 
sin vigilar mientras el motor esté en 
marcha. El usuario debe abandonar el 
equipo sólo con el motor parado, el se-
guro contra movimientos accidentales 
colocado y la llave sacada.

Para evitar un uso no autorizado, saque 
la llave.
El aparato sólo debe ser utilizado por per-
sonas que hayan sido instruidas en el 
manejo o hayan probado su capacidad al 
respecto y a las que se les haya encarga-
do expresamente su utilización.
Este aparato no es apto para ser mane-
jado por personas (incluidos niños) con 
incapacidades físicas, sensoriales o in-
telectuales o falta de experiencia y/o 
conocimientos, a no ser que sean su-
pervisados por una persona encargada 
o hayan recibido instrucciones de esta 
sobre cómo usar el aparato.
Se debe supervisar a los niños para 
asegurarse de que no juegan con el 
aparato.

PRECAUCIÓN
¡Peligro de daños en la instalación! No ba-
rrer cintas, cordones o alambres, se puede 
enrollar en el cepillo rotativo.

� PELIGRO
¡Peligro de lesiones! Comprobar la capaci-
dad de carga del pavimento antes de co-
menzar el desplazamiento.
� PELIGRO
¡Peligro de accidentes, peligro de lesiones! 

La velocidad de marcha se tiene que 
adaptar a las particularidades.

Peligro de vuelco ante pendientes dema-
siado acentuadas.

En la dirección de marcha solo se admi-
ten pendientes de hasta un 18%.

Peligro de vuelco ante una base inestable.
Mueva el aparato únicamente sobre 
una base firme. 

Peligro de vuelco ante una inclinación late-
ral demasiado pronunciada.

En sentido transversal a la marcha sólo 
se admiten pendientes de hasta 10%.

� PELIGRO
Peligro de explosiones
No dé al gas licuado el mismo tratamiento 
que a la gasolina. La gasolina se evapora 
lentamente, el gas licuado adopta la forma 
gaseosa de inmediato. Por lo tanto, el peli-
gro de gasificación y explosión es mayor 
con el gas licuado que con la gasolina.
PRECAUCIÓN
Utilice únicamente botellas de gas líquido 
llenas de gas propulsor de acuerdo con la 
calidad de la norma DIN 51622.
Está prohibido usar gas doméstico y gas 
de camping.
Las mezclas de gases líquidos pueden va-
riar para diferentes motores de gas. Las 
mezclas de gases líquidos aprobadas se 
especifican en los datos técnicos.

Inclinación máxima del pavi-
mento para los desplaza-
miento con un recipiente de 
suciedad elevado.

En la dirección de marcha 
solo se admiten pendientes 
de hasta un 18%.

Respetar la posición de mon-
taje de la botella de gas. La 
toma u orificio anular tiene 
que indicar hacia abajo.



� Peligro
Peligro de lesiones

El gas licuado en estado gaseoso pro-
voca la congelación de la piel cuando 
entra en contacto con ésta.
Luego del desmontaje, la tuerca ciega 
debe ajustarse a la rosca de empalme 
de la botella.
Para la prueba de estanqueidad puede 
utilizarse agua jabonosa, solución Ne-
kal u otros agentes espumantes. Está 
prohibido inspeccionar el equipo de gas 
licuado con llama directa.
Al sustituir las distintas piezas del equi-
po, tenga en cuenta las normas para el 
montaje elaboradas por el fabricante. 
En tal caso, cierre la válvula de la bote-
lla y la válvula principal.
Controle permanentemente el estado 
de la instalación eléctrica en el vehículo 
a gas licuado. Si las partes que condu-
cen gas presentan fugas, las chispas 
pueden provocar explosiones.
Tras la detención prolongada de un au-
tomóvil a gas licuado, ventile bien el ga-
raje antes de poner en marcha nueva-
mente el vehículo o su instalación eléc-
trica.
En caso de accidentes relacionados 
con botellas de gas o equipos de gas li-
cuado, deberá informarse de inmediato 
a la asociación profesional y al respec-
tivo servicio de inspección del comer-
cio. Conserve las piezas dañadas has-
ta que finalice la investigación.



No utilizar el equipo a más de 1.200 m 
sobre el nivel del mar.

� PELIGRO
¡Peligro de intoxicación!

(Motor de gas)
Se permite la puesta en servicio del 
equipo dentro de espacios cerrados en 
los que haya suficiente ventilación.
Los gases de escape son tóxicos y no-
civos para la salud, y no se deben aspi-
rar.

� PELIGRO
Peligro de lesiones

El orificio de gas de escape del motor 
de combustión no debe cerrarse.
El motor requiere aprox. 3 segundos de 
marcha por inercia tras la detención. 
Durante este intervalo de tiempo es im-
prescindible mantenerse alejado de la 
zona de accionamiento.

� PELIGRO
¡Peligro de quemaduras!

No tocar el motor de combustión calien-
te.
Antes de quitar los revestimientos dejar 
enfríar el vehículo.
No doble ni agarre por el orificio de gas 
de escape.

� PELIGRO
Peligro de lesiones

Durante el proceso del vaciado en alto, 
levante y asegure bien el depósito de 
basura.
Se debe asegurar fuera de la zona de 
peligro.

AVISO
El tejado protector del conductor (opcional) 
protege de contra piezas grandes que se 
puedan caer. ¡Pero no ofrece protección 
anti vuelco!

Comprobar diariamente la presencia de 
daños en el techo de protección.
En caso de daños en el techo de pro-
tección, también en los elementos indi-
viduales, se debe cambiar el techo 
completo.
No se permite ningún tipo de modifica-
ción del techo de protección, así como 
la colocación de otros elementos, com-
ponentes y módulos distintos a los au-
torizados por Kärcher y, en circunstan-
cias, limita la función del techo de pro-
tección.

Respetar el peso en vacío (peso de 
transporte) del equipo al transportar en 
remolques o vehículos.
Para transportar el aparato, desengan-
char la batería y fijar el aparato de for-
ma segura.

Antes de realizar las tareas de limpieza 
y mantenimiento, de reemplazar alguna 
pieza o reajustar otra función, desco-
necte el aparato y, en caso necesario, 
saque la llave.
Para trabajar con la instalación eléctri-
ca se debe desenganchar la batería.
Para ello, desconectar primero el polo 
negativo y después el polo positivo.
La reconexión se realiza en el orden in-
verso. Conectar primero el polo positivo 
y después el polo negativo.
La limpieza del aparato nunca se debe 
llevar a cabo con una manguera o un 
chorro de agua a alta presión (peligro 
de cortocircuitos y otros daños).
El mantenimiento correctivo debe ser 
llevado a cabo únicamente por una ofi-
cina autorizada de servicio al cliente o 
por personal especializado, familiariza-
do con todas las normas de seguridad 
pertinentes.
Respetar el control de seguridad con-
forme a las normativas locales vigentes 
para equipos ambulantes usados in-
dustrialmente.
Llevar a cabo los trabajos en el aparato 
siempre con guantes de seguridad ade-
cuados.

� PELIGRO
¡Peligro de lesiones y daños! 

Respetar el peso del aparato para la 
carga.
No utilice carretillas elevadoras, ya que 
el aparato podría dañarse.





ECU: Engine Control Unit

Parpadeo breve

Luz permanente

Parpadeo rápido

Para el desplazamiento de transporte: 

Para el funcionamiento de barrido: 

AVISO
La herramienta especial (llave de rosca ro-
sa) se encuentra en un soporte en el basti-
dor del vehículo, junto a la palanca de mar-
cha libre.
PRECAUCIÓN
No mover la escoba mecánica sin acciona-
miento propio ni por tramos largos y no avan-
zar a una velocidad superior a 10 km/h.

� PELIGRO
Peligro de lesiones

Observe las directivas de seguridad 
para vehículos a gas licuado.
El escarchado y las incrustaciones es-
pumosas amarillentas indican la pre-
sencia de fugas.
El reemplazo de la botella sólo debe ser 
llevado a cabo por personas técnica-
mente capacitadas.



El reemplazo no debe realizarse en ga-
rajes o sótanos.
Durante el reemplazo de la botella, no 
fume ni utilice una llama directa.
Durante el reemplazo de la botella, cie-
rre la respectiva válvula, y coloque de 
inmediato la tapa protectora en la uni-
dad vacía.

� ADVERTENCIA
Sólo deben utilizarse botellas reemplaza-
bles de diseño probado con un contenido 
de 11 kg.
PRECAUCIÓN
Está prohibido usar gas doméstico y gas 
de camping.
Se permiten mezclas de gases líquidos de 
propano y butano. El contenido de propano 
debe ser al menos del 90 %.
� Advertencia
Abra la válvula de toma de gas (3) exacta-
mente antes de la puesta en funcionamiento 
del aparato (véase el capítulo "Aparato").
AVISO
La conexión es una rosca izquierda.

� PELIGRO
Si se utiliza el aparato durante un período 
de tiempo largo, se pueden producir pro-
blemas de circulación provocados por las 
vibraciones.

� Peligro
Peligro de lesiones Al dar marcha atrás no 
puede correr nadie peligro, si es necesario 
pedir que alguien de indicaciones.
CUIDADO
¡Peligro de daños en la instalación! Accio-
nar el selector de dirección de desplaza-
miento solo con el aparato parado.



CUIDADO
No barra cintas de embalaje, alambres o si-
milares, ya que ello puede provocar daños 
en el sistema mecánico.

CUIDADO
Durante los viajes de transporte por la vía 
pública se tiene que girar hacia dentro y 
asegurar la tercera escobilla.

� Peligro
Peligro de lesiones Durante el proceso de 
descarga no debe haber personas ni ani-
males en el radio de giro del depósito.
� Peligro
Peligro de aplastamiento No agarre nunca 
el varillaje del sistema mecánico de vacia-
do. Evite permanecer debajo del depósito 
levantado.
� Peligro
Peligro de vuelco Durante el proceso de 
descarga, coloque el aparato en una su-
perficie plana.



� PELIGRO
¡Peligro de lesiones y daños! Respetar el 
peso del aparato para el transporte.

� PELIGRO
¡Peligro de lesiones y daños! Respetar el 
peso del aparato en el almacenamiento.

Atención
Las máquinas deben depositarse de 
forma segura.

Figura simbólica

CUIDADO
¡Peligro de daños en la instalación!
No lavar el filtro de polvo.

� PRECAUCIÓN
¡Peligro de daños en la instalación! La lim-
pieza del aparato nunca se debe llevar a 
cabo con una manguera o un chorro de 
agua a alta presión (peligro de cortocircui-
tos y otros daños).

� Peligro
Peligro de lesiones Utilice máscara antipol-
vo y gafas protectoras.



� PELIGRO
Peligro de lesiones Colocar siempre la ba-
rra de seguridad con el depósito de basura 
elevado.
Se debe asegurar fuera de la zona de peligro.

� PELIGRO
¡Peligro de incendios y explosiones!

Peligro de explosiones. No coloque he-
rramientas u otros objetos similares so-
bre la batería, es decir, sobre los termi-
nales y el conector de elementos.
Es imprescindible evitar fumar y expo-
ner el lugar a una llama directa.
Los lugares en los que se cargue bate-
rías tienen que estar bien ventilador ya 
que se genera un gas muy explosivo a 
la hora de cargar.

� ADVERTENCIA
Peligro de lesiones

No deje nunca que el plomo entre en 
contacto con las heridas. Luego de tra-
bajar con las baterías, límpiese siempre 
las manos.

¡Peligro de causticación!
Enjuagar con agua las salpicaduras de 
ácido en los ojos o en la piel.
A continuación llamar inmediatamente 
al médico.
Lavar la ropa sucia con agua.
Cambiarse de ropa.

PRECAUCIÓN
En el caso de las baterías llenas de ácido, 
verifique con regularidad el nivel de líquido.

� Peligro
Peligro de lesiones Al manipular baterías, 
tenga en cuenta las normas de seguridad. 
Observe las instrucciones del fabricante 
del cargador.
� Peligro
Cargar la batería exclusivamente con un 
cargador apto.

� Peligro
Peligro de quemaduras

Tenga en cuenta las indicacio-
nes presentes en la batería, en 
las instrucciones de uso y en el 
manual del vehículo.
Use protección para los ojos

Mantenga a los niños alejados 
del ácido y las baterías

Peligro de explosiones

Prohibido hacer fuego, producir 
chispas, aplicar una llama di-
recta y fumar

¡Peligro de causticación!

Primeros auxilios 

Nota de advertencia

Eliminación de desechos

No tire la batería al cubo de la 
basura



� PRECAUCIÓN
Peligro de quemaduras por aceite caliente.

AVISO
El recipiente de suciedad no debe ser ele-
vado.

CUIDADO
Si el manómetro indica una presión del 
aceite hidráulico alta, el servicio técnico de 
Kärcher tendrá que cambiar el filtro del 
aceite hidráulico.

� Peligro
Peligro de escaldamiento por agua hirvien-
do  Dejar enfríar el refrigerador al menos 15 
minutos.



� PELIGRO
Peligro de lesiones Colocar siempre la ba-
rra de seguridad con el depósito de basura 
elevado.
Se debe asegurar fuera de la zona de peligro.

� ADVERTENCIA
Antes de cambiar el filtro de polvo, vacíe el 
depósito de basura. Para efectuar trabajos 
en el sistema de filtro, utilice una máscara an-
tipolvo. Observe las normas de seguridad re-
feridas al tratamiento de polvos finos.

2

1



Indicación: Posición de montaje con el 
orificio de salida hacia abajo (véase la 
ilustración).
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� PERIGO
De modo a evitar riscos, as reparações e a 
montagem de peças sobressalentes só po-
dem ser efectuadas pelo serviço de assis-
tência autorizado.

� PERIGO
Adverte para um perigo eminente que pode 
conduzir a graves ferimentos ou à morte.
� ATENÇÃO
Adverte para uma possível situação peri-
gosa que pode conduzir a graves ferimen-
tos ou à morte.
� CUIDADO
Aviso para uma possível situação perigosa 
que pode conduzir a ferimentos leves ou 
danos materiais.
ADVERTÊNCIA
Aviso referente a uma situação potencial-
mente perigosa que pode causar danos 
materiais.

Risco de queimadura devido 
a superfícies quentes! Antes 
de começar a trabalhar no 
aparelho, diexar arefecer a 
tubulação de escape.
Realizar os trabalhos no apa-
relho sempre com luvas ade-
quadas.

Perigo de esmagamento en-
tre os componentes móveis 
do veículo

Perigo de ferimentos provo-
cado por peças em movi-
mento. Não inserir as mãos.

Perigo de incêndio. Não as-
pirar materiais em combus-
tão nem em brasa.

Assento da corrente / Ponto 
da grua

Ponto de encaixe para o ma-
caco

Declive máximo do solo du-
rante marchas com colector 
do lixo varrido levantado.

No sentido de marcha, não 
conduzir em subidas supe-
riores a 18%.

Ter atenção à posição de 
montagem da garrafa do 
gás! A ligação resp., a aber-
tura anular deve apontar 
para baixo.



(Apenas válido na Finlândia) Caso o 
aparelho esteja equipado com uma tu-
bagem flexível (mangueira) em PVC, 
este não deve ser utilizado com tempe-
raturas ambiente muito baixas (abaixo 
de 0°C). Em caso de dúvidas relativas 
ao seu aparelho, contactar a Kärcher.
Antes de utilizar o aparelho e os res-
pectivos dispositivos de trabalho, verifi-
que se estão em bom estado e seguros 
no funcionamento. Se tiver dúvidas 
quanto ao bom estado do aparelho, não 
o utilize.
Na utilização do aparelho em zonas de 
perigo (p. ex. bombas de gasolina), de-
verão ser observadas as respectivas 
normas de segurança. É proibido usar 
o aparelho em locais onde há perigo de 
explosão.

� PERIGO
Perigo de lesões!

Não utilizar o aparelho sem a cobertura 
de protecção em locais onde exista a 
possibilidade do operador da máquina 
ser alvo de objectos em queda.
O utilizador deve utilizar o aparelho de 
acordo com as especificações. Deve 
observar as condições locais e prestar 
atenção a terceiros e especialmente a 
crianças quando trabalhar com o apa-
relho.
Por princípio, devem ser observadas as 
medidas de segurança, regras e dispo-
sições válidas para veículos automó-
veis.
Antes de iniciar os trabalhos o operador 
deve assegurar que todos os dispositi-
vos de protecção estão correctamente 
montados e que funcionam correcta-
mente.
O operador do aparelho é responsável 
por acidentes com outras pessoas ou 
com propriedade das mesmas.
Ter atenção que o operador utilize rou-
pa justa. Utilizar calçado seguro e rou-
pa ligeira.
Controlar as imediações antes de ar-
rancar (p. ex. crianças). Ter atenção a 
suficiente visibilidade!
Nunca deixe o aparelho sozinho en-
quanto o motor estiver a funcionar. O 
operador só pode abandonar o apare-
lho quando o motor estiver parado, o 
aparelho estiver protegido contra movi-
mentos involuntários e a chave tiver 
sido retirada da ignição.
Retire a chave, de modo a evitar a utili-
zação do aparelho por pessoas não au-
torizadas.

O aparelho só deve ser manobrado por 
pessoas que tenham sido instruídas 
especialmente para o efeito ou por pes-
soas que já comprovaram ter capacida-
des para a manobra do aparelho e que 
estejam expressamente autorizados 
para utilizarem o mesmo.
Este aparelho não é adequado para a 
utilização por pessoas (incluindo crian-
ças) com capacidades físicas, senso-
riais e psíquicas reduzidas e por pesso-
as com falta de experiência e/ou conhe-
cimentos, excepto se forem supervisio-
nadas por uma pessoa responsável 
pela segurança ou receberam instru-
ções sobre o manuseamento do apare-
lho.
As crianças devem ser supervisiona-
das, de modo a assegurar que não brin-
cam com o aparelho.

CUIDADO
Perigo de danos! Não varrer fitas, cordas 
ou arames. Estes podem enrolar-se em 
torno do cilindro varredor.

� PERIGO
Perigo de ferimentos! Verificar a capacida-
de de suporte do solo, antes de circular 
com o veículo por cima do mesmo.
� PERIGO
Perigo de acidente, perigo de ferimentos! 

A velocidade de marcha deverá ser 
adaptada às respectivas condições.

Perigo de capotamento em subidas fortes.
No sentido de marcha, não conduzir em 
subidas superiores a 18%.

Perigo de capotamento em caso de piso 
instável.

Conduzir o aparelho apenas sobre piso 
firme.

Perigo de capotamento em caso de inclina-
ção lateral demasiado forte.

Em posição perpendicular em relação 
ao sentido de marcha, não conduzir em 
subidas superiores a 10%.



� PERIGO
Perigo de explosão!
Não manusear o gás liquefeito da mesma 
forma que manuseia gasolina. A gasolina 
evapora lentamente, o gás liquefeito torna-
se imediatamente gasoso. O perigo de 
acumulação de gases e consequente ex-
plosão é, portanto, maior com gás liquefei-
to do que com gasolina.
CUIDADO
Utilizar apenas botijas de gás líquido 
cheias com gás propulsor, de acordo com 
a qualidade DIN 51622.
A utilização de gás doméstico e gás para 
campismo é proibida.
As misturas de gás líquido podem ser dife-
rentes para diferentes motores a gás. As 
misturas de gás líquido permitidas podem 
ser encontradas nos dados técnicos.

� Perigo
Perigo de lesões!

O gás liquefeito causa queimaduras na 
pele.
Após a desmontagem deve ser parafu-
sada firmemente a porca de fechamen-
to sobre a rosca de conexão do botijão.
Para verificar a hermeticidade deve uti-
lizar água de sabão, soluções de Nekal 
ou outras substâncias que formem es-
puma. É proibido tentar iluminar o siste-
ma de gás liquefeito com chama des-
protegida.

Quando substituir peças individuais da 
instalação deve respeitar as instruções 
de montagem do fabricante. Fechar 
sempre para o efeito as válvulas de fe-
cho principais e da botija.
O estado das instalações eléctricas de 
veículos de gás liquefeito deve ser con-
tinuamente inspeccionado. As faíscas 
podem causar explosões, caso existam 
fugas nas peças da instalação que con-
têm gás.
Após uma parada mais prolongada de 
um veículo de gás liquefeito, a garagem 
deve ser ventilada perfeitamente antes 
da colocação em operação do veículo 
ou das suas instalações eléctricas.
Os acidentes com botijas de gás ou 
com o sistema de gás liquefeito devem 
ser imediatamente comunicados à as-
sociação profissional e ao órgão de fis-
calização industrial competente. Peças 
danificadas devem ser guardadas até o 
final da averiguação.



Não utilizar o aparelho acima dos 
1200 m de altura.

� PERIGO
Perigo de envenenamento!

(Motor a gás)
A operação do aparelho é permitida em 
espaços fechados com ventilação sufi-
ciente.
Os gases de escape são tóxicos e pre-
judiciais à saúde, não devendo, por is-
so, ser inalados.

� PERIGO
Perigo de lesões!

A abertura dos gases de escape do mo-
tor de combustão não pode ser obstru-
ída.
O motor precisa de um funcionamento 
por inércia de aprox. 3 segundos de-
pois da sua desactivação. Mantenha-
se afastado da zona de trabalho duran-
te esse período.

� PERIGO
Perigo de queimaduras!

Não tocar no motor de combustão 
quente.
Deixar arrefecer o veículo antes de reti-
rar os revestimentos.
Não se inclinar sobre / não tocar na 
abertura dos gases de escape.

� PERIGO
Perigo de lesões!

Ao realizar trabalhos no esvaziamento 
em altura, elevar completamente o co-
lector do lixo varrido e fixá-lo.
Executar a fixação apenas fora da zona 
de perigo.

AVISO
O tejadilho de protecção do condutor (op-
cional) assegura a protecção contra peças 
maiores em queda. No entanto, não ofere-
ce protecção de capotamento!

Verificar o tecto de protecção diaria-
mente quanto a danos.
Em caso de danos no tecto de protec-
ção e também em componentes indivi-
duais, substituir a totalidade do tecto de 
protecção.
Não é permitida qualquer modificação 
do tecto de protecção, bem como a uti-
lização de quaisquer elementos, com-
ponentes e módulos que não perten-
çam à Kärcher, dado poderem limitar o 
funcionamento do tecto de protecção.

Durante o transporte em atrelados ou 
veículos, observar o peso vazio (peso 
de transporte) do aparelho.
Para transportar o aparelho, desligar a 
bateria e fixar o aparelho de forma se-
gura.

Antes da limpeza e manutenção do 
aparelho, da substituição de peças ou 
da modificação para uma outra função, 
o aparelho deve ser desligado e a cha-
ve retirada da ignição.
A bateria deve ser desconectada sem-
pre que forem realizados trabalhos no 
sistema eléctrico.
Para tal, desligar primeiro o pólo nega-
tivo e depois o pólo positivo.
A religação é feita na sequência inver-
sa. Ligar primeiro o pólo positivo e de-
pois o pólo negativo.
A limpeza do aparelho não pode ser 
executada com uma mangueira ou com 
um jacto de água de alta pressão (peri-
go de curtos-circuitos ou de outros da-
nos).
As reparações só podem ser executa-
das pelas oficinas de assistência técni-
ca autorizadas ou por técnicos especia-
lizados nesta área, que estejam devi-
damente familiarizados com as princi-
pais normas de segurança.
Ter atenção ao controlo de segurança 
de acordo com as prescrições locais 
em vigor referentes a aparelhos profis-
sionais móveis.
Realizar os trabalhos no aparelho sem-
pre com luvas adequadas.

� PERIGO
Perigo de ferimentos e de danos! 

Ter atenção ao peso do aparelho du-
rante os trabalhos de carregamento/
descarregamento.
Não utilizar um empilhador de forquilha, 
dado que isso poderia danificar o apa-
relho.





ECU - Engine Control Unit

Pisca brevemente

Permanentemente acesa

Pisca rápido

Para viagem de transporte:

Para a operação de varrer:

AVISO
A ferramenta especial (chave de parafusos 
vermelha) encontra-se num suporte, no 
quadro do veículo, junto da marcha livre.
CUIDADO
Não desloque a vassoura mecânica, sem 
accionamento próprio, por percursos muito 
longos e nunca a uma velocidade superior 
a 10 km/h.



� PERIGO
Perigo de lesões!

Considerar as directrizes da tecnologia 
de segurança para veículos de gás li-
quefeito.
Congelamentos e sedimentos -amare-
los em forma de espuma no botijão de 
gás avisam sobre vazamentos.
A troca de botijões de gás somente pode 
ser executada por pessoal treinado.
Botijões de gás de propulsão não po-
dem ser trocados em garagens e em 
ambientes abaixo do nível de solo.
Durante a troca de botijão não fumar e 
não usar iluminação aberta.
Na troca de botijões fechar firmemente a 
válvula de fechamento do botijão de gás 
liquefeito e colocar imediatamente a capa 
de protecção sobre o botijão vazio.

� ATENÇÃO
Somente podem ser utilizados botijões de 
troca com ensaio de tipo de construção 
com um conteúdo de 11 kg.
CUIDADO
A utilização de gás doméstico e gás para 
campismo é proibida.
São permitidas misturas de gás líquido de 
propano e butano. O teor de propano deve 
ser de pelo menos 90%.
� Advertência
Abrir a válvula de retirada de gás (3) so-
mente antes de iniciar o aparelho (vide ar-
rancar aparelho).
AVISO
Esta conexão tem rosca à esquerda.

� PERIGO
Uma utilização mais prolongada do apare-
lho pode causar problemas de circulação 
do sangue.

� Perigo
Perigo de lesões! Durante a marcha-atrás 
não pode existir qualquer perigo para ter-
ceiros, caso contrário deve requerer o 
apoio de uma pessoa para o apoiar nas 
manobras.
ADVERTÊNCIA
Perigo de danos! Accionar o selector da di-
recção de marcha apenas com o aparelho 
parado.



ADVERTÊNCIA
Não varrer fitas de empacotar, arames ou 
objectos semelhantes, para evitar danos 
no sistema mecânico da máquina.

ADVERTÊNCIA
Durante marchas de transporte na via pú-
blica é necessário que a 3.ª vassoura late-
ral esteja girada para dentro e fixada.

� Perigo
Perigo de lesões! Durante o processo de 
esvaziamento, não podem encontrar-se 
nem pessoas, nem animais na zona de al-
cance do recipiente de material varrido.
� Perigo
Perigo de esmagamento! Nunca introduzir 
as mãos na articulação do mecanismo de 
esvaziamento. Não posicionar-se por baixo 
do recipiente elevado.
� Perigo
Perigo de instabilidade! Estacionar o apa-
relho sobre uma superfície plana durante o 
esvaziamento.



� PERIGO
Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
ção ao peso do aparelho durante o trans-
porte.

� PERIGO
Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
ção ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Atenção
As máquinas devem ser desligadas em 
segurança.

Figura simbólica

ADVERTÊNCIA
Perigo de danos!
Não lavar o filtro do pó.

� CUIDADO
Perigo de danos! A limpeza do aparelho 
não pode ser executada com uma man-
gueira ou com um jacto de água de alta 
pressão (perigo de curto-circuitos ou de 
outros danos).

� Perigo
Perigo de lesões! Utilizar máscara de pro-
tecção contra poeiras e óculos de protec-
ção.



� PERIGO
Perigo de lesões! Quando o colector de lixo 
estiver levantado, coloque sempre a barra 
de segurança.
Executar a fixação apenas fora da zona de 
perigo.

� PERIGO
Perigo de incêndio e explosão!

Perigo de explosão! Não colocar ferra-
mentas ou objectos semelhantes sobre 
a bateria, ou seja, sobre os pólos finais 
e os conectores de células.
Evitar a todo o custo fumar e fogo aberto.
Os espaços onde as baterias são carre-
gadas devem estar bem arejados, já 
que o processo de carga cria um gás al-
tamente explosivo.

� ATENÇÃO
Perigo de lesões!

Em caso de ferimentos, evitar o contac-
to com chumbo. Depois de executar 
trabalhos na bateria, lavar sempre as 
mãos.

Perigo de queimaduras!
Lavar ou enxugar respingos de ácido 
nos olhos ou na pele com muita água 
limpa.
De seguida, consultar imediatamente 
um médico.
As roupas sujas com ácido devem ser 
lavadas com água.
Mudar de roupa.

CUIDADO
Verificar, em intervalos regulares, o nível 
de líquido das baterias com enchimento de 
ácido.

� Perigo
Perigo de lesões! Observar as prescrições 
de segurança para o manuseamento de 
baterias. Observar as instruções de uso do 
fabricante do carregador.
� Perigo
Carregar a bateria apenas com o carrega-
dor próprio para o efeito.

� Perigo
Perigo de queimaduras!Observar os avisos na bateria, 

no manual de instruções e nas 
instruções de funcionamento 
do veículo!
Usar óculos de protecção!

Manter o ácido e as baterias 
fora do alcance das crianças

Perigo de explosão!

É proibido fogo, faíscas, luz 
aberta e fumar!

Perigo de queimaduras!

Primeiro socorro!

Sinal de aviso!

Eliminação!

Não eliminar a bateria no lixo 
doméstico!



� CUIDADO
Perigo de queimaduras por óleo quente!

AVISO
O colector do lixo varrido não pode ser le-
vantado.

ADVERTÊNCIA
Se o manómetro indicar uma elevada pres-
são do óleo hidráulico, é necessário que o 
filtro do óleo hidráulico seja substituído 
pela Assistência Técnica Kärcher.

� Perigo
Cuidado! A água a ferver pode causar 
queimaduras! Deixar arrefecer o radiador 
durante, pelo menos, 20 minutos.



� PERIGO
Perigo de lesões! Quando o colector de lixo 
estiver levantado, coloque sempre a barra 
de segurança.
Executar a fixação apenas fora da zona de 
perigo.

� ATENÇÃO
Antes de trocar o filtro de pó, esvaziar o re-
cipiente de material varrido. Usar uma 
máscara de protecção contra poeiras ao 
trabalhar no sistema de filtros. Observar as 
prescrições de segurança sobre o manuse-
amento de poeiras finas.



Aviso: posição de montagem com a 
abertura de sopro para baixo (ver figu-
ra).
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� FARE
For at undgå truende farer, må reparationer 
og udskiftning af reservedele på maskinen 
kun gennemføres af en godkendt kunde-
service.

� FARE
En umiddelbar truende fare, som kan føre 
til alvorlige personskader eller død.
� ADVARSEL
En muligvis farlig situation, som kan føre til 
alvorlige personskader eller til død.
� FORSIGTIG
En muligvis farlig situation, som kan føre til 
personskader eller til materialeskader.
BEMÆRK
Henviser til en mulig farlig situation, der kan 
føre til materiel skade. 

Skoldningsfare på grund af 
varme overflader! Inden der 
arbejdes på apparatet skal 
udblæsningsenheden køles 
tilstrækkeligt ned.
Arbejder på apparatet skal 
altid gennemføres med eg-
nede handsker.

Fare for at kvæste fingrene 
mellem bevægelige køretøjs-
komponenter.

Fare for personskader på 
grund af en roterende kom-
ponenter. Grib ikke ind i kom-
ponenterne.

Brandfare. Opsug ikke bræn-
dende eller glødende gen-
stande.

Kædeholder / kranpunkt

Optagelsespunkter til don-
kraften

Maksimal hældning af under-
laget ved kørsel med løftet 
smudsbeholder.

Kør kun på stigninger op til 
18% i kørselsretningen.

Tag højde for gasflaskernes 
placering! Tilslutning hhv. 
ringåbningen skal pege ned-
ad.



(Kun gældende for Finland) Hvis maski-
nen er udstyret med en PVC-slangeled-
ning, må den ikke anvendes ved lave 
omgivelsestemperaturer (under 0°C). I 
tilfælde af spørgsmål til din maskine 
kan du kontakte Kärcher.
Maskinen og dens arbejdsanordninger 
skal kontrolleres med henblik på fejlfri 
tilstand og driftssikkerhed, inden maski-
nen tages i brug. Hvis maskinen ikke er 
i en fejlfri tilstand, må den ikke benyttes.
Overhold de gældende sikkerhedsfor-
skrifter ved anvendelse af apparatet i 
fareområder (f.eks. tankstationer). Det 
er forbudt at bruge apparatet i rum med 
eksplosionsrisiko.

� FARE
Fysisk Risiko!

I områder, hvor der er mulighed for at 
betjeningspersonalet kan rammes af 
faldende genstande, må maskinen ikke 
bruges uden beskyttelsestag imod fal-
dende genstande .
Brugeren skal anvende maskinen iht. 
dens anvendelsesformål. Brugeren 
skal tage hensyn til lokale forhold og 
under arbejdet med apparatet være op-
mærksom på andre personer, især 
børn
Forholdsreglerne, regler og direktiver til 
køretøjer skal altid følges. 
Før begyndelse af arbejdet skal opera-
tøren/brugeren kontrollere, om alle be-
skyttelsesanordninger er korrekt mon-
teret og fungerer.
Maskinens operatør/bruger er ansvar-
ligt for ulykker med andre personer eller 
deres ejendom.
Hold øje med om operatøren bruger 
snæver beklædning. Brug fast skotøj 
og undgå snæver beklædning.
Kontroller lokalområdet (f.eks. for børn) 
inden maskinen startes. Hold øje med 
tilstrækkelig sigtbarhed!
Hvis motoren er tændt må maskinen al-
drig være uden opsyn. Brugeren må 
først forlade maskinen hvis motoren er 
gået i stå, hvis maskinen er sikret imod 
utilsigtede bevægelser og hvis start-
nøglen blev fjernet.
Startnøglen skal fjernes for at garantere 
for at ingen uvedkommende kan bruge 
maskinen.
Maskinen må kun bruges af personer 
som blev oplyst om brugen eller som 
kan dokumentere at de er i stand til at 
betjene maskinen og udtrykkeligt blev 
betroliget med brugen.

Maskinen er ikke beregnet til at blive 
brugt af personer (inklusive børn), hvis 
fysiske, sensoriske eller åndelige evner 
er indskrænket eller af personer med 
manglende erfaring og/eller kendskab 
med mindre disse personer overvåges 
af en person, som er ansvarlig for deres 
sikkerhed, eller blev trænet i maskinens 
håndtering.
Børn skal være under opsyn for at sør-
ge for, at de ikke leger med maskinen. 

FORSIGTIG
Risiko for beskadigelse! Undgå at feje 
bånd, snore eller tråde op, da de kan vikle 
sig omkring fejevalsen.

� FARE
Risiko for tilskadekomst! Kontroller under-
lagets stabilitet før kørslen.
� FARE
Risiko for ulykke, fare for personskader! 

Kørehastigheden skal tilpasses til de 
pågældende betingelser.

Risiko for at vælte ved for store stigninger.
Kør kun på stigninger op til 18% i kør-
selsretningen.

Risiko for at vælte ved ustabilt underlag.
Kør kun med maskinen på et fast un-
derlag.

Risiko for at vælte ved for stor hældning til 
siden.

Kør kun ad stigninger på op til 10% på 
tværs af kørselsretningen.



� FARE
Eksplosionsrisiko!
Flydende gas må ikke behandles som ben-
zin. Benzin fordamper langsomt, flydende 
gas omformes med det samme. Faren for 
en omdannelse til gas i rummet og for en 
antændelse er større end ved benzin.
FORSIGTIG
Anvend kun gasflasker fyldt med drivgas 
med en kvalitet i henhold til DIN 51622.
Det er altid forbudt at bruge husholdnings-
gas og campinggas.
Flaskegasblandinger kan være forskellige 
for forskellige gasmotorer. De tilladte fla-
skegasblandinger kan findes i de tekniske 
data.

� Risiko
Fysisk Risiko!

Gas i flydende form fører til frostsår på 
huden.
Efter afmonteringen skal låsemøtrikken 
skrues fast på tilslutningsgevindet.
Til kontrol af tæthden skal der bruges 
sæbevand, nekalløsning eller et andet 
skumdannende middel. Inspiceringen 
af gasanlægget med ild er forbudt.
Ved udskiftning af enkelte anlægskom-
ponenter skal der tages hensyn til frem-
stillerens monteringsanvisninger. Her-
ved skal flase- og hovedlåseventiler 
lukkes.
El-anlæggets tilstand hos gaskøretøjer 
skal stadigt kontrolleres. Glød kan føre 
til eksplosioner hvis anlægget er utæt.
Hvis et gaskøretøj står stille over et 
længere tidsrum, skal garagen udluftes 
grundigt inden køretøjet eller køretøjets 
el-anlæg tages i brug. 
Ulykketilfælder med gasflasker eller 
med gasanlægget skal omgående rap-
porteres til brancheforeningen eller det 
pågældende arbejdstilsyn. Indtil under-
søgelsens afslutning skal beskadigede 
dele opbevares.



Maskinen må ikke bruges i over 1200 m 
højde.

� FARE
Forgiftningsfare!

(Gasmotor)
Det er tilladt at anvende maskinen i af-
lukkede rum med tilstrækkelig ventilati-
on.
Forbrændingsgas er giftigt og sund-
hedsfarlig, de må ikke indåndes.

� FARE
Fysisk Risiko!

Forbrændingsmotoren udblæsningsåb-
ning må ikke lukkes.
Motoren har et efterløb på ca. 3 sekun-
der, efter at der er slukket for den. Det 
er meget vigtigt at holde afstand til ar-
bejdsområdet i den tid.

� FARE
Forbrændingsfare!

Berør ikke den varme forbrændingsmo-
tor.
Før beklædninger fjernes skal køretøjet 
køle af.
Bøj dig aldrig over eller grib aldrig ind i 
forbrændingsgasåbningen.

� FARE
Fysisk Risiko!

Ved arbejder på den høje tømning skal 
smudsbeholderen løftes helt op og sik-
res.
Sikringen må kun foretages udenfor fa-
reområdet.

VARSEL
Førerbeskyttelsestaget (optional) beskytter 
mod større nedfaldende dele. Den giver in-
gen styrtbeskyttelse!

Kontrollér beskyttelsestaget for beska-
digelser.
Hvis beskyttelsestaget er beskadiget, 
også enkelte elementer, skal hele be-
skyttelsestaget udskiftes.
Enhver form for modificering af beskyt-
telsestaget samt montering af andre 
elementer, bygningsdele og moduler 
end dem, som Kärcher har godkendt, er 
ikke tilladt og kan indskrænke beskyttel-
sestages funktion.

Tag højde for maskinens tomvægt 
(transportvægt), når den transporteres 
på trailer eller køretøjer.
Til transport af maskinen skal batteriet 
frakobles og maskinen fastgøres sik-
kert.

Inden maskinen renses eller vedlige-
holdes, udskiftning af komponenter el-
ler omstilling til en anden funktion, skal 
maskinen slukkes og evt. trækkes start-
nøglen ud.
Ved arbejder på el-anlægget skal batte-
riet udkobles.
Tag i den forbindelse først minuspolen 
og derefter pluspolen af.
Gentilslutningen sker i omvendt række-
følge. Kobl først pluspolen og derefter 
minuspolen til.
Maskinen må ikke rengøres med en 
vandslange eller højtryksvandstråle (ri-
siko for kortslutning eller andre skader).
Istandsættelser må kun gennemføres 
af den godkendte kundeservice eller 
fagkyndige personer, som er fortroligt 
mit alle gældende sikkerhedsbestem-
melser.
Sikkerhedskontrollerne ifølge de lokale 
gældende forskrifter til mobile industri-
maskiner skal overholdes.
Arbejder på apparatet skal altid gen-
nemføres med egnede handsker.

� FARE
Fare for person- og materialeskader! 

Hold øje med maskinens vægt ved læs-
ningen!
Brug ikke en gaffeltruck, da maskinen 
kan blive beskadiget.





ECU - Engine Control Unit

Blinker kortvarigt

Lyser konstant

Blinker hurtigt

Ved transportkørsel:

Ved fejefunktion:

VARSEL
Specialværktøjet (rød skruenøgle) sidder i 
en holder i køretøjets ramme, ved siden af 
friløbet.
FORSIGTIG
Fejemaskinen må ikke flyttes uden brug af 
eget drev over længere strækninger og 
ikke hurtigere end 10 km/h.

� FARE
Fysisk Risiko!

Læg mærke til de sikkerhedstekniske 
direktiver til gaskøretøjer.
Frysninger og skumagtige gule aflejrin-
ger på flasken tyder på utætheder.
Udskiftningen af flasken må kun gen-
nemføres af sagkyndige personer.
Drivgasflasker må ikke udskiftes i gara-
ger eller i rum der ligger under jorden.
Ved udskiftningen må der ikke bruges 
åbent ild eller ryges.
Luk låseventilen ved udskiftning af fla-
sken og sæt dækslet omgående på den 
tomme flaske.



� ADVARSEL
Der må kun bruges udskiftningsflasker der 
har en godkendt byggemåde med 11 kg 
indhold. 
FORSIGTIG
Det er altid forbudt at bruge husholdnings-
gas og campinggas.
Flaskegasblandinger af propan og butan er 
tilladt. Propanindholdet skal være mindst 
90 %.
� Advarsel
Åbn gasudtagelsesventilen (3) først inden 
du starter maskinen (se kapitel "Starte ma-
skinen").
VARSEL
Tilsutningen er et venstre gevind.

� FARE
Længere brug af maskinen, kan på grund 
af vibrationen nedsætte blodgennem-
strømningen i hænderne.

� Risiko
Fysisk Risiko! Hvis du kører tilbage må der 
ikke opstå risiko for tredje personer, evt. 
bør du dirigeres ind.
BEMÆRK
Risiko for beskadigelse! Betjen omstilleren til 
kørselsretningen kun ved standset maskine.

BEMÆRK
Undgå at feje pakbånd, tråd eller lignende 
op, da det kan beskadige det mekaniske fe-
jesystem.



BEMÆRK
Ved transportkørsler på offentlige veje skal 
den 3. sidekost svinges indad og sikres.

� Risiko
Fysisk Risiko! Under tømningen må der 
ikke opholde sig personer eller dyr i smuds-
beholderens udsvingsområde.
� Risiko
Risiko for kvæstelser! Ræk aldrig ind mel-
lem tømningsmekanikkens stangsystem. 
Det er forbudt at opholde sig under den løf-
tede beholder.
� Risiko
Risiko for at vælte! Stil maskinen på et plant 
underlagt under tømningen.

� FARE
Fare for person- og materialeskader! Hold 
øje med maskinens vægt ved transporten.

� FARE
Fare for person- og materialeskader! Hold 
øje med maskinens vægt ved opbevaring.

OBS
Maskiner skal placeres sikkert!



Figur symbolsk

BEMÆRK
Risiko for beskadigelse!
Støvfilteret må ikke vaskes.

� FORSIGTIG
Risiko for beskadigelse! Maskinen må ikke 
rengøres med en vandslange eller høj-
tryksvandstråle (risiko for kortslutning eller 
andre skader).

� Risiko
Fysisk Risiko! Bær støvmaske og beskyt-
telsesbriller.

� FARE
Fysisk Risiko! Ved løftet snavsbeholder 
skal sikringsstangen altid sættes ind.
Sikringen må kun foretages udenfor fare-
området.

Følg anvisningerne på batteri-
erne, i brugsanvisningen og i 
køretøjets driftsvejledning!

Brug øjenværn!

Hold børn væk fra syre og bat-
terier!

Eksplosionsrisiko!

Gnister, åben ild og rygning for-
budt!

Ætsningsfare!



� FARE
Brand- og eksplosionsfare!

Eksplosionsrisiko! Læg ikke værktøj el-
ler lignende på batteriet, dvs. på ende-
poler og cellebroer.
Rygning og åben ild er forbudt.
Batterier må kun oplades i rum som er 
godt ventileret fordi der opstår eksplosi-
ve gas under opladningen.

� ADVARSEL
Fysisk Risiko!

Sår må aldrig komme i berøring med 
bly. Vask altid hænder efter arbejde 
med batterierne.

Ætsningsfare!
Syresprøjt i øjne eller på huden skal 
skyldes med meget klar vand.
Søg derefter omgående en læge.
Tilsmudset tøj vaskes med vand.
Skift klædning.

FORSIGTIG
Ved syrefyldte batterier skal væskestanden 
kontrolleres jævnligt.

� Risiko
Fysisk Risiko! Overhold sikkerhedsbe-
stemmelserne ved omgang med batteriet. 
Overhold opladerproducentens brugsvej-
ledning.
� Risiko
Oplad batteriet kun med en velegnet oplader.

� Risiko
Forbrændingsfare!

� FORSIGTIG
Skoldningsfare på grund af varmt olie!

Førstehjælp!

Advarselsnotat!

Bortskaffelse!

Smid ikke batterier i affaldstøn-
den!



VARSEL
Smudsbeholderen må ikke være løftet.

BEMÆRK
Vis manometeret viser et øget hydraulik-
olietryk, skal hydraulikoliefilteret udskiftes 
fra Kärcher-kundeservice.

� Risiko
Skoldningsrisiko på grund af varmt vand! 
Køleren skal mindst afkøles i 20 minutter.



� FARE
Fysisk Risiko! Ved løftet snavsbeholder 
skal sikringsstangen altid sættes ind.
Sikringen må kun foretages udenfor fare-
området.

� ADVARSEL
Tøm smudsbeholderen, inden støvfilteret 
skiftes ud. Bær støvbeskyttelsesmaske ved 
alle arbejder på filteranlægget. Overhold 
sikkerhedsbestemmelserne vedrørende 
håndtering af finstøv.

Bemærk: monteringsposition med ud-
blæsningsåbning nedad (se figuren).
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� FARE
For å unngå farer, skal reparasjon og skifte 
av reservedeler på maskinen kun utføres 
av autorisert kundeservice.

� FARE
Advarer mot en umiddelbar truende fare 
som kan føre til store personskader eller til 
død.
� ADVARSEL
Advarer mot en mulig farlig situasjon som 
kan føre til store personskader eller til død.
� FORSIKTIG
Informerer om en mulig farlig situasjon som 
kan føre til mindre personskader eller til 
materielle skader.
OBS
Anvisning om en mulig farlig situasjon som 
kan føre til materielle skader.

Fare for brannskader fra var-
me overflater! Før arbeid på 
maskinen, la dampanlegget 
få avkjøle seg tilstrekkelig.
Arbeid ved maskinen skal all-
tid utføres med egnede han-
sker.

Fare for klemskader ved inn-
klemming mellom bevegelige 
kjøretøydeler.

Fare for personskader fra be-
vegelige deler. Ikke stikk inn 
hånden.

Brannfare. Brennene eller 
glødende gjenstander må 
ikke suges opp.

Kjettingfaste / kranpunkt

Løftepukt for jekk

Maksimal vinkling mot bak-
ken ved kjøring med løftet 
feieavfallsbeholder.

Det må bare kjøres i stignin-
ger på inntil 18% i kjøreret-
ningen.

Pass på monteringsposisjon 
av gassflasken! Kobling eller 
ringåpning skal peke ned.



(Gjelder kun for Finland) Hvis apparatet 
er utstyrt med en PVC-slangeledning, 
må det ikke brukes ved lave omgivel-
sestemperaturer (under 0°C). Ta kon-
takt med Kärcher dersom du har spørs-
mål om apparatet ditt.

Før bruk skal det kontrolleres at maski-
nen med arbeidsinnretningene er i for-
skriftsmessig og driftssikker tilstand. 
Apparat og tilbehør må ikke brukes der-
som det ikke er i feilfritt stand.
Ved bruk av maskinen på farlige steder 
(f.eks. bensinstasjoner etc.), må det tas 
hensyn til gjeldende sikkerhetsforskrifter. 
Bruk i eksplosjonsfarlige rom er forbudt.

� FARE
Fare for skade!

Dersom det arbeides på steder der det 
er mulighet for at betjeningspersonalet 
kan bli truffet av fallende gjenstander, 
skal maskinen ikke benyttes uten be-
skyttelsestak mot fallende gjenstander .
Apparatet må brukes på korrekt måte. 
Du må ta hensyn til forholdene på det 
aktuelle bruksstedet, og være opp-
merksom på andre personer, og spesi-
elt barn.
I utgangspunktet skal forskrifter, tiltak, 
regler og forordninger som gjelder for 
kjøretøyer følges.
Før arbeidet startes skal brukeren forsi-
kre seg om at alle sikkerhetsinnretnin-
ger er korrekt påsatt og fungerer.
Brukeren av maskinen er ansvarlig for 
skader på andre personer eller materi-
elle skader.
Pass på at brukeren har tettsittende 
klær. Bruk kraftige sko og unngå løst-
hengende klær.
Kontroller området rundt før start (f.eks. 
barn). Pass på å ha tilstrekkelig sikt!
Maskinen skal ikke forlates uten tilsyn 
når motoren er i gang. Brukeren skal 
først forlate apparatet når motoren er 
stoppet, apparatet er sikret mot utilsik-
tede bevegelser og tenningsnøkkelen 
tatt ut.
For å forhindre uberettiget bruk av mas-
kinen, ta ut tenningsnøkkelen.
Apparatet skal bare brukes av personer 
som er opplært i eller kan dokumentere 
kjennskap til bruken, og som har fått i 
oppdrag å bruke apparatet.
Dette apparatet er ikke ment for bruk av 
personer (inklusive barn) med reduserte 
fysiske, sensoriske eller sjelelige evner, 
eller som pga. mangel på erfaring og/eller 
kunnskap ikke kan benytte apparatet 
trygt. De skal da kun bruke apparatet un-
der oppsyn av en sikkerhetsansvarlig 
person, eller få instruksjoner av vedkom-
mende om bruk av apparatet.
Barn skal holdes under tilsyn for å sikre 
at de ikke leker med apparatet.

FORSIKTIG
Fare for skade! Ikke fei opp bånd, snorer eller 
ledninger, de kan vikle seg rundt feievalsen.

� FARE
Fare for personskader! Kontroller underla-
gets bæreevne før kjøring.
� FARE
Ulykkesrisiko, fare for personskader! 

Kjørehastigheten skal tilpasses de ak-
tuelle forholdene.

Veltefare ved for sterke stigninger.

Det må bare kjøres i stigninger på inntil 
18% i kjøreretningen.

Veltefare ved ustabilt underlag.
Maskinen må kun kjøres på faste un-
derlag.

Veltefare ved for sterk sidehelling.
Det må bare kjøres stigninger på mak-
simalt 10% på tvers av kjøretretningen.

� FARE
Eksplosjonsfare!
Væskeformig gass skal ikke behandles 
som bensin. Bensin fordamper langsomt, 
væskeformig gass blir straks til gass. Faren 
for at rommet fylles med gass og antennes 
er altså mye større for væskeformig gass 
enn for bensin.
FORSIKTIG
Bruk bare flasker for flytende gass med driv-
gassfylling i henhold til DIN 51622-kvalitet.
Bruk av husholdningsgass og camping-
gass er prinsipielt forbudt.
Ulike motorer kan ha behov for ulike flyten-
de gassblandinger. Godkjente flytende 
gassblandinger er angitt i de i tekniske da-
taene.



� Fare!
Fare for skade!

Gass i væskeform gir frostskader på 
utildekket hud.
Etter demontering må lukkemutteren på 
tilkoblingsgjengingen på flasken stram-
mes godt til.
For kontroll av tetthet kan det brukes så-
pevan, Nekal-oppløsning eller annet 
skumdannende middel. Det er forbudt å 
belyse gassanlegget med åpen flamme.
Ved utskifting av enkeltkomponenter 
skal monteringsanvisning fra produsen-
ten følges. Flaske- og hovedstengeven-
til skal skal lukkes.
Tilstanden av det elektriske anlegget på 
det gasdrevne kjøretøyet skal kontrolle-
res fortløpende. Radiosignaler kan føre 
til eksplosjoner ved utette anleggsdeler.
Etter lengre tids stillstand av et gass-
drevet kjøretøy skal lagringsrommet luf-
tes godt før kjøretøyet startes eller dets 
elektriske anlegg slås på.
Ulykker i sammenheng med gassflas-
ker eller gassanlegget skal straks rap-
porteres til relevante myndigheter. Ska-
dede deler skal oppbevares til undersø-
kelsene er avsluttet.

Kjøretøyet må ikke brukes i over 1200 m.
� FARE
Fare for kvelning!

(Gassmotor)
Bruk av apparatet er tillatt i lukkede rom 
med tilstrekkelig ventilasjon.
Eksosen er giftig og helsefarlig, den må 
ikke innåndes.

� FARE
Fare for skade!

Eksosåpningen på motoren må ikke 
tilsdekkes.
Motoren må gå i ca. 3 sekunder etter 
den er stanset. I dette tidsrommet må 
man absolutt holde seg vekke fra drifts-
området.

� FARE
Fare for forbrenning!

Ikke berør motoren når den er varm.
Før du tar av panseret, la kjøretøyet 
kjøle seg av.
Ikke bøy deg over eller ta på eksosåp-
ningen.

� FARE
Fare for skade!

Ved arbeider på hevefunksjon for tøm-
ming må avfallsbeholder heves helt og 
sikres.
Sikringen skal kun gjøres utenfor fare-
området.

MERKNAD
Beskyttelsestaket (ekstrautstyr) gir beskyt-
telse mot større fallende deler. Men det gir 
ikke beskyttelse ved velting av maskinen!

Beskyttelsestaket skal kontrolleres for 
skader hver dag.
Ved skader av beskyttelsestaket eller 
enkeltdeler må hele beskyttelsestaket 
byttes.
Enhver modifisering av beskyttelsesta-
ket eller monteringen av elementer, 
byggedeler og byggegrupper som ikke 
har blitt godkjent av Kärcher er ikke til-
latt og kan eventuelt føre til at beskyttel-
sestaket mister funksjonen sin.

Vær oppmerksom på tomvekten (trans-
portvekt) til apparatet ved transport på 
tilhengere eller kjøretøy.
Ved transport av maskinen skal batteri-
et kobles fra og maskinen skal festes 
godt.

Før rengjøring og vedlikehold av maski-
nen, skifting av deler eller omstilling til 
annen funksjon skal maskinen stoppes 
og tenningsnøkkelen tas ut.
Ved arbeid på det elektriske anlegget 
skal batteriet kobles fra.
Til dette må først minuspolen også 
plusspolen avklemmes.
Gjenkoblingen skjer så i omvendt rek-
kefølge. Koble til plusspolen først, og 
deretter minuspolen.
Rengjøring av maskinen må ikke skje 
med vannslange eller høytrykksvasker 
(fare for kortslutning eller andre skader).
Reparasjoner skal kun utføres på god-
kjente serviceverksteder eller av fagfolk 
som er kjent med alle sikkerhetsforskrif-
tene.
Sikkerhetskontroll skal gjøres etter gjel-
dende lokale forskrifter for kommersiell 
bruk av mobile apparater.
Arbeid ved maskinen skal alltid utføres 
med egnede hansker.



� FARE
Fare for personskade og materiell skade! 

Pass på vekten av maskinen ved los-
sing.
Ikke bruk gaffeltruck, maskinen kan 
skades.





ECU- Control Unit

Blinker kort

 - vedvarende lys

blinker raskt

Til transportkjøring:

Til feiedrift:

MERKNAD
Spesialverktøy (rød skrunøkkel) finnes i en 
holder på kjøretøysrammen, ved siden av 
friløpet.
FORSIKTIG
Ikke trill feiemaskinen for hånd over lengre 
strekninger og ikke raskere enn 10 km/t.

� FARE
Fare for skade!

Følg sikkerhetstekninske retningslinjer 
for gassdreven kjøretøy.
Isdannelse og gule skumavleiringerpå 
gassflasken tyder på utetthet.
Skifte flaske skal kun gjennomføres av 
opplærte personer.
Drivgassflasker skal ikke skiftes i gara-
sjer eller rom under bakkenivå.
Ved skifte av flasker skal det ikke røkes 
eller brukes åpen ild.
Ved skifte av flasker skal stengeventi-
len på gassflasken lukkes godt, og en 
beskyttelseshette skal straks settes på 
den tomme flasken.

� ADVARSEL
Det skal kun brukes godkjente skifteflasker 
med 11 kg innhold.
FORSIKTIG
Bruk av husholdningsgass og camping-
gass er prinsipielt forbudt.
Flytende gassblandinger av propan og bu-
tan er tillatt. Propaninnholdet må være 
minst 90 %.
� Advarsel
Åpne gassuttaksventil (3) først når maski-
nen skal startes (se kapittel starte maskin).
MERKNAD
Tilkoblingen er linksgjenget (venstregjen-
get).



� FARE
Lengre tids bruk av maskinen kan pga. vi-
brasjonene føre til blodomløpsforstyrrelser 
i hendene.

� Fare!
Fare for skader! Ved rygging skal det ikke 
være fare for tredjeperson, eventuelt må 
noen dirigere deg.
OBS
Fare for skade! Bruk kun kjøreretningsvel-
geren ved stillestående maskin.

OBS
Fei ikke pakktape, tråder eller noe lignende 
da dette kan føre til skader på feiemekanis-
men.



OBS
Ved transportkljøring på offentlig veil skal den 
3. sidebørsten være svinget inn og sikret.

� Fare!
Fare for skader! Under tømmingen må det 
ikke oppholde seg personer og dyr i utsvin-
gingsområdet for feieavfallsbeholderen.
� Fare
Klemfare! Hold aldri fast i stagene i tømme-
mekanismen. Opphold deg ikke under den 
løftede beholderen.
� Fare!
Veltefare! La feiemaskinen stå på et jevnt 
underlag mens tømmingen pågår.

� FARE
Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass på vekten av apparatet ved 
transport.

� FARE
Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass på vekten av apparatet ved lag-
ring.

Forsiktig
Maskinen må plasseres på et sikkert 
sted!

Figuren er ment som eksempel



OBS
Fare for skade!
Støvfilteret skal ikke vaskes.

� FORSIKTIG
Fare for skade! Rengjøring av maskinen 
må ikke skje med vannslange eller høy-
trykksvasker (fare for kortslutning eller an-
dre skader).

� Fare
Fare for skader! Benytt støvbeskyttelses-
maske og beskyttelsesbriller.

� FARE
Fare for skader! Sett alltid inn sikringsstang 
ved løftet feieavfallsbeholder.
Sikringen skal kun gjøres utenfor fareområ-
det. � FARE

Brann- og eksplosjonsfare!
Eksplosjonsfare! Verktøy o.l. må ikke 
legges på batteriet, dvs. på poler eller 
cellebro.
Røyking og bruk av åpen ild er ikke til-
latt.
Rom der det lades batterier må være 
godt ventilerte, da det dannes høyek-
splosive gasser ved lading.

Følg anvisningene på batteriet, 
i bruksanvisningen og i maskin-
bruksanvisningen!

Bruk vernebriller!

Hold barn unna syre og batteri-
er!

Eksplosjonsfare!

Åpen ild, gnister, åpent lys og 
røyking er forbudt!

Fare for skade!

Førstehjelp!

Varselmerket!

Avhending!

Batterier må ikke kastes i hus-
holdsningsavfallet!



� ADVARSEL
Fare for skade!

Pass på at sår aldri kommer i kontakt 
med bly. Vask hendene godt etter 
håndtering av batterier.

Fare for skade!
Syresprut i øyne eller på huden skal 
skylles ut/av med mye rent vann.
Kontakt lege straks etterpå.
Forurensede klaær må vaskes med vann.
Skift klær.

FORSIKTIG
På batterier som er fylt med syre må du re-
gelmessig kontrollere væskenivået.

� Fare!
Fare for skader! Følg sikkerhetsanvisnin-
gene for håndtering av batterier. Følg 
bruksanvisningen for ladeapparatet.
� Fare!
Batterier skal bare lades med egnet lade-
apparat.

� Fare!
Fare for forbrenning!

� FORSIKTIG
Fare for brannskader fra varm olje!

MERKNAD
Feieavfallsbeholderen skal ikke være løf-
tet.

OBS
Dersom manometeret viser økt hydraulikk-
trykk skal hydraulikkoljefilteret skiftes ved 
Kärcher kundeservice.



� Fare!
Forbrenningsfare fra kokende vann! La kjø-
leren kjøle seg minst 20 minutter.

� FARE
Fare for skader! Sett alltid inn sikringsstang 
ved løftet feieavfallsbeholder.
Sikringen skal kun gjøres utenfor fareområ-
det.



� ADVARSEL
Tøm feieavfallsbeholderen før du begynner 
å skifte støvfilter. Benytt støvbeskyttelses-
maske ved arbeider på filtersystemet. Vær 
oppmerksom på sikkerhetsforskriftene for 
håndtering av finstøv.

Merk: Monteringsposisjon med utblås-
ningsåpning ned (se illustrasjon).

2
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� FARA
För att undvika risker får reparationer och 
reservdelsmontering endast utföras av 
auktoriserad kundservice. 

� FARA
Varnar för en omedelbart överhängande 
fara som kan leda till svåra skador eller 
dödsfall.
� VARNING
Varnar för en möjligen farlig situation som 
kan leda till svåra skador eller döden.
� FÖRSIKTIGHET
Information om en möjligen farlig situation 
som kan leda till lätta skador eller materiel-
la skador.
OBSERVERA
Varnar om en möjligen farlig situation som 
kan leda till materiella skador.

Fara för brännskador på 
grund av heta ytor! Låt av-
gasanläggningen kylas av 
tillräckligt innan arbete utfö-
res på apparaten.
Bär alltid lämpliga handskar 
när arbete utförs på aggrega-
tet.

Klämrisk genom att man kan 
klämmas fast mellan rörliga 
fordonsdelar.

Risk för skador på grund av 
rörliga delar. För inte in hän-
derna.

Brandrisk. Sug inte upp brän-
nande eller glödande före-
mål.

Kedjefäste/kranpunkt

Ansättningspunkter för dom-
kraft

Maximal lutning hos underla-
get vid körning med upplyft 
sopbehållare.

Kör endast i lutning på upp till 
18% i färdriktning.

Observera i vilket läge gas-
flaskan är monterad! Anslut-
ningen resp. ringöppningen 
måste peka nedåt!



(Gäller endast Finland) Om maskinen 
är utrustad med en PVC-slangledning 
får maskinen inte användas vid låga 
omgivande temperaturer (under 0 °C). 
Kontakta Kärcher om du har frågor om 
din maskin.
Kontrollera maskinen och arbetsanord-
ningarnas föreskriftsenliga tillstånd och 
driftssäkerhet före användningen. Om 
tillståndet inte är korrekt får den inte tas 
i bruk.
Vid användning av aggregatet i riskom-
råden (t.ex. bensinmackar) ska motsva-
rande säkerhetsföreskrifter beaktas. 
Användning av maskinen i utrymmen 
med explosionsrisk är förbjuden.

� FARA
Risk för skada!

Använd inte maskinen utan skyddet 
mot nedfallande föremål i områden där 
det föreligger en risk att personen som 
sköter maskinen kan träffas av nedfal-
lande föremål.

Användaren ska bruka maskinen enligt 
föreskrift. Beakta lokala föreskrifter och 
var, vid arbete med maskinen, upp-
märksam på personer i närheten, speci-
ellt barn.
Principiellt ska föreskrifter, regler och 
förordningar som gäller motorfordon 
beaktas.
Innan arbetet påbörjas måste operatö-
ren förvissa sig om att alla skyddsan-
ordningar är ordentligt och föreskrif-
tensligt monterade och fungerar.
Maskinoperatörren är ansvarig om 
olyckor med andra personer eller deras 
egendom skulle inträffa.
Se till att maskinoperatören bär tätt åt-
sittande kläder. Bär stabila skor och 
undvik att bära löst sittande kläder.
Kontrollera närområdet (t.ex. barn) inn-
an maskinen startas. Se till att alltid ha 
god sikt!
Maskinen får aldrig lämnas utan uppsikt 
när motorn är i gång. Användaren får 
inte lämna maskinen innan motorn slu-
tat arbeta, maskinen säkrats mot oför-
utsedda rörelser, parkeringsbromsen 
aktiverats och nyckeln dragits ur.
För att förhindra otillåten användning av 
maskinen ska tändningsnyckeln dras 
ur.
Maskinen får endast användas av per-
soner som instruerats i handhavandet, 
eller tydligt visat att de klarar av att han-
tera maskinen och uttryckligen fått upp-
draget att använda denna.
Detta aggregat är ej avsett att använ-
das av personer (även barn) med be-
gränsade psykiska, sensoriska eller 
mentala egenskaper eller som saknar 
erfarenhet och/eller kunskap att hante-
ra maskinen, såvida de inte befinner sig 
under uppsikt av en person ansvarig för 
deras säkerhet eller har fått anvisningar 
från en sådan person om hur maskinen 
ska användas.
Barn ska hållas under uppsikt för att ga-
rantera att de inte leker med maskinen.

FÖRSIKTIGHET
Risk för skada! Sopa inte upp band, snören 
eller trådar eftersom dessa kan lindas upp 
runt sopvalsen.

� FARA
Risk för skada! Kontrollera underlagets 
bärförmåga innan körning på underlaget.
� FARA
Risk för olyckor eller personskador! 

Körhastigheten måste anpassas till de 
aktuella förhållandena.

Risk för vältning vid alltför starka stigningar.
Kör endast i lutning på upp till 18% i 
färdriktning.

Risk för vältning på instabila underlag.
Använd maskinen bara på fasta under-
lag.

Risk för vältning vid för stark sidvärtes lut-
ning.

Körning i rät vinkel mot körriktningen på 
stigningar får bara ske med en lutning 
på högst 10%.

� FARA
Risk för explosion!
Behandla inte flytgas på samma sätt som 
bensin. Bensin förångas långsamt, gasol 
antar gasform direkt. Risken för gasbild-
ning i ett utrymme, och explosion, är alltså 
större hos gasol än hos bensin.
FÖRSIKTIGHET
Använd endast gasolbehållare med drivgas 
i enlighet med den kvalitet som avses i DIN 
51622.
Det är förbjudet att använda hushållsgas 
och campinggas.
Gasolblandningar kan skilja sig åt för olika 
gasmotorer. De godkända gasolblandning-
arna återfinns i avsnittet om tekniska data.



� Fara
Risk för skada!

Flytgas i flytande form ger frostskador 
på bar hud.
Efter demonteringen måste hattmuttern 
skruvas på ordentligt på flaskans an-
slutningsgängning.
För att kontrollera tätheten används 
tvålvatten, Nekallösningar eller annat 
skumbildande medel. Att lysa på flyt-
gasanläggningen med öppen eld är för-
bjudet.
Vid byte av enstaka delar i anläggning-
en ska tillverkarens monteringsföre-
skrifter beaktas. Flask- och huvudav-
stängningsventiler ska då stängas.
Funktionen hos flytgasfordonets el-sys-
tem ska fortlöpande kontrolleras. Hos 
otäta, gasförande anläggningsdelar 
kan gnistor förorsaka explosioner.
När ett flytgasfordon inte använts under 
längre tid måste uppställningsrummet 
ventileras grundligt innan fordonet eller 
dess el-system tas i bruk.
Olycksfall i samband med gasflaskor el-
ler flytgasanläggningar ska omgående 
anmälas aktuellt yrkesförbund och an-
svarig myndighet. Skadade delar ska 
förvaras fram till dess att undersökning 
avslutats.

Använd inte apparaten på mer än 1200 
meters höjd.

� FARA
Förgiftningsrisk!

(Gasmotor)
Apparaten får användas i slutna utrym-
men om ventilationen är tillräcklig.
Avgaser är giftiga och skadliga för häl-
san. De ska inte andas in.

� FARA
Risk för skada!

Avgasutsläppet från förbränningsmo-
torn får inte förslutas.
Motorn behöver ca 3 sekunder efter-
gång efter frånslagningen. Håll dig bor-
ta från drivningsområdet under denna 
tidsperiod.

� FARA
Risk för brännskada!

Rör inte vid den heta förbränningsmo-
torn!
Låt fordonet svalna av innan skydden 
tas bort.
Man ska inte böja sig över avgasutsläp-
pet, eller ta i det.

� FARA
Risk för skada!

Höj upp sopbehållaren helt och säkra 
vid arbeten på högtömningen.
Utför endast säkringen från utanför risk-
området.

MEDDELANDE
Skyddstaket för förare (tillval) skyddar mot 
större nedfallande delar. De ger dock inget 
skydd vid vältning!

Kontrollera dagligen om skyddstaket är 
skadat.
Om skyddstaket är skadat ska det bytas 
ut, även om bara enstaka element är 
skadade.
Alla ändringar av skyddstaket samt 
montering av element, komponenter 
och enheter som inte har godkänts av 
Kärcher tillåts inte och kan begränsa 
skyddstakets funktion.

Beakta utrustningens tomvikt (trans-
portvikt) vid transport på gafflar eller for-
don.
Koppla bort batteriet och fixera maski-
nen ordentligt när den ska transporte-
ras.

Före rengöring och underhåll, byte av 
delar eller omkoppling till annan funk-
tion ska maskinen stängas av och tänd-
ningsnyckeln ska tas bort.
Vid arbeten på elsystemet ska batteriet 
kopplas bort.
Lossa först minuspolen och sedan 
pluspolen.
Återanslutningen görs i omvänd ord-
ning. Anslut först pluspolen och sedan 
minuspolen.
Maskinen får inte rengöras med slang 
eller högtryckstvätt (risk för kortslutning 
eller andra skador).
Avhjälpande underhåll får endast utfö-
ras av auktoriserad kundtjänst eller 
fackkraft på området, införstådd med 
alla relevanta säkerhetsföreskrifter.
Säkerhetskontroll enligt lokalt gällande 
föreskrifter ska beaktas för yrkesmäs-
sigt använda maskiner som används på 
olika orter.
Använd alltid lämpliga handskar vid ar-
beten på aggregatet.



� FARA
Risk för person och egendomsskada! 

Tänk på maskinens vikt vid lastningen!
Använd inte en gaffeltruck - fordonet 
kan skadas.





ECU – Engine Control Unit

Kort blinkande

Lyser konstant

Blinkar snabbt

För transportkörning:

För sopdrift:

MEDDELANDE
Specialverktyget (röd skruvmejsel) finns i 
ett fäste i fordonsramen, vid sidan om fri-
hjulet.
FÖRSIKTIGHET
Förflytta inte sopmaskinen utan egen drift 
under längre sträckor och inte snabbare än 
10 km/h.

� FARA
Risk för skada!

Beakta säkerhetstekniska riktlinjer för 
flytgasfordon.
Frostbildning och gula skumavlagringar 
på gasflaskan tyder på otäthet.
Flaskbyte får endast utföras av för upp-
giften utbildade personer.
Gasflaskor får inte bytas i garage och 
inte heller i utrymmen under jord.
Ingen rökning får förekomma vid byte 
av flaska, använd inte heller öppen eld.
Vid byte av flaska försluts avstäng-
ningsventilen på gasflaskan ordentligt 
och skyddshätta sätts på direkt på den 
tomma flaskan.



� VARNING
Endast kontrollerade utbytesflaskor med 
11 kg innehåll får användas.
FÖRSIKTIGHET
Det är förbjudet att använda hushållsgas 
och campinggas.
Gasolblandningar av propan och butan är 
tillåtna. Propaninnehållet måste utgöra 
minst 90 %.
� Varning
Öppna gasutflödesventilen (3) först när 
maskinen ska startas (se kapitel Starta ma-
skinen).
MEDDELANDE
Anslutning är en vänstergängning.

� FARA
Längre användning av maskinen kan leda 
till vibrationsbetingade cirkulationsstör-
ningar.

� Fara
Risk för skada! Vid backning får det inte fin-
nas risk för andra personer, instruera 
dessa vid behov.
OBSERVERA
Skaderisk! Påverka bara färdriktningsom-
kopplaren när maskinen står still.

OBSERVERA
Sopa inte upp förpackningsband, kablar el-
ler liknande, detta kan leda till skador på 
mekaniken.



OBSERVERA
Vid transportkörning på allmän väg måste 
den 3:e sidoborsten vridas in och säkras.

� Fara
Risk för skada! Under tömningen får inga 
personer eller djur uppehålla sig i sopbe-
hållarens svängningsområde.
� Fara
Klämningsrisk! Fatta aldrig tag i stångarna 
i tömningsmekaniken. Det är inte tillåtet att 
uppehålla sig under upplyft behållare.
� Fara
Risk för vältning! Ställ maskinen på ett 
jämnt underlag under tömningsprocedu-
ren.

� FARA
Risk för person och egendomsskada! Ob-
servera vid transport maskinens vikt.



� FARA
Risk för person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Observera
Maskinerna måste ställas på ett säkert 
sätt!

Exempelbild

OBSERVERA
Risk för skada!
Tvätta inte dammfiltret.

� FÖRSIKTIGHET
Risk för skada! Maskinen får inte rengöras 
med slang eller högtryckstvätt (risk för kort-
slutning eller andra skador).

� Fara
Risk för skada! Använd dammskyddsmask 
och skyddsglasögon.

� FARA
Risk för skada! Sätt alltid säkerhetsstav på 
plats när sopbehållaren är upphöjd.
Utför endast säkringen från utanför riskom-
rådet.



� FARA
Brand- och explosionsfara!

Risk för explosion! Lägg inga verktyg el-
ler liknande på batterier, dvs. på poler-
na och cellförbindning.
Rökning och öppen eld ska ovillkorligen 
undvikas.
I lokalen där batterier laddas upp måste 
du sörja för god ventilation eftersom ex-
plosiva gaser bildas vid uppladdningen.

� VARNING
Risk för skada!

Sår får aldrig komma i kontakt med bly. 
Tvätta alltid händerna efter arbete med 
batterier.

Frätningsrisk!
Syrestänk i ögon eller på huden skall 
sköljas av med rikligt klart vatten.
Uppsök därefter omgående en läkare.
Nedsmutsade kläder ska tvättas med 
vatten.
Byt klädsel.

FÖRSIKTIGHET
Kontrollera regelbundet vätskenivån på sy-
refyllda batterier.

� Fara
Risk för skada! Beakta säkerhetsföreskrif-
terna vid arbete med batterier. Iaktta anvis-
ningarna i bruksanvisningen från tillverka-
ren av uppladdningsaggregatet.
� Fara
Ladda bara upp batterier med ett passande 
uppladdningsaggregat.

� Fara
Förbränningsrisk!

� FÖRSIKTIGHET
Risk för brännskador på grund av het olja!

Beakta hänvisningar på batte-
riet, i bruksanvisningen samt i 
driftsanvisningen för fordonet!

Använd ögonskydd!

Håll barn borta från syror och 
batterier!

Risk för explosion!

Eld, gnistor, brinnande ljus och 
rökning förbjuden!

Frätningsrisk!

Första hjälpen!

Varningshänvisning!

Återvinning!

Kasta inte batteri i soptunna!



MEDDELANDE
Sopbehållaren får inte vara upplyft.

OBSERVERA
Om manometern visar ett förhöjt hydraulol-
jetryck måste hydrauloljefiltret bytas ut av 
Kärcher-kundtjänst.

� Fara
Risk för skållning! Låt elektroniken svalna 
under minst 20 minuter.



� FARA
Risk för skada! Sätt alltid säkerhetsstav på 
plats när sopbehållaren är upphöjd.
Utför endast säkringen från utanför riskom-
rådet.

� VARNING
Töm sopbehållaren innan dammfiltret byts 
ut. Bär dammskyddsmask vid arbeten på 
filteranläggningen. Beakta säkerhetsföre-
skrifterna för arbeten med fint damm.

Anvisning: Monteringsposition med ut-
blåsöppning neråt (se bild).2
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� VAARA
Vaaratilanteiden eliminoimiseksi, vain val-
tuutettu asiakaspalvelupiste saa korjata ko-
neen ja vaihtaa sen varaosat.

� VAARA
Varoittaa välittömästi uhkaavasta vaarasta, 
joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman 
tai johtaa kuolemaan.
� VAROITUS
Varoittaa mahdollisesti vaarallisesta tilan-
teesta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai voi johtaa kuolemaan.
� VARO
Viittaus mahdollisesti vaaralliseen tilantee-
seen, joka voi aiheuttaa lievän ruumiinvam-
man tai aineellisia vahinkoja.
HUOMIO 
Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.

Kuuma pinta aiheuttaa pala-
misvaaran! Anna pakoput-
ken jäähtyä ennen sen paris-
sa työskentelyä.
Käytä aina tarkoitukseen so-
veltuvia käsineitä käyttäes-
säsi laitetta.

Ajoneuvon liikkuvien osien 
väliin joutumisen aiheuttama 
puristuksiinjäämisvaara.

Liikkuvien osien aiheuttama 
loukkaantumisvaara. Älä ku-
rota sisään.

Palovaara. Älä imuroi mitään 
palavia tai hehkuvia kohteita.

Kiinnike nostoketjulle / nosto-
piste

Tunkin asetuskohdat

Ajoalustan maks. kaltevuus, 
kun ajetaan roskasäiliön ol-
lessa nostettuna ylös.

Aja ajosuunnassa olevaa 
nousuja vain, jos nousun kal-
tevuus on enintään 18%.

Huomioi kaasupullon oikea 
asento! Liittimen tai renga-
saukon tulee osoittaa alas-
päin.



(Koskee vain Suomea) Jos laitteeseen 
kuuluu PVC-letkulinja, laitetta ei saa 
asentaa matalassa ympäristön lämpöti-
lassa (alle 0°C). Mikäli teillä on laittees-
ta kysyttävää, olkaa hyvä ja kääntykää 
Kärcherin puoleen.
Ennen lailleen käyttöä on tarkistettava 
yhdessä toimintalaitteiden kanssa, että 
se on asianmukaisessa kunnossa ja 
käyttöturvallisuus on taattu. Jos kunto 
ei ole moitteeton, laitteen ja varusteiden 
käyttö ei ole sallittua.
Käytettäessä laitetta vaara-alueilla 
(esim. huoltoasemilla) on noudatettava 
vastaavia turvallisuusmääräyksiä. 
Käyttö räjähdysalttiissa tiloissa on kiel-
letty.

� VAARA
Loukkaantumisvaara!

Älä käytä laitetta ilman putoavilta esi-
neiltä suojaavaa suojakatosta sellaisilla 
alueilla, joilla on mahdollista, että käyt-
täjään voi osua putoavia esineitä.
Käyttäjän on käytettävä laitetta tarkoituk-
senmukaisesti. Käyttäjän on huomioitava 
paikalliset olosuhteet ja työskennelles-
sään laitteella kiinnitettävä huomiota mui-
hin henkilöihin, erityisesti lapsiin.
Laitetta käytettäessä on noudatettava 
ajoneuvoja koskevia moottoriajoneuvoja 
koskevia ohjeita, säännöksiä ja lakeja.
Käyttäjän tulee töiden aloittamista var-
mistaa, että kaikki suojavarusteet ovat 
asianmukaisesti paikoillaan ja toimivat.
Laitteen käyttäjä on vastuussa muille 
henkilöille tai heidän omaisuudelleen 
aiheutuvista vahingoista.
Käytä tiukkaa vaatetusta. Käytä kunnol-
lisia jalkineita ja vältä väljää vaatetusta.
Tarkasta lähialue ennen liikkeelle läh-
töä (esim. lapsia). Huomioi riittävä nä-
kyvyys!
Älä koskaan jätä laitetta ilman valvon-
taa, jos moottori on käynnissä. Käyttäjä 
saa poistua koneesta vasta, kun moot-
tori on sammutettu, kone on varmistettu 
tahattoman liikkumisen varalta ja avain 
on poistettu virtalukosta.
Jotta laitetta ei käytettäisi luvattomasti, 
poista aina avain virtalukosta.
Laitetta saa käyttää vain sellainen henki-
lö, joka on perehtynyt laitteen käsittelyyn 
tai on osoittanut, että on pätevä käyttä-
mään laitetta. Lisäksi käyttäjän oltava val-
tuutettu kyseisen laitteen käyttöön.
Laitetta eivät saa käyttää sellaiset hen-
kilöt (lapset mukaan lukien), joilla on ra-
joittuneet fyysiset, aistimukselliset tai 
henkiset kyvyt tai, joilta puuttuu laitteen 
käyttämiseen tarvittavaa kokemusta ja/
tai tietoa, paitsi jos heidän turvallisuu-
destaan vastaava henkilö valvoo heitä 
tai on antanut heille laitteen käyttämi-
seen tarvittavat ohjeet.
Lapsia on valvottava sen varmistami-
seksi, että he eivät leiki laitteella.

VARO
Vaurioitumisvaara! Älä lakaise sisään hih-
noja, naruja tai lankoja, koska ne voivat kie-
toutua lakaisutelan ympärille.

� VAARA
Loukkaantumisvaara! Maapohjan kanta-
vuus on varmistettava ennen sille ajamista.
� VAARA
Onnettomuusvaara, loukkaantumisvaara! 

Ajonopeus pitää sovittaa kulloisiinkin 
olosuhteisiin.

Kaatumisvaara suurissa nousuissa.
Aja ajosuunnassa olevaa nousuja vain, 
jos nousun kaltevuus on enintään 18%.

Kaatumisvaara epästabiililla alustalla.
Laitetta on liikutettava ainoastaan kiin-
teällä alustalla.

Kaatumisvaara liian suurissa sivunousuissa.
Poikittain ajosuuntaan on ajettava vain nou-
suja, joiden kaltevuus on enintään 10 %.

� VAARA
Räjähdysvaara!
Nestekaasua ei saa käsitellä kuten bensii-
niä. Bensiini höyrystyy hitaasti, nestekaasu 
on välittömästi kaasumaista. Sisätilojen 
kaasuuntumisvaara ja kaasun syttymisvaa-
ra on siis nestekaasun osalta suurempi 
kuin bensiinin.
VARO
Käytä vain nestekaasupulloja, jotka on täy-
tetty DIN 51622 -standardin laatuvaatimuk-
sia vastaavalla paineistetulla kaasulla.
Talouskaasujen ja matkailuautokaasujen 
käyttö on periaatteessa kiellettyä.
Nestekaasuseokset voivat olla erilaisia eri 
kaasumoottoreille. Hyväksytyt nestekaasu-
seokset löytyvät teknisistä tiedoista.



� Vaara
Loukkaantumisvaara!

Nestemäisessä muodossa nestekaasu 
aiheuttaa paljaalle iholle paleltumis-
vammoja.
Kaasupullon irrottamisen jälkeen lukko-
mutteri on kierrettävä pullon liitäntäkier-
teisiin kiinni. 
Käytä tiiviyden tarkistamiseen saip-
puavettä tai muuta vaahtoa muodosta-
vaa ainetta. Nestekaasulaitteiston lä-
heisyydessä ei saa käyttää avotulta.

Laitteiston yksittäisten osien vaihdon 
yhdessä on noudatettava valmistajan 
antamia asennusohjeita. Osien vaihdon 
yhteydessä on suljettava pullonventtiili 
sekä pääsulkuventtiili.
Nestekaasuajoneuvojen sähkölaitteis-
ton kuntoa on valvottava jatkuvasti. Ki-
pinä saattaa aiheuttaa räjähdyksen 
kaasuvuodon yhteydessä.
Jos nestekaasuajoneuvo on seisonut 
pidempään, on ajoneuvon säilytystila ja 
sen sähkölaitteisto perusteellisesti tuu-
letettava. 
Kaasupullojen tai nestekaasulaitteisto-
jen käytön yhteydessä tapahtuvat on-
nettomuudet on ilmoitettava ammatti-
järjestöön ja vastaavalle valvontaviran-
omaiselle. Vahingoittuneet osat on säi-
lytettävä onnettomuustutkinnan 
loppuun suorittamiseen saakka.

Älä käytä laitetta yli 1200 m:n korkeu-
dessa.

� VAARA
Myrkytysvaara!

(Kaasumoottori)
Laitetta saa käyttää suljetuissa tiloissa, 
jos niissä on riittävä ilmanvaihto.
Pakokaasut ovat myrkyllisiä ja tervey-
delle vaarallisia, niitä ei saa hengittää.

� VAARA
Loukkaantumisvaara!

Polttomoottorin pakokaasuaukkoa ei 
saa peittää tai sulkea.
Moottori tarvitsee sammuttamisen jäl-
keen noin 3 sekunnin jälkikäyntiajan. 
Pysy tänä aikana etäällä käyttölaittei-
den alueelta.

� VAARA
Palovammavaara!

Älä kosketa kuumaa polttomoottoria.
Anna ajoneuvon jäähtyä ennen verhoi-
lujen poistamista.
Älä kumarru pakokaasuaukon yläpuo-
lelle äläkä kurota sinne.

� VAARA
Loukkaantumisvaara!

Korkeatyhjennyksen yhteydessä roska-
säiliö on nostettava kokonaan ylös ja 
varmistettava.
Tee varmistus vain vaara-alueen ulko-
puolelta.

HUOMAUTUS
Ohjaamon suojakatto (valinnainen) suojaa 
suuremmilta putoavilta esineiltä. Mutta ne 
eivät suojaa katolleen pyörähtäessä!

Tarkasta päivittäin, onko suojakatossa 
vaurioita.
Jos suojakatossa, edes yksittäisissä 
elementeissä, on vaurioita, koko suoja-
katto tulee vaihtaa.
Suojakattoon ei saa tehdä minkäänlai-
sia muutoksia eikä myöskään liittää 
muita kuin Kärcherin sallimia element-
tejä, rakenneosia ja rakenneryhmiä, sil-
lä se rajoittaa suojakaton toimintaa.

Huomioi laitteen tyhjäpaino (kuljetus-
paino) perävaunuissa tai ajoneuvoissa 
kuljetettaessa.
Akun kaapelit on irrotettava kuljetuksen 
ajaksi ja laite on kiinnitettävä huolelli-
sesti.



Laitteesta on sammutettava virta ja vir-
ta-avain on poistettava virtalukosta en-
nen laitteen huoltamista ja puhdistamis-
ta, osien vaihtamista sekä muuntamista 
toisenlaista toimintaa varten.
Akku on kytkettävä irti ennen sähkölait-
teisiin kohdistuvien töiden suorittamis-
ta.
Tämän tehdäksesi irrota ensin miinus-
napa, sitten plusnapa.
Takaisin kiinnittäminen tehdään kään-
teisessä järjestyksessä. Ensin kiinnite-
tään plusnapa, sitten miinusnapa.
Laitteen puhdistukseen ei saa käyttää 
vesiletkua tai korkeapainepesuria (oi-
kosulkuvaara tai muu vaurioitumisvaa-
ra).
Laitteen korjaustöitä saa suorittaa vain 
valtuutetut asiakaspalvelupisteet tai ky-
seisen alan ammattihenkilöt, jotka tun-
tevat voimassaolevat turvallisuussää-
dökset.
Noudata ammattikäytössä olevien, siir-
rettävien laitteiden turvatarkastusta 
koskevia paikallisia määräyksiä.
Käytä aina tarkoitukseen soveltuvia kä-
sineitä työskennellelläsi laitteella.

� VAARA
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! 

Huomioi lastattaessa laitteen paino!
Älä käytä haarukkatrukkia, laite saattaa 
silloin vaurioitua.





ECU - Engine Control Unit

Lyhytaikainen vilkkuminen

Jatkuva palaminen

Vilkkuu nopeasti

Kuljetusajoa varten:

Lakaisukäyttöä varten:

HUOMAUTUS
Erityistyökalu (punainen ruuvitaltta) on pi-
dikkeessään ajoneuvon rungossa vapaa-
käyntivivun vieressä.
VARO
Älä siirrä lakaisukonetta pitempiä matkoja 
ilman omaa käyttövoimaa eikä nopeammin 
kuin 10 km/h.



� VAARA
Loukkaantumisvaara!

Noudata nestekaasu-moottoriajoneu-
vojen turvallisuusvaatimuksia.
Jäätyneet ja keltaiset vaahtomaiset ker-
rostumat viittaavat siihen, että kaasu-
pullo vuotaa.
Kaasupullonvaihdon saa suorittaa aino-
astaan asiaan perehtynyt henkilö.
Käyttökaasupulloja ei saa vaihtaa kor-
jaamoissa tai tiloissa, jotka ovat maan-
pinnan alapuolella.
Älä tupakoi äläkä käytä avotulta kaasu-
pullon vaihdon yhteydessä.
Sulje nestekaasupullon pääsulkuvent-
tiili tiukasti ja aseta tyhjän pullon venttii-
lin suojus välittömästi paikoilleen.

� VAROITUS
Käytä ainoastaan rakenteeltaan tyyppihy-
väksyttäviä vaihdettavia 11 kg:n kaasupul-
loja.
VARO
Talouskaasujen ja matkailuautokaasujen 
käyttö on periaatteessa kiellettyä.
Propaanin ja butaanin nestekaasuseokset 
ovat sallittuja. Propaanipitoisuuden on olta-
va vähintään 90 %.
� Varoitus
Avaa kaasun poistoventtiili (3) vasta ennen 
laitteen käynnistämistä (katso kappale Lait-
teen käynnistäminen).
HUOMAUTUS
Liitännässä on vasen kierteytys.

� VAARA
Laitteen pitempiaikainen käyttäminen voi 
johtaa tärinän aiheuttamiin verenkiertohäi-
riöihin.

� Vaara
Loukkaantumisvaara! Ohikulkijoita ei saa 
vaarantaa peruutettaessa, käytä tarvittaes-
sa avustajaa.
HUOMIO 
Vaurioitumisvaara! Käytä ajosuunnan va-
lintakytkintä vain laitteen seistessä paikal-
laan.



HUOMIO 
Älä lakaise pakkausnauhoja, lankoja tai 
muuta sellaista sisään, tämä voi johtaa la-
kaisumekaniikan vaurioitumiseen.

HUOMIO 
Kuljetusajossa julkisessa tieliikenteessä 3. 
sivuvarjan on oltava käännettynä sisään ja 
varmistettuna paikalleen.

� Vaara
Loukkaantumisvaara! Tyhjennysvaiheen 
aikana roskasäiliön kippaussalueella ei saa 
oleskella henkilöitä eikä eläimiä.
� Vaara
Puristumisvaara! Älä koskaan tartu tyhjen-
nysmekaniikan tangostoon. Älä oleskele 
nostetun astian alla.
� Vaara
Kaatumisvaara! Pysäytä laite tyhjennysvai-
heen aikana tasaiselle pinnalle.

� VAARA
Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaaravaa-
ra! Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.



� VAARA
Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaaravaa-
ra! Huomioi säilytettäessä laitteen paino.

Huomio
Koneet täytyy pysäköidä turvallisesti!

Kuva vain esimerkkinä

HUOMIO 
Vaurioitumisvaara!
Älä pese pölysuodatin.

� VARO
Vaurioitumisvaara! Laitteen puhdistukseen 
ei saa käyttää vesiletkua tai korkeapaine-
pesuria (oikosulkuvaara tai muu vaurioitu-
misvaara).

� Vaara
Loukkaantumisvaara! Käytä pölynsuoja-
maskia ja suojalaseja.

� VAARA
Loukkaantumisvaara! Käytä aina varmis-
tustankoa, kun roskasäiliö on nostettuna.
Tee varmistus vain vaara-alueen ulkopuo-
lelta.



� VAARA
Palo- ja räjähdysvaara!

Räjähdysvaara! Älä aseta työkaluja tai 
vastaavaa akun päälle, ts. ei päätena-
pojen eikä kennoliitosten päälle.
Tupakointia ja avointa tulta on ehdotto-
masti vältettävä.
Tilojen, joissa akkuja ladataan, on olta-
va kunnolla läpituuletetut, koska akkuja 
ladattaessa kehittyy räjähtäviä kaasuja.

� VAROITUS
Loukkaantumisvaara!

Elä päästä koskaan haavoja kosketuk-
seen lyijyn kanssa. Puhdista aina kädet 
lopetettuasi akkuun kohdistuvat työt.

Syöpymisvaara!
Huuhtele happoruiskeet silmistä tai 
iholta runsaalla puhtaalla vedellä.
Mene sen jälkeen välittömästi lääkärin 
hoidettavaksi.
Pese happoruiskeen saaneet vaatteet 
vedellä.
Vaihda vaatteet.

VARO
Tarkasta säännöllisesti hapolla täytettyjen 
akkujen nestetaso.

� Vaara
Loukkaantumisvaara! Noudata turvalli-
suusmääräyksiä akkujen käsittelyssä. 
Noudata latauslaitteen valmistajan käyttö-
ohjetta.
� Vaara
Lataa akkua vain soveltuvalla latauslait-
teella.

� Vaara
Palovammavaara!

� VARO
Kuuman öljyn aiheuttama palovammavaa-
ra!

Huomioi ohjeet, jotka ovat akun 
päällä, käyttöohjeessa ja ajo-
neuvon käyttöohjeessa!

Käytä silmäsuojusta!

Pidä lapset loitolla haposta ja 
akuista!

Räjähdysvaara!

Avotuli, kipinät ja tupakointi 
kielletty!

Syöpymisvaara!

Ensiapu!

Varoitus!

Hävittäminen!

Älä heitä akkua jäteastiaan!



HUOMAUTUS
Roskasäiliö ei saa olla nostettuna ylös.

HUOMIO 
Jos painemittari osoittaa hydrauliöljyn pai-
neen kohonneen, Kärcher-asiakaspalvelun 
tulee antaa vaihtaa hydrauliöljyn suodatin.

� Vaara
Palovammavaara kiehuvan veden vuoksi! 
Anna jäähdyttimen jäähtyä vähintään 20 
minuuttia.



� VAARA
Loukkaantumisvaara! Käytä aina varmis-
tustankoa, kun roskasäiliö on nostettuna.
Tee varmistus vain vaara-alueen ulkopuo-
lelta.

� VAROITUS
Ennen pölynsuodattimen vaihtoa on roska-
säiliö tyhjennettävä. Käytä pölynsuojamas-
kia kun työskentelet suodatinjärjestelmäs-
sä. Noudata hienopölyjen käsittelyä koske-
via turvallisuusmääräyksiä.

Huomautus: Asennusasento ulospu-
hallusaukko alaspäin (katso kuvaa).
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� TEHLIKE
Tehlikeleri önlemek için, onar mlar ve ye-
dek parça montaj  sadece yetkili mü teri 
hizmetleri taraf ndan yap lmal d r.

� TEHLIKE
A r bedensel yaralanmalar ya da ölüme 
neden olan direkt bir tehlikeye kar  uyar r.
� UYARI
A r bedensel yaralanmalar ya da ölüme 
neden olabilecek olas  tehlikeli bir duruma 
kar  uyar r.
� TEDBIR
Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi 
hasarlara neden olabilecek olas  tehlikeli 
bir durum uyar s .
DIKKAT
Maddi hasarlara neden olabilecek olas  
tehlikeli bir duruma yönelik uyar .

Sýcak yüzeyler nedeniyle 
yanma tehlikesi! Cihazda 
çalýþmaya baþlamadan ön-
ce, egzoz sistemini yeterinde 
soðutun.
Cihazdaki çal malar  her za-
man uygun eldivenlerle ya-
p n.

Hareketli araç parçalar  ara-
s nda s k ma nedeniyle ezil-
me tehlikesi.

Hareketli parçalar nedeniyle 
yaralanma tehlikesi. Elinizi 
içeri sokmay n.

Yang n tehlikesi. Yanan veya 
kor halindeki maddeleri te-
mizlemeyin.

Zincir ba lant  noktas  / Vinç 
noktas

Kriko ba lant  noktalar

Süpürme haznesi kald r l-
m ken yap lan sürü lerde 
zeminin maksimum e imi.

Arac  sürü  yönünde sadece 
maksimum %18’e kadar 
e imlerde sürün.

Gaz tüpünün montaj konu-
muna dikkat edin! Ba lant  
veya halka deli i a a ya 
bakmal d r.



(Yaln zca Finlandiya'da geçerli olmak 
üzere) Cihaz, PVC hortum hatt yla do-
nat lm sa dü ük ortam s cakl klar nda 
(0°C alt nda) kullan lmamal d r. Cihaz -
n za dair sorular n z varsa lütfen Kircher 
ile ileti ime geçin.
Cihaz, çal ma düzenekleriyle birlikte 
kullan lmadan önce düzgün durum ve 
çal ma güvenli i kontrollerinden geçi-
rilmelidir. E er hasar veya eksik var ise 
kullan lmamal d r.
Tehlikeli alanlarda (örne in benzin is-
tasyonu) cihaz n kullan lmas  durumun-
da gerekli emniyet tedbirlerinin dikkate 
al nmas  gerekir. Patlama tehlikesi olan 
odalarda cihaz n çal t r lmas  yasakt r.

� TEHLIKE
Yaralanma tehlikesi!

A a  dü en nesnelerin kullan c  perso-
nele çarpma ihtimali olan bölgelerde, 
a a  dü en nesnelere kar  koruyucu 
tavan olmadan cihaz  çal t rmay n.
Kullan c  personel cihaz  talimatlara uy-
gun olarak kullanmal d r. Personel, ye-
rel kurallar  dikkate almal  ve çal ma 
s ras nda özellikle çocuklar olmak üze-
re 3. ah slara dikkat etmelidir.
Prensip olarak motorlu ta tlar için ge-
çerli koruyucu önlemler, kurallar ve dü-
zenlemelere uyulmal d r.
Çal maya ba lamadan önce, kullan m 
personeli tüm koruma tertibatlar n n 
düzgün ekilde tak lm  oldu undan ve 
çal t ndan emin olmal d r.
Cihaz n kullan m personeli, di er insan-
larla veya mallar yla olu an kazalardan 
sorumludur.
Kullan m personelinin s k  oturan giysiler 
giymesine dikkat edin. Sa lam ayakkab -
lar giyin ve gev ek giysilerden kaç n n.
Harekete geçmeden önce yak ndaki 
bölgeyi kontrol edin (örn. çocuklar). Gö-
rü ün yeterli olmas na dikkat edin!
Cihaz, motor çal rken kesinlikle göze-
timsiz durumda b rak lmamal d r. Kulla-
n c  personel, ancak motor durduktan, 
cihaz denetimsiz hareketlere kar  em-
niyete al nd ktan ve anahtar çekildikten 
sonra cihaz  terk etmelidir.
Cihaz n yetkisiz bir ekilde kullan lma-
s n  önlemek için, anahtar çekilmelidir.
Cihaz, sadece kullan m konusunda e i-
tim alm  ya da kullan m konusundaki 
yeteneklerini ispatlam  ve kullan m için 
aç k bir ekilde görevlendirilmi  ki iler 
taraf ndan kullan lmal d r.
Bu cihaz, gerekli fiziksel, duyusal ya da 
ruhsal yeteneklere sahip ki iler (çocuk-
lar dahil) ya da deneyim ve/veya bilgi ol-
mamas  durumunda güvenlikten so-
rumlu bir ki inin gözetimi alt ndaki veya 
cihaz n nas l kullan lmas  gerekti i ko-
nusunda talimatlar alm  ki iler taraf n-
dan kullan m için üretilmi tir.
Cihazla oynamamalar n  sa lamak için 
çocuklar gözetim alt nda tutulmal d r.

TEDBIR
Hasar tehlikesi! Süpürme silindirine dola-
nabilecekleri için bantlar, ipler veya telleri 
süpürmeyin.

� TEHLIKE
Yaralanma tehlikesi! Sürü ten önce zemi-
nin ta ma kapasitesini kontrol edin.
� TEHLIKE
Kaza tehlikesi, yaralanma tehlikesi! 

Sürü  h z  ilgili ko ullara adapte edilme-
lidir.

Çok büyük e imlerde devrilme tehlikesi.
Arac  sürü  yönünde sadece maksi-
mum %18’e kadar e imlerde sürün.

Stabil olmayan zeminlerde devrilme tehlikesi.
Cihaz  sadece sabitlenmi  zeminlerde 
hareket ettirin.

Çok büyük yan e imde devrilme tehlikesi.
Arac  sadece sürü  yönünün enine 
do ru maksimum %10’a kadar e imler-
de sürün.

� TEHLIKE
Patlama tehlikesi!
Likit gaz  kesinlikle benzin gibi kullanmay n. 
Benzin yava  buharla r, likit gaz hemen 
gaz eklini al r. Likit gazda odaya gaz dol-
ma ve alev alma tehlikesi benzinden çok 
daha yüksektir.
TEDBIR
Sadece DIN 51622 kalitesine uygun olan 
itici gazla doldurulmu  s v  gaz i elerini 
kullan n.
Ev tipi gaz ve kamp gaz  kullan lmas  pren-
sip olarak yasakt r.
S v  gaz kar mlar , farkl  gaz motorlar nda 
çe itlilik gösterebilir. Onaylanan s v  gaz 
kar mlar , teknik verilerde bulunabilir.



� Tehlike
Yaralanma tehlikesi!

Likit gaz, s v  durumda deride donma 
yaralar  olu turur.
Söktükten sonra, kilit somunu tüpün ba -
lant  di ine sabit olarak vidalanmal d r.
S zd rmazl k denemesi için, sabunlu su, 
nekal çözeltisi ya da di er köpük olu turu-
cu maddeleri kullan n. Likit gaz sisteminin 
aç k ate le ayd nlat lmas  yasakt r.

Münferit sistem parçalar  de i tirilirken, 
üretici fabrikan n montaj talimatlar na 
uyulmal d r. Bu s rada, tüp ve ana kes-
me valflar  kapat lmal d r.
Likit gazla çal an motorlu ta tlardaki 
elektrik sisteminin durumu sürekli ola-
rak denetlenmelidir. K v lc mlar, gaz ile-
ten sistem parçalar ndaki s zd rmalarda 
patlamalara neden olabilir.
Likit gazla çal an bir motorlu ta t n 
uzun süre hareketsiz kalmas ndan son-
ra, ayar bölümü, araç ya da arac n elek-
trik sistemi i letime al nmadan önce iyi-
ce havaland r lmal d r.
Gaz tüpleri ya da likit gaz sistemiyle 
ba lant l  kazalar, hemen mesleki birlik-
ler ve yetkili resmi denetim kurumuna 
bildirilmelidir. Hasarl  parçalar, incele-
me tamamlanana kadar saklanmal d r.

Cihaz , 1200 m yükseklik üzerinde kul-
lanmay n.

� TEHLIKE
Zehirlenme tehlikesi!

(Gazl  motor)
Cihaz n çal t r lmas na ancak yeterli 
havaland rmaya sahip kapal  alanlarda 
izin verilir.
Egzoz gazlar  zehirlidir ve sa l a zarar 
verir, bu gazlar solunum yoluyla al nma-
mal d r.

� TEHLIKE
Yaralanma tehlikesi!

Yanmal  motorun egzoz gaz  deli i ka-
pat lmamal d r.
Motorun, durdurulduktan sonra yakla-

k 3 saniye ek çal maya ihtiyac  var-
d r. Bu zaman aral nda mutlaka çal -
ma bölgesinden uzak durun.

� TEHLIKE
Yanma tehlikesi!

S cak yanmal  motora dokunmay n.
Kaplamalar  ç kartmadan önce arac  
so umaya b rak n.
Egzoz gaz  deli ine do ru e ilmeyin ya 
da deli i tutmay n.

� TEHLIKE
Yaralanma tehlikesi!

Yüksek bo altma k sm nda çal rken 
süpürge haznesini tamamen kald r n ve 
emniyete al n.
Emniyete alma i lemini sadece tehlike 
bölgesinin d nda yap n.

NOT
Sürücü koruma tavan  (opsiyonel), dü en 
büyük parçalara kar  koruma sa lar. Fakat 
bu bile enler takla atma emniyeti sa la-
maz!

Her gün koruyucu tavanda hasar olup 
olmad n  kontrol edin.
Koruyucu tavan veya di er bile enlerin-
den birisi hasarl ysa tüm koruyucu tava-
n n de i tirilmesi gerekir.
Koruyucu tavan üzerinde de i iklik ya-
p lmas  veya Kärcher  taraf ndan onay-
lanmam  bile enler, yap  parçalar  
veya yap  gruplar n n kullan lmas  ya-
sakt r ve duruma göre koruyucu tavan n 
i levini k s tlayabilir.

Römorklar veya araçlar üzerinde ta -
ma s ras nda cihaz n bo  a rl n  (ta-

ma a rl ) dikkate al n.
Cihaz  ta mak için akü kutup ba lar n  
ay r n ve cihaz  güvenli ekilde sabitle-
yin.



Cihaz n temizlenmesi ve bak m , parça-
lar n de i tirilmesi ya da ba ka bir fonk-
siyona geçi ten önce, cihaz kapat lmal  
ve anahtar çekilmelidir.
Elektrik sistemindeki çal malar s ras n-
da akü kutup ba lar  sökülmelidir.
Bunun için önce eksi kutbu ard ndan 
art  kutbu sökün.
Pil ba lant  i lemi ters s rada gerçekle -
tirilir. Önce art  kutbu ard ndan eksi kut-
bu ba lay n.
Cihaz , hortumu veya tazyikli suyla te-
mizlenmemelidir (k sa devre veya ba -
ka hasar tehlikesi).
Onar mlar, sadece yetkili mü teri hiz-
metleri merkezleri ya da geçerli tüm gü-
venlik kurallar  hakk nda bilgi sahibi 
olan bu bölgeye ait teknisyenler taraf n-
dan yap lmal d r.
Ticari amaçla kullan lan yeri de i tiril-
mi  cihazlara yönelik geçerli yerel gü-
venlik kontrolüne dikkat edin.
Cihazdaki çal malar  her zaman uygun 
eldivenlerle yap n.

� TEHLIKE
Yaralanma ve hasar tehlikesi! 

Yükleme s ras nda cihaz n a rl na 
dikkat edin!
Forklift kullanmay n, cihaz bu s rada za-
rar görebilir.





ECU - Engine Control Unit

K sa süreli yan p sönme

Sürekli yanan lamba

H zl  yan p sönme

Ta ma sürü ü için:

Süpürme modu için:

NOT
Özel alet (k rm z  vida anahtar ), araç asi-
sinde avara kolunun yan ndaki bir tutucuda 
yer al r.
TEDBIR
Süpürme makinesini hususi tahrik olmadan 
uzun mesafeler boyunca ve 10 km/saatten 
daha h zl  hareket ettirmeyin.



� TEHLIKE
Yaralanma tehlikesi!

Likit gazla çal an motorlu ta tlar için 
düzenlenmi  güvenlik tekni ine yönelik 
yönetmeliklere uyun.
Gaz tüpündeki donma ve köpüklü-sar  
tortular bir s zd rmaya i aret eder.
Tüp de i imi, sadece e itim alm  ki i-
ler taraf ndan yap lmal d r.
Yak t gaz  tüpleri, garajlar ve yer alt n-
daki bölümlerde de i tirilmemelidir.
Gaz tüpünü de i tirirken sigara içmeyin 
ve aç k k kullanmay n.
Tüp de i imi s ras nda, likit gaz tüpü-
nün kesme valf n  kapat n ve koruyucu 
kepi hemen bo  tüpün üzerine oturtun.

� UYARI
Sadece tip kontrolü yap lm  11 kg hacimli 
de i tirme tüpleri kullan lmal d r.
TEDBIR
Ev tipi gaz ve kamp gaz  kullan lmas  pren-
sip olarak yasakt r.
Propan ve bütandan olu an s v  gaz kar -

mlar  onaylanm t r. Propan oran , en az 
%90 olmal d r.
� Uyar
Gaz alma valf n  (3), ancak çal t rd ktan 
sonra (cihaz n çal t r lmas  bölümüne ba-
k n) aç n.
NOT
Ba lant , bir sol di tir.

� TEHLIKE
Cihaz n uzun süre çal mas , titre im nede-
niyle kan dola m sisteminde sorunlara ne-
den olabilir.

� Tehlike
Yaralanma tehlikesi! Geri hareket s ras nda 
üçüncü ki iler için hiçbir tehlike olu mama-
l d r, gerekirse yönlendirme yard m  al n.
DIKKAT
Hasar görme tehlikesi! Sürü  yönü seçme 
koluna sadece cihaz hareketsizken bas n.



DIKKAT
Paket bantlar , teller veya benzeri cisimleri 
süpürmeyin, bunlar süpürge mekani inin 
zarar görmesine neden olur.

DIKKAT
Kamuya aç k yolda ta ma sürü leri s ra-
s nda 3. yan f rça içeri döndürülmü  ve em-
niyete al nm  olmal d r.

� Tehlike
Yaralanma tehlikesi! Bo altma i lemi s ra-
s nda, süpürge haznesinin hareketli alan n-
da hiç kimse ve hayvan bulunmamal d r.
� Tehlike
Ezilme tehlikesi! Asla bo altma mekani i-
nin çubuklar ndan tutmay n. Kald r lm  
haznenin alt nda durmay n.
� Tehlike
Devrilme tehlikesi! Cihaz , bo altma i lemi 
s ras nda düz bir zeminde b rak n.



� TEHLIKE
Yaralanma ve hasar tehlikesi! Ta ma s ra-
s nda cihaz n a rl na dikkat edin.

� TEHLIKE
Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama 
s ras nda cihaz n a rl na dikkat edin.

Dikkat
Makineler güvenli ekilde yerle tirilme-
lidir!

Sembolik resim

DIKKAT
Hasar görme tehlikesi!
Toz filtreyi y kamay n.

� TEDBIR
Hasar görme tehlikesi! Cihaz , hortumu 
veya tazyikli suyla temizlenmemelidir (k sa 
devre veya ba ka hasar tehlikesi).

� Tehlike
Yaralanma tehlikesi! Toz koruyucu maske 
ve koruyucu gözlük tak n.

� TEHLIKE
Yaralanma tehlikesi! Süpürme haznesi kal-
d r lm ken emniyet çubu unu her zaman 
yerle tirin.
Emniyete alma i lemini sadece tehlike böl-
gesinin d nda yap n.



� TEHLIKE
Yang n ve patlama tehlikesi!

Patlama tehlikesi! Akünün üzerine, yani 
uç kutuplar  ve hücre konektörlerine 
herhangi bir alet ya da benzeri bir mad-
de koymay n.
Sigara içmekten ve aç k ate ten mutla-
ka kaç n n.

Akülerin arj edildi i bölümler, arj i le-
mi s ras nda yüksek oranda patlay c  
gazlar olu tu u için iyi ekilde havalan-
d r lm  olmal d r.

� UYARI
Yaralanma tehlikesi!

Yaralar  kesinlikle kur unla temas ettir-
meyin. Akülerdeki çal malardan sonra 
ellerinizi y kay n.

Yaralanma tehlikesi!
Göz ya da deriye asit temas etmesi du-
rumunda, gözünüzü ya da derinizi bol 
temiz suyla y kay n.
Daha sonra zaman kaybetmeden dok-
tora gidin.
Kirlenmi  giysileri suyla y kay n.
Giysinizi de i tirin.

TEDBIR
Asitle doldurulmu  akülerde düzenli olarak 
s v  seviyesini kontrol edin.

� Tehlike
Yaralanma tehlikesi! Akülerle u ra rken 
güvenlik talimatlar n  dikkate al n. arj ciha-
z  üreticisinin kullan m talimat n  dikkate 
al n.
� Tehlike
Aküyü sadece uygun bir arj cihaz yla arj 
edin.

� Tehlike
Yanma tehlikesi!

Akü, kullan m k lavuzu ve araç 
kullan m k lavuzundaki uyar la-
ra dikkat edin!

Koruyucu gözlük kullan n!

Çocuklar  asit ve akülerden 
uzak tutun!

Patlama tehlikesi!

Ate , k v lc m, aç k k ve siga-
ra içmek yasakt r!

Yaralanma tehlikesi!

lk yard m!

Uyar  notu!

Tasfiye edilmesi!

Aküyü çöp bidonuna atmay n!



� TEDBIR
S cak ya  nedeniyle yanma tehlikesi!

NOT
Süpürme haznesi kald r lmam  olmal d r.

DIKKAT
Manometre yüksek bir hidrolik ya  bas nc  
gösterirse, hidrolik ya  filtresi Kärcher mü -
teri hizmetleri taraf ndan de i tirilmelidir.

� Tehlike
S cak su nedeniyle yanma tehlikesi! Rad-
yatörü en az 20 dakika so utun.



� TEHLIKE
Yaralanma tehlikesi! Süpürme haznesi kal-
d r lm ken emniyet çubu unu her zaman 
yerle tirin.
Emniyete alma i lemini sadece tehlike böl-
gesinin d nda yap n.

� UYARI
Toz filtresinin de i tirilmesine ba lamadan 
önce süpürge haznesini bo alt n. Filtre sis-
teminde çal rken toz koruyucu maske ta-
k n. Ince tozlarla u ra rken güvenlik tali-
matlar n  dikkate al n.

2

1



Uyar : Montaj pozisyonu, üfleme deli i 
a a  gelecek ekildedir (bkz. ekil).

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification







Teknik de i iklik yapma hakk  sakl d r!



www.kaercher.com/REACH

�
  ,   

    
   

 .

�
   -

,     -
    .

�
   -

  ,  -
      

 .
�

   -
  , -

      
   .

   -
  , -

    
.



(    -
)    

  , 7   
   -

   (  
0 °C).    -

   -
   Kärcher.

     
   

    -
    -

 .  -
    -
,    -
.

    
  ( ,  -

 )  -
  -

  . -
   -

  .
�

  !
    

   ,  -
   -

  .
   -

   -
  .  

    
     -

    , 
 , -

 .
    -

,     -
  . 
    
   ,   

  
     

 .
   -

   
    

   .
  ,   

   -
.     -

   .
    

  ( ,  -
 ).  -
 !

   -
    -

.  -
    

  ,   
 ,   

   -
    .

  -
,  ! 

   
   -

  .
   -

   
  -

  .
  

  -
.

  
   -

.  .

 .  -
  -

   -
.

   /  
 

   -

  -
    
 .

   
   -

  18%.

  
  -

!   
  

   
.



  -
    

 .
    

 ,  
   -

    -
     -

   -
.

     
  (  -

)   -
,    

    
 /   , 

  ,   
    

    -
     -
 .

   , 
     .

 !   
   ,  

 ,    -
   .

�
  ! -

    -
 .

�
  , -

  ! 
  -

    .
    

  .
   -
     18%.

   -
 .

   
   .
    

  .
 ,   -

 ,  
    

  . 10%.

�
 !

     
 ,   .  -

 ,     
   . 

 ,  -
     

   ,   
.

    
 ,  -

  ,  -
   DIN 51622.

 ,   
   , .
    -
    -

.    
     -

.

�
  !

     -
  .

    -
     -

  .
     

   -
,   (Nekal)  -
  . -

   
    , 

   .



   -
    

   -
 .    

    -
  .

   -
    

  , 
   . 

  -
   -

   .
   -

 ,  
  , ,  -

     -
  -

     
  . 

  ,   
   -

,    
,   -

     -
  .  

    -
 .

    
  1200 .

�
 !

(  )
   -

    
 .

     
 ,   -

.
�

  !
   

    
 .
   -

 . 3   -
.     -

   .
�

 !
    -

  .
    -

 .
    -

     .

�
  !

    -
   -

    
 .

    -
  .

   ( ) 
    

 .    -
   !

   
   .

    
,     -
,    

 .
   -

   , -
  ,   -
  Kärcher,  -

    -
  .

    
(  )  

    
 .
   

   
   .

    -
  , 

     
    -

,   .
    -
   -

  .
    

 ,   -
.

   
 .  -

  ,  -
 .

     
     

   (  
    -
).

   
   

  -
,     
,    -

  
  .

    
    

  -
   , 

  .
    

    
 .



�
   ! 

    
   .

   , 
     -
  .





ECU - Engine Control Unit

  -

  -

  

 :

  :

  (  -
 )     

 ,   
 .

   -
     

 ,  10 / .



�
  !

   -
    -

 ,   -
 .

    -
    -
   .

    
 ,  -

 .
   -

     -
    .

  -
      

  .
     

    
     -

    .
�

   -
 11    -

 .

 ,   
   , .
      -

 .   
     90%.

�
    (3)  

    
 ( .  "  ").

   
.

�
   

    -
.

�
  !   

     
   ,  -
,   -

.

 ! -
   -
    

 .



     -
 ,   . .,  

     -
  .

    -
   -

    
   .

�
  !   

    
       

     -
.

�
 !  -

    -
  . 

    .
�

 !   
    

    -
   .



�
    -

!   -
     -

.

�
    -

!    -
    .

    
!

 

 !
    .

�
 !  -

     
      

 (   -
   ).

�
  !  

     -
 .



�
  !  

     -
  -

 .
    -

  .

�
   !

 !   -
    

 , . .  -
    .

  -
    .

,    
,   -

,     -
   .

�
  !

      -
   .  -

    
 .

   !
    

      -
   .

   
  .

  .
 .

   -
,   

   -
   -
!

   !

    -
  !

 !

  
, ,  

   !

  -
 !

 !

 -
!

!

  -
   !



 ,   -
 ,   -

  .

�
  !  -

    
  . -
   -

,   -
 .

�
    -

   
.

�
 !

�
   .



      
 .

    -
   , 

    
 Kärcher    

   .

�
   -

!     -
   20 .



�
  !  

     -
  -

 .
    -

  .

�
     

     
 .    -

     
  .  -

     -
    .

2

1



:   - 
  -

  ( . ).

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification







       !



www.kaercher.com/REACH

� VESZÉLY
Veszélyek elkerülés végett az alkatrészek 
javítását és beépítését csak jóváhagyott 
szerviz szolgálat végezheti el.

� VESZÉLY
Azonnal fenyeget  veszélyre figyelmeztet, 
amely súlyos testi sérüléshez vagy halál-
hoz vezet.
� FIGYELMEZTETÉS
Esetlegesen veszélyes helyzetre figyel-
meztet, amely súlyos testi sérüléshez vagy 
halálhoz vezethet.
� VIGYÁZAT
Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes 
helyzetre, amely könny  sérüléshez vagy 
anyagi kárhoz vezethet.
FIGYELEM
Lehetséges veszélyes helyzetre való fi-
gyelmeztetés, amely anyagi kárhoz vezet-
het.

Égési sérülésveszély forró 
felületek által! A készüléken 
történ  munka el tt hagyja 
kell képpen kih lni a kipufo-
gó berendezést.
A készüléken végzend  
munkákat mindig erre alkal-
mas keszty vel végezze.

Zúzódásveszély mozgó au-
tóalkatrészek közé beszoru-
lás által

Sérülésveszély mozgatott al-
katrészek által. Ne nyúljon 
bele.

Égésveszély. Ne szívjon fel 
ég  vagy parázsló tárgyat.

Lánc helye / daruval emelés 
helye

Kocsiemel  behelyezési 
pontjai

A talaj maximális d lésszöge 
megemelt szeméttartállyal 
való hajtás esetén.

Menetirányban csak max. 
18%-os emelked kre hajtson 
fel.

Ügyeljen a gázpalack beépí-
tési helyzetére! A csatlako-
zásnak ill. a gy r s nyílásnak 
lefelé kell néznie.



(Csak Finnországra érvényes) Amen-
nyiben a készülék PVC töml vezeték-
kel van felszerelve, a készüléket ne te-
gye ki alacsony (0°C alatti) környezeti 
h mérsékletnek. A készülékre vonatko-
zó kérdések esetén kérjük, lépjen kap-
csolatba a Kärcher céggel.
A készülék és a munkaberendezés 
szabályszer  állapotát és üzembizton-
ságát használat el tt ellen rizni kell. Ha 
a készülék állapota nem kifogástalan, 
akkor nem szabad használni.
A készülék veszélyes területen (például 
benzinkútnál) történ  használatakor fi-
gyelembe kell venni a megfelel  bizton-
sági el írásokat. Tilos a készüléket rob-
banásveszélyes helyiségekben m köd-
tetni.

� VESZÉLY
Sérülésveszély!

A készüléket ne használja lees  tár-
gyak ellen védelmet nyújtó tet  nélkül 
olyan helyen, ahol fennáll a lehet sége 
annak, hogy a kezel személy lees  tár-
gyak által megsérül.
A kezel személynek a készüléket ren-
deltetésszer en kell használni. Figye-
lembe kell vennie a helyi adottságokat, 
és a készülékkel való munka közben fi-
gyelnie kell a harmadik személyekre, 
különösen a gyermekekre. 
Alapvet en be kell tartani a gépjárm -
vekre vonatkozó el írási rendszabályo-
kat, szabályzatokat és rendelkezése-
ket.
A munka megkezdése el tt a kezel -
személynek meg kell gy z dnie arról, 
hogy minden biztonsági berendezés 
el írásszer en fel van-e helyezve és 
m ködik-e.
A készülék kezel személye felel más 
személyeket vagy az  tulajdonaikat ért 
balesetért. 
Ügyelni kell arra, hogy a kezel személy 
sz k ruházatot viseljen. Er s cip t kell 
viselni és kerülni kell a lazán hordott ru-
házatot.
Odahajtás el tt ellen rizni kell a közeli 
területet (pl. gyermekek). Ügyelni kell a 
megfelel  látási viszonyokra! 
Soha nem szabad felügyelet nélkül 
hagyni a készüléket, amíg a motor 
üzemben van. A kezel személyzet 
csak akkor hagyhatja el a készüléket, 
ha a motort leállították, a készüléket vé-
letlen mozgások ellen biztosították és a 
kulcsot kihúzták.
A készülék jogosulatlan használatának 
elkerülésére a kulcsot ki kell húzni.
A készüléket csak olyan személyek 
használhatják, akiket a kezelésre kiok-
tattak vagy igazolni tudják, hogy képe-
sek a készülék kezelésére és akiket a 
használattal kifejezetten megbíztak.

Ez a készülék nem alkalmas arra, hogy 
olyan korlátozott fizikai, érzékel  vagy 
szellemi képességgel rendelkez  (bele-
értve a gyerekeket) vagy tapasztalat 
és/vagy ismeret hiányában lév  szemé-
lyek használják, kivéve, ha biztonságu-
kért felel s személy felügyeli ket, vagy 
betanították ket a készülék használa-
tára.
Gyerekeket felügyelni kell, annak biztosí-
tásáért, hogy a készülékkel ne játszanak.

VIGYÁZAT
Sérülésveszély! Ne seperjen fel csomago-
lószalagot, drótot vagy hasonlót, mivel 
ezek a sepr hengerre tekeredhetnek.

� VESZÉLY
Sérülésveszély! Ráhajtás el tt ellen rizni 
kell a talaj teherbíró képességét.
� VESZÉLY
Balesetveszély, sérülésveszély! 

A haladási sebességet az adott körül-
ményekhez kell igazítani.

Borulásveszély túl nagy emelked nél.
Menetirányban csak max. 18%-os 
emelked kre hajtson fel.

Borulásveszély instabil talajnál.
A készüléket kizárólag szilárd talajon 
mozgassa.

Borulásveszély túl nagy oldalsó d lésszögnél.
Menetiránnyal átlósan csak max. 10%-
os emelked kre hajtson fel.

� VESZÉLY
Robbanásveszély!
A cseppfolyós gázt nem szabad benzinként 
kezelni. A benzin lassan párolog, a csepp-
folyós gáz azonnal gáznem vé válik. 
Cseppfolyós gáznál tehát a benzinhez ké-
pest nagyobb a veszélye, hogy a helyiség 
gázzal telik meg és belobban.
VIGYÁZAT
Kizárólag a DIN 51622 szabványnak meg-
felel  hajtógázzal töltött PB-gáz palackokat 
használjon.
Háztartási vagy kemping gáz használata 
alapvet en tilos.
A folyékony gázkeverékek különböz ek le-
hetnek a különböz  gázmotorok esetében. 
Az engedélyezett folyékony gázkeverékek 
megtalálhatók a m szaki adatok között.



� Veszély
Sérülésveszély!

Ha cseppfolyós formájában csupasz 
b rre kerül, a cseppfolyós gáz fagyási 
sebeket okoz.
Szerelés után a záranyát szorosan rá 
kell csavarni a palack csatlakozómene-
tére.
A tömítettség kipróbálásához szappa-
nos vizet, Nekal oldatot vagy más hab-
képz  anyagot kell használni. Tilos nyílt 
lánggal megvizsgálni a cseppfolyós 
gázberendezést.
Az egyes berendezés részek kicserélé-
sekor be kell tartani a gyártók beszere-
lési el írásait. Ilyenkor zárni kell a pa-
lack- és f elzáró szelepeket.
A gázüzem  gépjárm vek elektromos 
berendezésének állapotát folyamato-
san figyelni kell. Ha a berendezés gáz-
szállító részei szivárognak, a keletkez  
szikrák robbanásokat idézhetnek el .
Ha a gázüzem  járm  hosszabb ideig 
állt, a járm  vagy elektromos berende-
zéseinek üzembevétele el tt alaposan 
ki kell szell ztetni a helyiséget, ahol azt 
leállították.
A gázpalackokkal vagy a cseppfolyós 
gázberendezéssel kapcsolatos balese-
teket azonnal jelenteni kell a szakegye-
sületnek és az illetékes ipar-felügyel -
ségnek. Megrongálódott alkatrészeket 
a vizsgálat lezárulásáig meg kell rizni.

Ne használja a készüléket 1200 m felet-
ti magasságban.

� VESZÉLY
Fulladási veszély!

(gázüzem  motor)
A berendezést zárt térben csak megfe-
lel  szell ztetés mellett szabad hasz-
nálni.
A kipufogógázok mérgez ek és károsít-
ják az egészséget, nem szabad azokat 
belélegezni.

� VESZÉLY
Sérülésveszély!

A bels égés  motor kipufogógáz-kive-
zet  nyílását nem szabad elzárni.
A motornak mintegy 3 másodperc után-
járásra van szüksége a leállítás után. 
Ezen id tartam alatt feltétlenül távol kell 
maradni a hajtómotor környékét l.

� VESZÉLY
Égési sérülésveszély!

A forró bels égés  motort nem szabad 
megérinteni.
A burkolatok levétele el tt hagyja leh l-
ni a járm vet.
Nem szabad a kipufogógáz-kivezet  
nyílás fölé hajolni, vagy azt befogni.

� VESZÉLY
Sérülésveszély!

A magas ürít  tartályon történ  munka 
esetén teljesen emelje meg és biztosít-
sa a felsepert anyagok tartályát.
A biztosítást csak a veszélyzónán kívül-
r l szabad elvégezni.



FELHÍVÁS
A vezet  feletti véd tet  (opcionális) na-
gyobb lees  tárgyakkal szemben nyújt vé-
delmet.  Azonban borulással szemben nem 
nyújt védelmet!

Naponta ellen rizze a véd fedelet ká-
rosodások tekintetében.
A véd fedél vagy akár egyes elemei-
nek károsodása esetén a teljes véd fe-
delet ki kell cserélni.
A véd fedél bármely módosítása, vala-
mint a Kärcher által jóváhagyott ele-
mekt l, szerkezeti elemekt l és szere-
lési csoportoktól eltér  elemek felszere-
lése nem megengedett, és korlátozhat-
ja a véd fedél funkcióját is.

A készülék önsúlyát (szállítási súly) 
utánfutóval vagy járm vel történ  szál-
lításkor figyelembe kell venni. 
A készülék szállításánál az akkumulá-
tort le kell kötni és a készüléket bizto-
san rögzíteni kell.

A készülék tisztítása és karbantartása, 
az alkatrészek kicserélése vagy más 
funkcióra való átállítása el tt ki kell kap-
csolni a készüléket és ki kell húzni a 
gyújtáskulcsot.
Az elektromos berendezésen történ  
munka esetén az akkumulátort le kell 
választani.
Ehhez els ként a negatív, majd a pozi-
tív pólust válassza le.
Az ismételt csatlakoztatás fordított sor-
rendben történik. El ször csatlakoztas-
sa a pozitív, majd a negatív pólust.
A készülék tisztítása nem történhet lo-
csolótöml vel vagy nagynyomású víz-
sugárral (zárlat- vagy egyéb károsodás 
veszélye).
A javításokat kizárólag olyan engedél-
lyel rendelkez  vev szolgálati közpon-
tok vagy az adott szakterülten jártas 
szakemberek végezhetik, akik tisztá-
ban vannak az összes fontos vonatko-
zó biztonsági el írással.
Ügyeljen a helyváltoztató iparilag hasz-
nált készülékekre vonatkozó helyileg 
érvényes el írásokra.
A készüléken végzend  munkákat min-
dig erre alkalmas keszty vel végezze.

� VESZÉLY
Sérülés- és rongálódásveszély! 

Berakodás esetén vegye figyelembe a 
készülék súlyát!
Nem szabad villástargoncát használni, 
mivel a készülék eközben megrongá-
lódhat.





ECU - Engine Control Unit

Rövid felvillanás

Folyamatos világítás

Gyors villogás

Szállításhoz:

Sepr üzemhez:

FELHÍVÁS
A különleges szerszám (piros csavarkulcs) 
a járm vázon lév  tartóban található, a 
szabadonfutó mellett.
VIGYÁZAT
A saját meghajtás nélküli sepr gépet ne já-
rassa hosszú szakaszokon és ne haladjon 
vele 10 km/h-nál gyorsabban. 



� VESZÉLY
Sérülésveszély!

A gázüzem  gépjárm vek biztonság-
technikai irányelveit figyelembe kell 
venni. 
Eljegesedések és sárga habszer  lera-
kodások a gázpalack szivárgására utal-
nak.
Palackcserét csak hozzáért  szemé-
lyeknek szabad elvégezni.
Hajtógáz palackokat nem szabad ga-
rázsban és föld alatt található helyisé-
gekben kicserélni.
Palackcsere esetén nem szabad dohá-
nyozni és nyílt lángot használni.
Palackcsere esetén a cseppfolyós gáz-
palack zárószelepét er sen el kell zárni 
és a véd kupakot azonnal fel kell he-
lyezni az üres palackra.

� FIGYELMEZTETÉS
Csak a típushoz tartozó ellen rzött 11 kg 
tartalmú cserepalackokat szabad használ-
ni.
VIGYÁZAT
Háztartási vagy kemping gáz használata 
alapvet en tilos.
A propán és bután folyékony gázkeverékek 
engedélyezettek. A propántartalomnak leg-
alább 90% -nak kell lennie.
� Figyelmeztetés
A gázkivételi szelepet (3) csak a készülék 
indítása el tt nyissa ki (lásd a "Készülék in-
dítása" fejezetet).
FELHÍVÁS
A csatlakozás balmenetes.

� VESZÉLY
A készülék hosszabb használati ideje ese-
tén, vibráció okozta vérkeringési zavar lép-
het fel.

� Veszély
Sérülésveszély! Hátramenetkor tilos máso-
kat veszélyeztetni, szükség esetén oktatást 
kérni.
FIGYELEM
Rongálódásveszély! A menetirány kivá-
lasztó kapcsolót csak álló járm nél m köd-
tesse.



FIGYELEM
Ne seperjen fel csomagolószalagot, drótot 
vagy hasonlót, ez a sepr mechanika ron-
gálódásához vezethet.

FIGYELEM
Szállítási menet esetén a közúti forgalom-
ban a 3. oldalkefét be kell fordítani és bizto-
sítani kell.

� Veszély
Sérülésveszély! Az ürítési m velet alatt 
sem ember, sem állat nem tartózkodhat a 
szeméttartály elfordulási körzetében.
� Veszély
Zúzódásveszély! Tilos benyúlni az ürít me-
chanika rudazatába. Ne tartózkodjon a 
megemelt tartály alatt.
� Veszély
Borulásveszély! A készüléket a ürítési m -
velet alatt sík területen állítsa le.

� VESZÉLY
Sérülés- és rongálódásveszély! Szállítás 
esetén vegye figyelembe a készülék súlyát.



� VESZÉLY
Sérülés- és rongálódásveszély! Tárolás 
esetén vegye figyelembe a készülék súlyát.

Figyelem
A gépeket biztonságosan le kell állítani!

Szimbolikus ábra

FIGYELEM
Rongálódásveszély!
Porsz r t ne mossa ki.

� VIGYÁZAT
Sérülésveszély! A készülék tisztítása nem 
történhet locsolótöml vel vagy nagynyo-
mású vízsugárral (zárlat- vagy egyéb káro-
sodás veszélye).

� Veszély
Sérülésveszély! Viseljen porvéd  maszkot 
és véd szemüveget.

� VESZÉLY
Sérülésveszély! Felemelt szeméttartály 
esetén a biztosítórudat mindig be kell he-
lyezni..
A biztosítást csak a veszélyzónán kívülr l 
szabad elvégezni.



� VESZÉLY
T z- és robbanásveszély!

Robbanásveszély! Ne helyezzen sem-
milyen szerszámot vagy hasonló tár-
gyat az akkumulátorra, azaz az végpó-
lusokra és cellák összekötésére.

A dohányzást és a nyílt lángot minden-
képpen kerülni kell.
A helyiségekben, ahol akkumulátorokat 
töltenek, legyen alapos a szell zés, mi-
vel töltéskor könnyen berobbanó gáz 
keletkezik.

� FIGYELMEZTETÉS
Sérülésveszély!

A sebek soha ne érintkezzenek ólom-
mal. Az akkumulátoron való munka 
után mindig tisztítsa meg a kezét.

Marásveszély!
A szembe fröccsent vagy a b rre jutott 
savat b  vízzel ki- ill. le kell öblíteni.
Utána haladéktalanul orvoshoz kell menni.
Elpiszkolódott ruházatot vízzel kell ki-
mosni.
Cserélje a ruházatot.

VIGYÁZAT
Savval töltött akkumulátorok esetén rend-
szeresen ellen rizze a folyadékszintet.

� Veszély
Sérülésveszély! Az akkumulátorral való 
érintkezésnél vegye figyelembe a biztonsá-
gi el írásokat. Vegye figyelembe a tölt  ké-
szülék gyártójának használati utasítását.
� Veszély
Akkumulátort csak alkalmas tölt készülék-
kel szabad tölteni.

� Veszély
Égési sérülésveszély!Vegye figyelembe az akkumu-

látorra vonatkozó figyelmezte-
téseket a használati útmutató-
ban és a járm  üzemeltetési 
utasításában!
Viseljen szemvéd t!

A gyerekeket tartsa távol a sa-
vaktól és az akkumulátoroktól!

Robbanásveszély!

Tilos t z, szikra, nyílt láng 
használata és a dohányzás!

Marásveszély!

Els segély!

Figyelmeztet  megjegyzés!

Hulladék elszállítás!

Az akkumulátort ne dobja a 
szemeteskukába!



� VIGYÁZAT
Égési sérülésveszély forró olaj által!

FELHÍVÁS
A szeméttartálynak nem szabad megemel-
ve lennie.

FIGYELEM
Amennyiben a manométer emelkedett hid-
raulikaolaj nyomást mutat, akkor a hidrauli-
kaolaj sz r t a Kärcher ügyfélszolgálattal ki 
kell cseréltetni.

� Veszély
Forrásban lév  víz miatt forrázásveszély! 
H t t legalább 20 percig h lni hagyni.



� VESZÉLY
Sérülésveszély! Felemelt szeméttartály 
esetén a biztosítórudat mindig be kell he-
lyezni..
A biztosítást csak a veszélyzónán kívülr l 
szabad elvégezni.

� FIGYELMEZTETÉS
A porsz r  cseréjének elkezdése el tt a 
szeméttartályt ki kell üríteni. A sz r beren-
dezésen történ  munkavégzéskor porvéd  
maszkot viselni. A nagyon finom por keze-
lésére vonatkozó biztonsági el írásokat 
betartani.

2

1



Megjegyzés: Beépítési helyzet, kifúvó-
nyílással lefelé (lásd az ábrát).
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� NEBEZPE Í
Aby nedošlo k ohrožení, smí opravy a mon-
táže náhradních díl  provád t pouze auto-
rizovaná zákaznická služba.

� NEBEZPE Í
Varuje p ed bezprost edn  hrozícím ne-
bezpe í, které má za následek t žká fyzic-
ká zran ní nebo usmrcení.
� VAROVÁNÍ
Varuje p ed p ípadnou nebezpe nou situa-
cí, která by mít za následek t žká fyzická 
zran ní nebo usmrcení.
� UPOZORN NÍ
Upozorn ní na p ípadnou nebezpe nou si-
tuaci, která m že vést k lehkým fyzickým 
zran ním nebo k v cným škodám.
POZOR
Upozorn ní na potenciáln  nebezpe nou 
situaci, která m že mít za následek poško-
zení majetku.

Nebezpe í popálení o horké 
plochy! P ed prací na za íze-
ní nechte výfukový systém 
dostate n  vychladnout.
Práce na za ízení provád jte 
vždy ve vhodných rukavicích.

Nebezpe í pohmožd ní p i 
sev ení mezi pohyblivé ásti 
vozidla.

Nebezpe í úrazu p i styku s 
pohyblivými díly. Nevkládejte 
ruce.

Nebezpe í požáru. Nevysá-
vejte ho ící i doutnající 
p edm ty.

Uchycení et zu / uvázání je-
ábu

Úchytné body pro zvedák.

Maximální sklon podkladu p i 
jízd  se zdviženou nádobou 
na zametené ne istoty.

Ve sm ru jízdy jezd te pou-
ze do stoupání 18%.

Dbejte na montážní polohu 
plynové láhve! P ípojka resp. 
prstenový otvor musí sm o-
vat dol .



(Platí pouze pro Finsko) Pokud je p í-
stroj vybaven hadicovými rozvody 
z PVC, nesmí se používat p i nízkých 
okolních teplotách (pod 0 °C). Máte-li 
dotazy k p ístroji, kontaktujte spole -
nost Kärcher.
P ístroj s pracovními za ízením musíte 
p ed použitím zkontrolovat ohledn  
ádného stavu a bezpe nosti provozu. 

Pokud jejich stav není bez závad, nelze 
je používat.
Používáte-li p ístroj v nebezpe ných 
prostorách (nap . benzinová pumpa), 
dodržujte bezpodmíne n  p íslušné 
bezpe nostní p edpisy. Nikdy nepracuj-
te v prostorách, ve kterých hrozí nebez-
pe í exploze!

� NEBEZPE Í
Nebezpe í úrazu!

Nepoužívejte p ístroj bez ochranného 
p íst eší proti padajícím p edm t m v 
oblastech, kde hrozí, že by mohla být 
obsluha p ístroje zasažena padajícími 
p edm ty.
Uživatel smí p ístroj používat pouze k 
ú el m, ke kterým byl p ístroj vyroben. 
P i práci s p ístrojem je uživatel povinen 
dbát místních specifik a brát p i práci 
z etel na t etí osoby, zvlášt  d ti.
Je t eba ze zásady dodržovat veškerá 
p edpisová opat ení, pravidla a na íze-
ní, která platí pro motorová vozidla. 
P ed za átkem práce se musí obsluhu-
jící p esv d it, zda jsou všechna 
ochranná za ízení správn  p ipojena a 
funk ní.
Obsluhující personál je zodpov dný za 
kolize s jinými osobami nebo jejich ma-
jetkem.
Dbejte na p iléhavé oble ení obsluhují-
cího personálu. Používejte pevnou 
obuv a nenoste volné od vy.
P ed vyjetím zkontrolujte okolní prostor (na-
p . d ti). Dbejte na dostate ný rozhled!
Za ízení se nesmí nikdy nechat bez do-
zoru, dokud je motor v chodu. Pracov-
ník obsluhy smí za ízení opustit teprve 
tehdy, když je motor v klidu, za ízení je 
zajišt no proti samovolnému pohybu a 
klí  je vytažen.
Aby se zabránilo použití za ízení nepovo-
lanou osobou, je t eba vždy vyndat klí . 
P ístroj sm jí používat jen osoby, které jsou 
obeznámeny s manipulací nebo prokázaly 
schopnost jej obsluhovat a které jsou pou-
žíváním výslovn  pov eny.
Toto za ízení není ur eno k tomu, aby 
je používaly osoby (v etn  d tí) s ome-
zenými fyzickými, smyslovými nebo du-
ševními schopnostmi nebo osoby zcela 
bez zkušeností a/nebo znalostí, ledaže 
by tak inily pod dohledem osoby pov -
ené zajišt ním jejich bezpe nosti nebo 

poté, co od ní obržely instruktáž, jak se 
za ízením zacházet.
Na d ti je t eba dohlížet, aby bylo zajiš-
t no, že si se za ízením nebudou hrát. 

UPOZORN NÍ
Nebezpe í poškození! Nezametat pásky, 
provazy nebo dráty, protože se jinak namo-
tají kolem zametacího válce.

� NEBEZPE Í
Nebezpe í úrazu! Zkontrolujte nosnost 
podkladu p ed jízdou.
� NEBEZPE Í
Hrozí nehoda, Nebezpe í úrazu! 

Rychlost jízdy musíte p izp sobit da-
ným pom r m.

Nebezpe í p evrácení p i p ílišných stou-
páních.

Ve sm ru jízdy jezd te pouze do stou-
pání 18%.

Nebezpe í p evrácení p i nestabilním podkladu.
S p ístrojem pohybujte výhradn  na 
zpevn ném podkladu.

Nebezpe í p evrácení p i p íliš velkém bo -
ním náklonu.

Šikmo ke sm ru jízdy zdolávejte pouze 
stoupání do max. 10%.

� NEBEZPE Í
Nebezpe í exploze!
Zkapaln ným plynem nezacházejte jako s 
benzínem. Benzín se vypa uje pomalu, na-
opak zkapaln ný plyn se okamžit  m ní v 
plyn. Nebezpe í úniku plynu v uzav eném 
prostoru a následné vznícení je tedy u zka-
paln ných plyn  v tší než u benzínu.
UPOZORN NÍ
Používejte pouze láhve na kapaliny napl-
n né pohonnými hmotami v souladu s kva-
litou DIN 51622.
Použití domácího plynu a plynu pro tábo e-
ní je zásadn  zakázáno.
Sm si kapalin se mohou lišit u r zných ply-
nových motor . Schválené sm si kapalin 
najdete v technických údajích.



� Pozor!
Nebezpe í poran ní!

Zkapaln ný plyn zp sobuje v tekuté 
form  na k ži omrzliny.
Po demontáži musí být záv rná matice 
pevn  našroubována na p ipojovací 
závit.

Na zkoušku t snosti lze použít mýdlo-
vou vodu nebo jiné p nivé p ípravky. 
Osv tlování za ízení na zkapaln ný 
plyn pomocí otev eného plamenu je za-
kázané.
P í vým n  jednotlivých díl  za ízení 
musí být dodržovány montážní p edpi-
sy výrobc . P itom musí být uzav eny 
záv rné ventily láhve a hlavní záv rné 
ventily.
Stav elektrického za ízení motorových 
vozidel s pohonem na zkapaln né ply-
ny musí být neustále kontrolován. P i 
net snosti díl  vedoucích plyn mohou 
zp sobit jiskry výbuch.
P i delších odstávkách vozidla na zka-
paln ný plyn musí být p ed uvedením 
do provozu odstavná plocha vozidla 
nebo jeho elektrického za ízení ádn  
vyv trána.
Nehody spojené s plynovými láhvemi 
nebo za ízeními na zkapaln ný plyn 
musí být neprodlen  nahlášeny oboro-
vému spolku a p íslušnému živnosten-
skému kontrolnímu ú adu. Poškozené 
díly musí být uchovány až do ukon ení 
šet ení.

Stroj se nesmí používat v nadmo ské 
výšce nad 1200 m.

� NEBEZPE Í
Nebezpe í otravy!

(Plynový motor)
Provoz za ízení v uzav ených prosto-
rech je povolen v p ípad  dostate ného 
v trání.
Výfukové plyny jsou jedovaté a zdraví 
škodlivé, nesm jí být vdechovány.

� NEBEZPE Í
Nebezpe í úrazu!

Výfukový otvor spalovacího motoru ne-
smí být zav en.
Motor po vypnutí vyžaduje dob h, který 
trvá asi 3 sekundy. B hem tohoto inter-
valu se zdržujte dostate n  daleko od 
oblasti pohonu.

� NEBEZPE Í
Nebezpe í popálení!

Nedotýkejte se horkého spalovacího 
motoru.
P ed odstran ní krytování nechte vozi-
dlo vychladnout.
Nad výfuk se nenahýbejte ani se za n j 
nechytejte.

� NEBEZPE Í
Nebezpe í úrazu!

P i práci na horním vyprazd ování zce-
la zvedn te nádobu na nametené ne-
istoty a zajist te ji.

Zajiš ování provád jte pouze mimo ne-
bezpe ný prostor.

OZNÁMENÍ
Ochranná st echa idi e (voliteln ) posky-
tuje ochranu p ed v tšími padajícími p ed-
m ty. Neposkytuje však ochranu p i p evr-
žení!

Denn  kontrolujte ochrannou st íšku, 
zda není poškozená.
P i poškození, a to i jednotlivých sou-
ástí, je t eba celou ochrannou st íšku 

vym nit.
Jakékoli úpravy ochranné st íšky nebo 
upev ování jiných prvk , sou ástek a 
modul , než které schválila spole nost 
Kärcher, je nep ípustné a za ur itých 
okolností m že omezit funk nost 
ochranné st íšky.



Dbejte na vlastní hmotnost (p epravní 
hmotnost) p ístroje p i p epravování na 
p ív su nebo vozidle.
P i p eprav  p ístroje, odpojte akumulá-
tor a p ístroj upevn te.

P ed išt ním a údržbou za ízení, vý-
m nou díl  nebo p estavením na jinou 
funkci je t eba za ízení vypnout a vyn-
dat klí .
P i pracích provád ných na elektrickém 
za ízení je t eba odpojit akumulátor.
P i tom je t eba odpojit nejd íve záporný 
a poté kladný pól.
Op tovné p ipojení se provádí 
v opa ném po adí. Nejd íve p ipojte 
kladný pól a poté záporný pól.
Za ízení nesmíte istit proudem vody z 
hadice ani vodním vysokotlakým pa-
prskem (nebezpe í zkrat  i jiných škod).
Údržbu smí provád t jen p íslušný ser-
vis nebo odborníci v této oblasti, kte í 
jsou seznámeni se všemi p íslušnými 
bezpe nostními p edpisy.
Dodržujte bezpe nostní kontrolu podle 
místn  platných p edpis  pro mobilní 
pr myslov  využívané p ístroje.
Práce na za ízení provád jte vždy ve 
vhodných rukavicích.

� NEBEZPE Í
Nebezpe í úrazu a nebezpe í poškození! 

Dbejte na hmotnost p ístroje p i p epra-
v !
Nepoužívejte vysokozdvižný vozík, za-
ízení se p itom m že poškodit.





ECU - Engine Control Unit

Krátké bliknutí

Trvalé svícení

Rychlé blikání

Pro p epravu:

Pro režim zametání:

OZNÁMENÍ
speciální ná adí ( ervený klí  na šrouby) se 
nachází v držáku na karosérii vozu, vedle 
spojky volnob hu.
UPOZORN NÍ
Zametacím strojem bez vlastního pohonu 
nepohybujte po delších trasách a ne rych-
leji než 10 km/h.

� NEBEZPE Í
Nebezpe í úrazu!

Dodržujte bezpe nostn -technické po-
kyny pro vozidla na zkapaln né plyny.
Omrzliny a p nov  žluté usazeniny na 
plynové lahvi jsou známkou net snosti.
Vým nu láhve sm jí provád t pouze 
pou ení odborníci.
Láhve s pohonnými plyny nesmí být 
m n ny v garážích nebo prostorách 
podzemí.
P i vým n  lahve neku te a nepoužívej-
te otev ené sv tlo.
P i vým n  lahví pevn  uzav ete uzaví-
rací ventil lahve na zkapaln ný plyn a 
okamžit  nasa te ochrannou krytku na 
prázdnou láhev.

� VAROVÁNÍ
Používejte pouze vým nné láhve kontrolo-
vané konstrukce o obsahu 11 kg.
UPOZORN NÍ
Použití domácího plynu a plynu pro tábo e-
ní je zásadn  zakázáno.
Povoleny jsou sm si kapalin propanu a bu-
tanu. Obsah propanu musí být nejmén  
90%.
� Varování
Ventil odebírání plynu (3) otev ete až po 
nastartování p ístroje (viz kapitola Spušt ní 
p ístroje).
OZNÁMENÍ
P ípojka má levoto ivý závit.



� NEBEZPE Í
Delší doba používání za ízení m že vést k 
poruchám prokrvení následkem vibrací.

� Nebezpe í
Nebezpe í úrazu! P i couvání nesm jí být 
nijak ohroženy t etí osoby, v p ípad  pot e-
by se nechte navád t.
POZOR
Nebezpe í poškození! P epína  sm ru 
jízdy používejte pouze, když p ístroj stojí.

POZOR
Neme te balící pásky, dráty nebo podobné, 
m že to vést k poškození zametací mecha-
niky.



POZOR
P i p eprav  po ve ejných komunikacích je 
t eba 3. bo ní smeták zasunout dovnit  a 
zajistit.

� Nebezpe í
Nebezpe í úrazu! B hem vyprazd ování 
se v dosahu nádrže na nametené ne istoty 
nesm jí zdržovat žádné osoby ani zví ata.
� Nebezpe í
Nebezpe í pohmožd ní! Nikdy nesahejte 
do pákového ústrojí vyprazd ovacího me-
chanismu. Nezdržujte se pod nadzdviže-
nou nádobou.
� Nebezpe í
Nebezpe í p evržení! B hem vyprazd o-
vání za ízení odstavte na rovné ploše.

� NEBEZPE Í
Nebezpe í úrazu a nebezpe í poškození! 
Dbejte na hmotnost p ístroje p i p eprav .



� NEBEZPE Í
Nebezpe í úrazu a nebezpe í poškození! 
Dbejte na hmotnost p ístroje p i jeho 
uskladn ní.

Pozor
Stroje se musí odstavovat bezpe n !

Ilustra ní vyobrazení!

POZOR
Nebezpe í poškození!
Prachový filtr nemyjte.

� UPOZORN NÍ
Nebezpe í poškození! Za ízení nesmíte 
istit proudem vody z hadice ani vodním 

vysokotlakým paprskem (nebezpe í zkrat  
i jiných škod).

� Nebezpe í
Nebezpe í úrazu! Noste protiprachovou 
masku a ochranné brýle.

� NEBEZPE Í
Nebezpe í úrazu! Vždy používejte bezpe -
nostní podp ru p i zdvižené nádob  na za-
metené ne istoty.
Zajiš ování provád jte pouze mimo nebez-
pe ný prostor.



� NEBEZPE Í
Nebezpe í požáru a exploze!

Nebezpe í exploze! Na baterie, tj. na 
koncové póly ani na spojnici bun k ne-
pokládejte nástroje ani nic podobného.
Je nezbytné zabránit kou ení a otev e-
nému ohni.
Prostory, v nichž se nabíjejí baterie, 
musejí být dob e v trány, protože p i 
nabíjení vzniká vysoce výbušný plyn.

� VAROVÁNÍ
Nebezpe í úrazu!

Rány nesm jí nikdy p ijít do styku s olo-
vem. Po práci na bateriích si vždy o is-
t te ruce.

Nebezpe í poleptání!
Kyselinu vyst íklou do oka nebo na po-
kožku vymyjte p ípadn  opláchn te vel-
kým množstvím isté vody.
Potom bezodkladn  vyhledejte léka e.
Pot ísn né oble ení vymyjte vodou.
Vým na oble ení.

UPOZORN NÍ
U baterií pln ných kyselinou kontrolujte 
pravideln  hladinu kapaliny.

� Nebezpe í
Nebezpe í úrazu! Dbejte na bezpe nostní 
p edpisy p i zacházení s bateriemi. Dodr-
žujte návod k použití výrobce nabíje ky.
� Nebezpe í
Baterii nabíjejte pouze vhodnou nabíje -
kou.

� Nebezpe í
Nebezpe í popálení!

� UPOZORN NÍ
Nebezpe í popálení horkým olejem!

Dodržujte pokyny uvedené na 
baterii, v návodu k použití a v 
návodu k obsluze vozidla.

Noste chráni  o í!

Chra te d ti p ed kyselinou a 
bateriemi!

Nebezpe í exploze!

Zákaz ohn , jisker, otev eného 
sv tla a kou ení!

Nebezpe í poleptání!

První pomoc!

Výstražné za ízení!

Likvidace odpadu!

Baterii neodhazujte do kontej-
neru na odpadky!



OZNÁMENÍ
Nádobu na zametené ne istoty nesmíte 
zvedat.

POZOR
Pokud manometr ukazuje zvýšený tlak 
hydraulického oleje, je nezbytné, aby byl fil-
tr hydraulického oleje zákaznickou službou 
Kärcher vym n n.

� Nebezpe í
Nebezpe í opa ení horkou vodou! Nechte 
chladi  vychládat minimáln  20 minut.



� NEBEZPE Í
Nebezpe í úrazu! Vždy používejte bezpe -
nostní podp ru p i zdvižené nádob  na za-
metené ne istoty.
Zajiš ování provád jte pouze mimo nebez-
pe ný prostor.

� VAROVÁNÍ
P ed zahájením vým ny prachového filtru 
vyprázdn te nádobu na nametené ne isto-
ty. B hem prací na filtra ním za ízení noste 
protiprašný respirátor. Dodržujte bezpe -
nostní p edpisy o zacházení s jemným pra-
chem.
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Upozorn ní: Poloha instalace je vyfu-
kovacím otvorem sm rem dol  (viz ob-
rázek).
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� NEVARNOST
Za prepre itev nevarnosti sme popravila in 
vgradnjo nadomestnih delov izvajati zgolj 
avtoriziran uporabniški servis.

� NEVARNOST
Opozarja pred neposredno groze o nevar-
nostjo, ki vodi do težkih telesnih poškodb 
ali smrti.
� OPOZORILO
Opozarja pred možno nevarno situacijo, ki 
bi lahko vodila do težkih telesnih poškodb 
ali smrti.
� PREVIDNOST
Opozorilo na možno nevarno situacijo, ki 
lahko vodi do lahkih poškodb ali materialne 
škode.
POZOR
Opozorilo na možno nevarno situacijo, ki 
lahko vodi do premoženjskih škod.

Nevarnost opeklin zaradi vro-
ih površin! Pred deli na stro-

ju pustite, da se izpušna na-
prava dovolj ohladi.
Dela na napravi vedno izva-
jajte s primernimi rokavicami.

Nevarnost stisnjenja zaradi 
vkleš enja med premi ne 
dele vozila

Nevarnost poškodb zaradi 
ohlapnih delov. Ne segajte 
vanj.

Nevarnost požara. Ne sesaj-
te gore ih ali tlilnih predme-
tov.

Nosilec verige / Obesna to -
ka žerjava

Nosilne to ke za dvigalko za 
vozila

Maksimalni naklon podlage 
pri vožnjah z dvignjenim zbi-
ralnikom smeti.

V smeri vožnje vozite le na 
vzpone do 18%.

Upoštevajte vgradni položaj 
plinske jeklenke! Priklju ek 
oz. krožna odprtina mora ka-
zati navzdol.



(Velja le za Finsko) e je naprava opre-
mljena s cevovodom PVC, je ni dovoljeno 
uporabljati pri nizkih temperaturah okoli-
ce (pod 0 °C). e imate vprašanja glede 
vaše naprave, se obrnite na Kärcher.
Pred uporabo se mora preizkusiti neopo-
re no stanje stroja z delovnimi pripomo -
ki in obratovalna varnost. e stanje ni 
brezhibno, stroja ne smete uporabljati.
Pri uporabi naprave v nevarnih podro-
jih (npr. bencinske rpalke) je treba 

upoštevati ustrezne varnostne predpi-
se. Prepovedana je uporaba v prosto-
rih, kjer obstaja nevarnost eksplozij.

� NEVARNOST
Nevarnost poškodb!

Na podro jih, kjer obstaja možnost, da 
lahko padajo i predmeti zadanejo upra-
vljavca, naprave ne uporabljajte brez 
zaš itne strehe proti padajo im pred-
metom.
Uporabnik mora napravo namensko 
uporabljati. Pri tem mora upoštevati lo-
kalne pogoje in pri delu paziti na druge 
osebe, predvsem na otroke.
Na splošno se morajo upoštevati pred-
pisi, pravila in uredbe, ki veljajo za mo-
torna vozila.
Pred za etkom dela se mora upravlja-
vec prepri ati, da so vse varnostne pri-
prave pravilno nameš ene in delujejo.
Upravljavec aparata je odgovoren za 
nesre e z drugimi osebami ali njihovo 
lastnino.
Pazite na tesno prilegajo o se obleko 
upravljavca. Nosite trdno obutev in izo-
gibajte se ohlapni obleki.
Pred zagonom kontrolirajte okolico 
(npr. otroci). Pazite na zadostno vidlji-
vost!
Dokler motor te e, stroj ne sme  nikoli 
ostati brez nadzora. Upravljalec sme 
stroj zapustiti šele, ko je motor zausta-
vljen, stroj zavarovan proti nehotenemu 
premikanju in je klju  izvle en.
Da bi prepre ili nepooblaš eno upora-
bo stroja, je potrebno izvle i klju .
Stroj smejo uporabljati le osebe, ki so 
pou ene o rokovanju, ali ki so dokazale 
svoje znanje o rokovanju s strojem ter 
so izrecno pooblaš ene za uporabo.
Naprava ni namenjena uporabi oseb 
(vklju no z otroci) z omejenimi fizi nimi, 
senzori nimi ali duševnimi sposobnost-
mi ali pomanjkljivimi izkušnjami in/ali 
pomanjkljivim znanjem, razen e jih 
nadzoruje oseba, pristojna za njihovo 
varnost, ali so od nje prejeli navodila, 
kako napravo uporabljati.
Otroke je potrebno nadzorovati, da bi 
zagotovili, da se z napravo ne igrajo.

PREVIDNOST
Nevarnost poškodb! Ne pometajte trakov, 
vrvic ali žic, ker se le-ti lahko navijejo okoli 
pometalnega valja.

� NEVARNOST
Nevarnost poškodb! Pred vožnjo po podla-
gi preverite nosilnost podlage.
� NEVARNOST
Nevarnost nesre e, nevarnost poškodbe! 

Hitrost vožnje je treba prilagoditi vsako-
kratnim razmeram.

Nevarnost prekucnitve pri prevelikih vzponih.
V smeri vožnje vozite le na vzpone do 
18%.

Nevarnost prekucnitve na nestabilni podlagi.
Stroj premikajte izklju no na utrjeni 
podlagi.

Nevarnost prekucnitve pri prevelikem 
stranskem nagibu.

Pre no na smer vožnje vozite le na 
vzpone do maksimalno 10%.

� NEVARNOST
Nevarnost eksplozije!
S teko im plinom ne ravnajte kot z benci-
nom. Bencin izpareva po asi, teko i plin 
postane takoj plinast. Nevarnost zaplinje-
vanja prostora in vžiga je torej pri teko em 
plinu ve ja kot pri bencinu.
PREVIDNOST
Uporabljajte samo steklenice za uteko i-
njeni plin s polnilom za pogonski plin v skla-
du s standardom DIN 51622.
Uporaba gospodinjskega plina in plina za 
kampiranje je na eloma prepovedana.
Mešanice uteko injenih plinov se lahko 
razlikujejo glede na razli ne plinske motor-
je. Odobrene mešanice uteko injenih pli-
nov so na voljo v tehni nih podatkih.



� Nevarnost
Nevarnost poškodb!

Teko i plin v teko i obliki povzro a na 
goli koži omrzline.
Po demontaži je treba zaporno matico 
trdno priviti na priklju ni navoj jeklenke.
Za testiranje tesnosti je treba uporabiti 
milnico, raztopino Nekala ali drugo pe-
ne e sredstvo. Preiskava naprave na 
teko i plin z odprtim plamenom je pre-
povedana.
Pri menjavi posameznih delov naprave 
je treba upoštevati predpise proizvajal-

evih delavnic za vgradnjo. Pri tem je 
treba zapreti ventile jeklenke in glavne 
zaporne ventile.
Stanje elektri ne instalacije motornih 
vozil na teko i plin je treba teko e nad-
zorovati. V primeru netesnosti delov na-
prave, ki prevajajo plin, lahko iskre pov-
zro ijo eksplozijo.
Po daljšem mirovanju motornega vozila 
na teko i plin je treba prostor za shranje-
vanje pred zagonom vozila ali njegovih 
elektri nih instalacij temeljito prezra iti.
Nesre e v povezavi z jeklenkami ali na-
pravo na teko i plin je treba takoj javiti 
poklicni skupnosti in pristojnemu obr-
tnemu kontrolnemu uradu. Poškodova-
ne dele je treba shraniti do zaklju ka 
preiskave.

Naprave ne uporabljajte na nadmorski 
višini nad 1200 m.

� NEVARNOST
Nevarnost zastrupitve!

(Plinski motor)
Obratovanje naprave v zaprtih prostorih 
je dovoljeno samo, e je poskrbljeno za 
zadostno prezra evanje.
Izpušni plini so strupeni in zdravju ne-
varni, ne smete jih vdihavati.

� NEVARNOST
Nevarnost poškodb!

Izpušna odprtina motorja z notranjim iz-
gorevanjem ne sme biti zaprta.
Motor potrebuje pribl. 3 sekunde na-
knadnega teka po ustavitvi. V tem asu 
se obvezno zadržujte zunaj obmo ja 
pogona.

� NEVARNOST
Nevarnost opeklin!

Vro ega motorja z notranjim zgoreva-
njem se ne dotikajte.
Preden odstranite obloge, naj se vozilo 
ohladi.
Ne sklanjajte se nad odprtino za izpu-
šne plinov in se je ne dotikajte.

� NEVARNOST
Nevarnost poškodb!

Pri delih na visokem praznjenju posodo 
za smeti povsem dvignite in jo zavaruj-
te.
Zavarovanje opravite le izven nevarno-
stnega podro ja.

OBVESTILO
Zaš itna streha za voznika (opcijsko) nudi 
zaš ito proti ve jim padajo im delom. Ne 
nudi pa zaš ite pred prevra anjem!

Dnevno preverite zaš itno streho glede 
poškodb.

e je zaš itna streha poškodovana, 
tudi posamezni elementi, jo je treba za-
menjati v celoti.
Morebitno spreminjanje zaš itne strehe 
in namestitev elementov, sestavnih de-
lov in sklopov, ki niso odobreni s strani 
podjetja Kärcher, ni dovoljeno in lahko 
omeji delovanje zaš itne strehe.

Pri transportiranju na prikolicah ali vozi-
lih upoštevajte prazno težo (transportno 
težo) naprave.
Za transport naprave odklopite baterijo 
in napravo varno pritrdite.



Pred iš enjem in vzdrževanjem apara-
ta, zamenjavo delov ali preklopom na 
drugo funkcijo je potrebno aparat izklo-
piti in klju  izvle i.
Pri delih na elektri ni napravi je potreb-
no odklopiti baterijo.
Za to je treba najprej odklopiti negativni 
pol, nato še pozitivni pol.
Ponovni priklop poteka v obratnem vr-
stnem redu. Najprej priklju ite pozitivni 
pol, nato še negativni pol.

iš enje stroja se ne sme izvajati z gib-
ko cevjo ali visokotla nim vodnim cur-
kom (nevarnost kratkih stikov ali drugih 
poškodb).
Servisiranje smejo izvajati le odobreni 
uporabniški servisi ali strokovnjaki za to 
podro je, ki so seznanjeni z vsemi po-
membnimi varnostnimi predpisi.
Upoštevajte varnostne preglede v skla-
du z lokalno veljavnimi predpisi za ko-
mercialno uporabljane aparate, ki se 
premeš ajo.
Dela na napravi vedno izvajajte s pri-
mernimi rokavicami.

� NEVARNOST
Nevarnost osebnih poškodb in poškodb 
stvari! 

Pri nakladanju upoštevajte težo napra-
ve!
Ne uporabljajte vili arja, naprava bi se 
lahko pri tem poškodovala.





ECU – Engine Control Unit

Kratkotrajno utripanje

Trajno svetenje

Hitro utripanje

Za transportno vožnjo:

Za obratovanje s pometanjem:

OBVESTILO
Posebno orodje (rde i vija ni klju ) se na-
haja v nosilcu v  ogrodju vozila, poleg pro-
stega teka.
PREVIDNOST
Pometalnega stroja brez lastnega pogona 
ne premikajte na daljših progah in ne hitreje 
kot 6 km/h.

� NEVARNOST
Nevarnost poškodb!

Upoštevajte varnostno tehni ne smer-
nice za motorna vozila na teko i plin.
Zaledenitve in penaste rumene obloge 
na plinski jeklenki kažejo na netesnost.
Jeklenko smejo zamenjati le podu ene 
osebe.
Jeklenk s pogonskim plinom se ne sme 
menjati v garažah in v podzemnih pro-
storih.
Pri menjavi jeklenke ne kadite in ne 
uporabljajte plamena.



Pri menjavi jeklenke trdno zaprite za-
porni ventil jeklenke s teko im plinom in 
na prazno jeklenko takoj namestite za-
š itno kapo.

� OPOZORILO
Uporabiti je treba le konstrukcijsko testira-
ne zamenljive jeklenke z vsebino 11 kg.
PREVIDNOST
Uporaba gospodinjskega plina in plina za 
kampiranje je na eloma prepovedana.
Dovoljene so mešanice uteko injenih pli-
nov in propana in butana. Vsebnost propa-
na mora biti najmanj 90-odstotna.
� Opozorilo
Ventil za odvzem plina (3) odprite šele pred 
zagonom naprave (glejte poglavje Zagon 
naprave).
OBVESTILO
Priklju ek ima levi navoj.

� NEVARNOST
Daljša uporaba naprave lahko privede do 
vibracijsko pogojenih motenj prekrvavitve.

� Nevarnost
Nevarnost poškodb! Pri vzvratni vožnji ne 
smete ogrožati tretjih oseb, pravo asno 
opozorite.
POZOR
Nevarnost poškodb! Izbirno stikalo za smer 
vožnje aktivirajte le pri zaustavljenem stro-
ju.

POZOR
Ne smete pometati paketnih trakov, žic ali 
podobnega, ker to lahko povzro i poškod-
be pometalne mehanike.



POZOR
Pri transportnih vožnjah v javnem cestnem 
prometu mora biti 3. stransko omelo obr-
njeno navznoter in zavarovano.

� Nevarnost
Nevarnost poškodb! Med izpraznjevanjem 
se v bližini ne smejo nahajati ljudje ali živali.
� Nevarnost
Nevarnost zme kanja! Nikoli ne segajte v 
ogrodje mehanike za praznjenje. Ne zadr-
žujte se pod dvignjenim zbiralnikom.
� Nevarnost
Nevarnost zvrnitve! Stroj mora med izpra-
znjevanjem stati na ravni površini.

� NEVARNOST
Nevarnost poškodbe in škode! Pri transpor-
tu upoštevajte težo naprave.

� NEVARNOST
Nevarnost poškodbe in škode! Pri shranje-
vanju upoštevajte težo naprave.

Pozor
Napravo je treba varno zaustaviti!



Slika je simboli na.

POZOR
Nevarnost poškodb!
Filtra za prah ne izpirajte.

� PREVIDNOST
Nevarnost poškodb! iš enje stroja se ne 
sme opravljati z gibko cevjo ali visokotla -
nim vodnim curkom (nevarnost kratkih sti-
kov ali drugih poškodb).

� Nevarnost
Nevarnost poškodb! Nosite zaš itno masko 
in zaš itna o ala.

� NEVARNOST
Nevarnost poškodb! Pri dvignjenem zbiral-
niku smeti vedno uporabite varnostni drog.
Zavarovanje opravite le izven nevarnostne-
ga podro ja.

Upoštevajte navodila na bateri-
ji, v Navodilu za uporabo in v 
Navodilu za obratovanje vozila!

Nosite zaš ito za o i!

Otroci se ne smejo dotikati ki-
slin in baterij!

Nevarnost eksplozije!

Prepovedan ogenj, iskre, odpr-
ta svetloba in kajenje!

Nevarnost razjedanja!



� NEVARNOST
Nevarnost požara in eksplozije!

Nevarnost eksplozije! Na baterijo, t.j. na 
pole in celi ne povezave, ne polagajte 
orodja ali podobnih predmetov.
Obvezno prepre ite kajenje in odprt 
ogenj.
Prostore, v katerih se polnijo baterije, je 
potrebno dobro prezra iti, saj ob polnje-
nju nastaja mo no eksplozivni plin.

� OPOZORILO
Nevarnost poškodb!

Rane ne smejo nikoli priti v stik s svin-
cem. Po delu na baterijah roke nemu-
doma o istite.

Nevarnost razjedanja!
e pride kislina v stik z o mi ali kožo, 

sperite z veliko koli ino iste vode.
Nato takoj obiš ite zdravnika.
Umazana obla ila izperite z vodo.
Zamenjajte obleko.

PREVIDNOST
Pri baterijah, ki so napolnjene s kislino, re-
dno preverjajte koli ino teko ine.

� Nevarnost
Nevarnost poškodb! Pri rokovanju z bateri-
jo upoštevajte varnostne predpise. Upošte-
vajte navodilo za uporabo proizvajalca pol-
nilnika.
� Nevarnost
Baterijo polnite samo s primernim polnilni-
kom.

� Nevarnost
Nevarnost opeklin!

� PREVIDNOST
Nevarnost opeklin zaradi vro ega olja!

Prva pomo !

Opozorilni zaznamek!

Odstranitev odpadnega materi-
ala!

Baterije ne odvrzite v smetnjak!



OBVESTILO
Posoda za smeti ne sme biti dvignjena.

POZOR
e manometer kaže povišani tlak hidravli -

nega olja, mora Kärcherjev uporabniški 
servis filter hidravli nega olja zamenjati.

� Nevarnost
Nevarnost oparin zaradi vrele vode! Hladil-
nik pustite hladiti vsaj 20 minut.



� NEVARNOST
Nevarnost poškodb! Pri dvignjenem zbiral-
niku smeti vedno uporabite varnostni drog.
Zavarovanje opravite le izven nevarnostne-
ga podro ja.

� OPOZORILO
Pred za etkom menjave filtra za prah izpra-
znite zbiralnik smeti. Pri delih na filtrirni na-
pravi nosite zaš itno masko za prah. Upo-
števajte varnostne predpise za ravnanje z 
drobnim prahom.

Opozorilo: Vgradni položaj z izpihoval-
no odprtino navzdol (glejte sliko).
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� NIEBEZPIECZE STWO
Aby wykluczy  zagro enia, naprawy i mon-
ta  cz ci zamiennych mog  by  przepro-
wadzane jedynie przez autoryzowany ser-
wis.

� NIEBEZPIECZE STWO
Ostrzega przed bezpo rednim niebezpie-
cze stwem, prowadz cym do ci kich 
obra e  cia a lub do mierci.
� OSTRZE ENIE
Ostrzega przed mo liwie niebezpieczn  
sytuacj , mog c  prowadzi  do ci kich 
obra e  cia a lub mierci.
� OSTRO NIE
Wskazuje na mo liwo  wyst pienia nie-
bezpiecznej sytuacji, mog cej prowadzi  
do lekkich obra e  cia a lub do szkód ma-
terialnych.
UWAGA
Wskazówka dot. mo liwie niebezpiecznej 
sytuacji, która mo e prowadzi  do szkód 
materialnych.

Niebezpiecze stwo poparze-
nia gor cymi powierzchnia-
mi. Przed prac  z urz dze-
niem, odczeka  a  wystar-
czaj co ostygnie uk ad wyde-
chowy.
Prace w obr bie urz dzenia 
wykonywa  zawsze w odpo-
wiednich r kawicach.

Niebezpiecze stwo zgniece-
nia przez zakleszczenie mi -
dzy ruchomymi cz ciami 
pojazdu

Niebezpiecze stwo zranie-
nia obracaj cymi si  cz cia-
mi. Nie dotyka .

Ryzyko po aru. Nie zasysa  
p on cych ani arz cych si  
przedmiotów.

Oprawa a cucha / punkt u-
rawia

Punkty mocowania podno -
nika pojazdu

Maks. nachylenie pod o a 
przy je dzie z podniesionym 
pojemnikiem na mieci.



(Dotyczy tylko Finlandii) Je li urz dze-
nie jest wyposa one w przewód ela-
styczny PVC, nie mo e by  u ytkowane 
w niskich temperaturach otoczenia (po-
ni ej 0°C). W razie pyta  dotycz cych 
urz dzenia prosimy o kontakt z firm  
Kärcher.
Przed rozpocz ciem pracy nale y 
sprawdzi  urz dzenie z wyposa eniem 
roboczym pod k tem prawid owego 
stanu i bezpiecze stwa eksploatacji. 
Je eli nie jest on poprawny, to sprz tu 
takiego nie wolno u ywa .
Podczas u ytkowania w obszarach za-
gro onych (np. na stacjach benzyno-
wych) nale y przestrzega  stosownych 
przepisów bezpiecze stwa. Eksploata-
cja urz dzenia w pomieszczeniach za-
gro onych wybuchem jest zabroniona.

� NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo zranienia!

Nie u ywa  urz dzenia bez dachu 
ochronnego chroni cego przed spada-
j cymi przedmiotami w obszarach, w 
których istnieje mo liwo  trafienia 
operatora przez spadaj ce przedmioty.
U ytkownik ma obowi zek u ywania 
urz dzenia zgodnie z jego przeznacze-
niem. Podczas pracy urz dzenia musi 
on uwzgl dnia  warunki panuj ce w 
otoczeniu i uwa a  na inne osoby, 
zw aszcza dzieci.
Nale y przestrzega  przepisy, zasady i 
zarz dzenia obowi zuj ce pojazdy me-
chaniczne.
Przed rozpocz ciem prac operator 
musi si  upewni , e wszystkie urz -
dzenia zabezpieczaj ce s  odpowied-
nio za o one i dzia aj  w a ciwie.
Operator urz dzenia jest odpowiedzial-
ny za wypadki z udzia em innych osób 
lub ich w asno ci .
Operator musi zwróci  uwag  na po-
trzeb  u ywania ci le przylegaj cej 
odzie y. U ywa  mocnego obuwia i 
unika  lu nych ubra .
Przed najazdem skontrolowa  obszar 
w pobli u (np. dzieci). Upewni  si , e 
istnieje wystarczaj ca widoczno !
Urz dzenia nie wolno nigdy pozosta-
wia  bez nadzoru dopóki w czony jest 
silnik. Osoba obs uguj ca mo e dopie-
ro wówczas opu ci  urz dzenie, gdy 
silnik zostanie zatrzymany, urz dzenie 
zabezpieczone przed niezamierzonym 
wprawieniem w ruch i wyj ty kluczyk 
zap onowy.

Aby unikn  u ycia przez osoby nie-
upowa nione, nale y wyj ty kluczyk 
zap onowy.
Urz dzenie mo e by  obs ugiwane tyl-
ko przez osoby, które zosta y przeszko-
lone w zakresie obs ugi lub przedstawi-
y dowód umiej tno ci obs ugi i zosta y 
wyra nie do tego wyznaczone.
Niniejsze urz dzenie nie jest przewi-
dziane do u ytkowania przez osoby 
(w cznie z dzie mi) o ograniczonych 
mo liwo ciach fizycznych, sensorycz-
nych i mentalnych albo takie, którym 
brakuje do wiadczenia i/lub wiedzy na 
temat jego u ywania, chyba e s  one 
nadzorowane przez osob  odpowie-
dzialn  za ich bezpiecze stwo i otrzy-
ma y od niej wskazówki na temat u yt-
kowania urz dzenia.
Dzieci powinny by  nadzorowane, eby 
zapewni , i  nie b d  si  bawi y urz -
dzeniem.

OSTRO NIE
Niebezpiecze stwo uszkodzenia! Nie za-
miata  ta m, sznurków ani drutów, gdy  
mog  si  one owin  o walec zamiataj cy.

� NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo zranienia! Sprawdzi  
no no  pod o a przed dokonaniem najaz-
du na nie.
� NIEBEZPIECZE STWO
Zagro enie wypadkowe, niebezpiecze -
stwo zranienia! 

Pr dko  jazdy nale y dopasowa  do 
danych warunków.

Jazda po zbyt du ych wzniesieniach grozi 
przewróceniem.

Wje d a  tylko na wzniesienia wyno-
sz ce maks. 18% w kierunku jazdy.

Niestabilne pod o e grozi przewróceniem.
Urz dzeniem je dzi  wy cznie po 
utwardzonej powierzchni.

Zbyt du e nachylenie boczne grozi prze-
wróceniem.

Wje d a  tylko na wzniesienia do 10% 
prostopadle do kierunku jazdy.

� NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo wybuchu!
Gazu ciek ego nie traktowa  w taki sam 
sposób jak benzyny. Benzyna odparowy-
wuje powoli, gaz ciek y przechodzi natych-
miast w stan lotny. Niebezpiecze stwo za-
gazowania pomieszczenia i spowodowania 
zap onu jest zatem wi ksze przy gazie cie-
k ym ni  przy benzynie.

Wje d a  tylko na wzniesie-
nia wynosz ce maks. 18% w 
kierunku jazdy.

Zwróci  uwag  na po o enie 
monta owe butli gazowej! 
Przy cze wzgl. otwór pier cie-
nia musi wskazywa  w dó .



OSTRO NIE
U ywa  tylko butli z gazem p ynnym wype -
nionych gazem nap dowym zgodnie z ja-
ko ci  okre lon  w DIN 51622.
U ywanie domowego gazu grzewczego i 
gazu campingowego jest zabronione.
Mieszaniny gazów p ynnych mog  by  ró -
ne dla ró nych silników gazowych. Zatwier-
dzone mieszaniny gazów p ynnych mo na 
znale  w danych technicznych.

� Niebezpiecze stwo
Ryzyko obra e !

Gaz p ynny w postaci p ynnej na go ej 
skórze powoduje rany z odmro enia.
Po monta u zakr tk  butli nale y moc-
no zakr ci  na gwincie pod czenio-
wym butli.
Do wykonania próby szczelno ci u y  
wody z myd em, roztworu rodka Nekal 
lub innych rodków pieni cych. O wie-
canie instalacji gazu p ynnego za po-
moc  otwartego ognia jest zabronione.
Podczas wymiany poszczególnych ele-
mentów instalacji nale y przestrzega  
przepisów monta u producenta. Nale y 
przy tym zamkn  zawór butli i g ówny 
zawór zamykaj cy.
Nale y na bie co kontrolowa  stan in-
stalacji elektrycznej pojazdów mecha-
nicznych nap dzanych gazem p yn-
nym. W przypadku nieszczelno ci ele-
mentów instalacji prowadz cych gaz, 
iskry mog  spowodowa  wybuch.
Po d u szym nieu ywaniu pojazdu me-
chanicznego nap dzanego gazem 
p ynnym nale y gruntownie przewie-
trzy  pomieszczenia nastawy przez 
uruchomieniem pojazdu lub jego insta-
lacji elektrycznej.
Wypadki zwi zane z butlami gazowymi 
lub instalacj  gazu p ynnego nale y 
niezw ocznie zg asza  spó dzielni bran-
owej oraz w odpowiednim urz dzie 

nadzoru. Cz ci uszkodzone nale y 
zachowa  do zako czenia ekspertyzy.



Nie u ywa  urz dzenia na wysoko ci 
powy ej 1200 m.

� NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo zatrucia!

(Silnik gazowy)
Dozwolona jest eksploatacja urz dze-
nia w zamkni tych pomieszczeniach o 
dostatecznej wentylacji.
Spaliny s  truj ce i szkodliwe dla zdro-
wia, nie nalezy ich wdycha .

� NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo zranienia!

Nie wolno zamyka  otworu wydecho-
wego.
Po wy czeniu silnik wymaga ok. 3 se-
kund na ruch bezw adny. W tym czasie 
w adnym wypadku nie zbli a  si  do 
obszaru nap dowego.

� NIEBEZPIECZE STWO
Ryzyko poparze !

Nie dotyka  gor cego silnika spalino-
wego.
Przed zdj ciem os on nale y sch odzi  
pojazd.
Nie nachyla  si  nad otworem spalin 
ani go nie dotyka .

� NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo zranienia!

Podczas prac przy uk adzie opró nia-
nia wysoko ciowego zbiornik mieci 
nale y ca kowicie podnie  i zabezpie-
czy .
Zabezpieczenia dokonywa  jedynie 
poza stref  niebezpieczn .

WSKAZÓWKA
Dach ochronny kierowcy (opcjonalny) chro-
ni przed spadaniem wi kszych przedmio-
tów. Nie oferuje jednak ochrony przed naje-
chaniem!

Na bie co sprawdza  daszek ochron-
ny pod k tem uszkodze .
W przypadku uszkodzenia daszka 
ochronnego, a tak e jego poszczegól-
nych elementów daszek ochronny nale-
y wymieni  w ca o ci.

Jakiekolwiek modyfikacje daszka 
ochronnego lub stosowanie innych ni  
dopuszczone przez firm  Kärcher ele-
mentów, cz ci i podzespo ów nie jest 
dozwolone i ogranicza w pewnych oko-
liczno ciach funkcje daszka ochronne-
go.

Przestrzega  ci aru w asnego (ci a-
ru w czasie transportu) urz dzenia przy 
transportowaniu na przyczepach i po-
jazdach.
Przed transportem urz dzenia od -
czy  akumulator i w bezpieczny sposób 
zamocowa  urz dzenie.

Przed czyszczeniem i konserwacj  
urz dzenia, wymian  elementów lub 
zmian  ustawie  funkcji nale y wy -
czy  urz dzenie i wyj  kluczyk zap o-
nowy.
Podczas prac przy instalacji elektrycz-
nej nale y od czy  akumulator.
W tym celu nale y od czy  najpierw 
zacisk bieguna ujemnego, a nast pnie 
bieguna dodatniego.
Ponowne pod czenie nale y wykona  
w odwrotnej kolejno ci. Najpierw pod -
czy  biegun dodatni, a nast pnie ujem-
ny.
Urz dzenia nie wolno czy ci  za pomo-
c  w a ani strumienia wody pod ci -
nieniem (niebezpiecze stwo zwarcia 
lub innych uszkodze ).
Naprawy mog  by  wykonywane wy-

cznie przez autoryzowane placówki 
serwisu lub osoby wykwalifikowane w 
tym zakresie, którym znane s  wszyst-
kie istotne przepisy bezpiecze stwa.
Przestrzega  koniecznych kontroli bez-
piecze stwa dla przemys owo u ytko-
wanych urz dze  zgodnie z obowi zu-
j cymi miejscowymi przepisami.
Prace w obr bie urz dzenia wykony-
wa  zawsze w odpowiednich r kawi-
cach.

� NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo zranienia i uszkodze-
nia! 

Przy prze adunku nale y zwróci  uwa-
g  na ci ar urz dzenia!
Nie stosowa  wózka wid owego, gdy  
urz dzenie mog oby ulec uszkodzeniu.





ECU - Engine Control Unit

Krótkie miganie

Sta e wiecenie

Szybkie miganie

Do przejazdu transportowego:

Do trybu zamiatania:

WSKAZÓWKA
Specjalne narz dzie (czerwony klucz p a-
ski) znajduje si  w schowku w ramie pojaz-
du, obok biegu ja owego.
OSTRO NIE
Zamiatarki bez nap du w asnego nie nale-
y przemieszcza  na d ugich odcinkach i 

nie szybciej ni  z przekraczaj c  10 km/h.



� NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo zranienia!

Przestrzega  dyrektyw dotycz cych 
pojazdów mechanicznych nap dza-
nych na gaz p ynny.
Oblodzenia i ó tawa piana na butli ga-
zowej wskazuj  na nieszczelno .
Wymiany butli mog  dokona  wy cz-
nie przeszkolone osoby.
Butli gazowych nie wolno wymienia  w 
gara ach oraz pomieszczeniach pod-
ziemnych.
Podczas wymiany butli nie palic tytoniu 
i nie u ywa  otwartego wiat a.
Podczas wymiany butli zamkn  zawór 
zamykaj cy butli i natychmiast na o y  
os on  ochronn  na pust  butl .

� OSTRZE ENIE
Nale y u ywa  wy cznie sprawdzonych 
technicznie butli wymiennych 11 kg.
OSTRO NIE
U ywanie domowego gazu grzewczego i 
gazu campingowego jest zabronione.
Dopuszczalne s  mieszaniny gazów p yn-
nych takich jak propan i butan. Zawarto  
propanu musi wynosi  co najmniej 90%.
� Ostrze enie
Zawór odbioru gazu (3) otworzy  dopiero 
przed uruchomieniem urz dzenia (zob. 
rozdzia  Uruchamianie urz dzenia).
WSKAZÓWKA
Przy cze ma lewy gwint.

� NIEBEZPIECZE STWO
D u sze u ywanie urz dzenia mo e pro-
wadzi  do zaburze  ukrwienia na skutek 
wibracji.

� Niebezpiecze stwo
Ryzyko obra e ! Przy je dzie wstecz nie 
mo e powsta  adne niebezpiecze stwo 
dla osób trzecich; w razie konieczno ci na-
le y osoby odpowiednio pouczy .
UWAGA
Niebezpiecze stwo uszkodzenia! U ywa  
prze cznik wyboru kierunku jazdy tylko 
przy wy czonym urz dzeniu.



UWAGA
Nie zgarnia  ta m pakowych, drutów itp., 
poniewa  mo e to spowodowa  uszkodze-
nie mechanizmu zamiataj cego.

UWAGA
W trakcie transportu po drogach publicz-
nych 3 miot a boczna musi by  odchylona 
do wewn trz i zabezpieczona.

� Niebezpiecze stwo
Ryzyko obra e ! Podczas opró niania w 
zasi gu zbiornika mieci nie mog  przeby-
wa  adne osoby ani zwierz ta.
� Niebezpiecze stwo
Niebezpiecze stwo zgniecenia! Nigdy nie 
wk ada  r k pomi dzy zespó  dr ków me-
chanizmu opró niaj cego. Nie przebywa  
pod uniesionym zbiornikiem.
� Niebezpiecze stwo
Niebezpiecze stwo przewrócenia si ! Pod-
czas opró niania zaparkowa  urz dzenie 
na równym pod o u.



� NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwróci  uwag  na ci ar urz dzenia w 
czasie transportu.

� NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwróci  uwag  na ci ar urz dzenia 
przy jego przechowywaniu.

Uwaga
Nale y bezpiecznie odstawi  maszyny!

Rysunek symboliczny

UWAGA
Niebezpiecze stwo!
Nie my  filtra py u.

� OSTRO NIE
Niebezpiecze stwo uszkodzenia! Urz -
dzenia nie wolno czy ci  za pomoc  w a 
ani strumienia wody pod ci nieniem (nie-
bezpiecze stwo zwarcia lub innych uszko-
dze ).

� Niebezpiecze stwo
Ryzyko obra e ! Nosi  mask  przeciwpy-
ow  i okulary ochronne.



� NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo zranienia! Przy pod-
niesionym zbiorniku na mieci zawsze za-
k ada  dr ek zabezpieczaj cy.
Zabezpieczenia dokonywa  jedynie poza 
stref  niebezpieczn .

� NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo po aru i wybuchu!

Niebezpiecze stwo wybuchu! Nie k a  
na akumulatorze, czyli na biegunach i 

cznikach ogniw, narz dzi ani podob-
nych przedmiotów.
Koniecznie unika  palenia tytoniu i u y-
wania otwartego ognia.
Pomieszczenia, w których adowane s  
akumulatory, musz  mie  dobr  wenty-
lacj , bo przy adowaniu powstaje gaz 
wybuchowy.

� OSTRZE ENIE
Niebezpiecze stwo zranienia!

Nie dopu ci  do zetkni cia si  ran z 
o owiem. Po pracy z akumulatorami za-
wsze dok adnie czy ci  r ce.

Niebezpiecze stwo!
Wypryski kwasu w oku wzgl. na skórze 
wyp uka  przy u yciu wielkiej ilo ci czy-
stej wody.
Potem niezw ocznie zawiadomi  leka-
rza.
Zanieczyszczon  odzie  wymy  wod .
Wymieni  odzie .

OSTRO NIE
W przypadku akumulatorów elektrolito-
wych regularnie sprawdza  poziom p ynu.

� Niebezpiecze stwo
Ryzyko obra e ! Przestrzega  wskazówek 
bezpiecze stwa dotycz cych obchodzenia 
si  z akumulatorami. Przestrzega  instruk-
cji obs ugi producenta adowarki.
� Niebezpiecze stwo
Akumulator adowa  tylko odpowiedni  a-
dowark .

Przestrzega  wskazówek na 
akumulatorze, w instrukcji ob-
s ugi i w instrukcji obs ugi po-
jazdu!
Nosi  okulary ochronne!

Nie pozwala  dzieciom na do-
st p do elektrolitu i akumulato-
rów!

Niebezpiecze stwo wybuchu!

Zakaz palenia oraz u ywania 
otwartego ognia i przedmiotów 
iskrz cych!

Niebezpiecze stwo!

Pierwsza pomoc!

Ostrze enie!

Utylizacja!

Nie wyrzuca  akumulatorów do 
mieci!



� Niebezpiecze stwo
Niebezpiecze stwo poparzenia!

� OSTRO NIE
Niebezpiecze stwo poparzenia gor cym 
olejem!

WSKAZÓWKA
Pojemnika na mieci nie mo na podnie .

UWAGA
Je eli manometr wskazuje podniesione 
ci nienie oleju hydraulicznego, serwis firmy 
Kärcher musi wymieni  filtr oleju hydrau-
licznego.

� Niebezpiecze stwo
Niebezpiecze stwo oparzenia gor c  wo-
d ! Pozwoli  na przynajmniej 20-minutowe 
wych odzenie chodnicy.



� NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo zranienia! Przy pod-
niesionym zbiorniku na mieci zawsze za-
k ada  dr ek zabezpieczaj cy.
Zabezpieczenia dokonywa  jedynie poza 
stref  niebezpieczn .



� OSTRZE ENIE
Przed przyst pieniem do wymiany filtra 
py u opró ni  zbiornik mieci. Podczas 
prac przy instalacji filtruj cej nosi  mask  
przeciwpy ow . Przestrzega  przepisów 
bezpiecze stwa dot. obchodzenia si  z 
drobnymi py ami.

Wskazówka: Pozycja monta owa z 
wylotem ku do owi (patrz rysunek).
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� PERICOL
Pentru a evita pericolele, repara iile i mon-
tarea pieselor de schimb se vor efectua 
doar de c tre serviciul clien i autorizat.

� PERICOL
Atrage aten ia asupra unui pericol iminent, 
care duce la v t m ri corporale grave sau 
moarte.
� AVERTIZARE
Atrage aten ia asupra unei posibile situa ii 
periculoase, care ar putea duce la v t m ri 
corporale grave sau moarte.
� PRECAU IE
Indic  o posibil  situa ie periculoas , care 
ar putea duce la v t m ri corporale u oare 
sau pagube materiale.
ATEN IE
Indica ie referitoare la o posibil  situa ie pe-
riculoas , care ar putea duce la pagube 
materiale.

Pericol de arsuri din cauza 
suprafe elor fierbin i! Înainte 
de a efectua lucr ri la aparat, 
l sa i sistemul de evacuare a 
gazelor s  se r ceasc .
Efectua i lucr rile la acest 
aparat întotdeauna cu m -
nu i potrivite.

Pericol de strivire din cauza 
prinderii între piesele mobile 
ale autovehiculelor.

Pericol de accidentare din 
cauza componentelor mobi-
le. Nu introduce i mâna.

Pericol de incendiu. Nu aspi-
ra i obiecte aprinse sau in-
candescente.

Ac ionare cu lan /Punct de 
ancorare

Puncte de fixare a cricului

Înclina ia maxim  a solului în 
cazul deplas rii cu rezervorul 
de mizerie în pozi ie ridicat .

Urca i numai pe pante de 
pân  la 18% în direc ia de 
deplasare.

ine i cont de pozi ia de mon-
tare a buteliei de gaze! Ra-
cordul sau orificiul inelar tre-
buie s  arate înspre jos.



(Valabil numai pentru Finlanda) Dac  
aparatul este echipat cu o conduct  de 
furtun din PVC, el nu trebuie folosit la 
temperaturi sc zute ale mediului (sub 
0°C). Dac  ave i întreb ri referitoare la 
aparatul dvs., v  rug m s  lua i leg tu-
ra cu Kärcher.
Aparatul i accesoriile trebuie verificate 
înainte de utilizare pentru a vedea dac  
sunt în stare bun  i permit utilizarea 
aparatului în condi ii de siguran . Dac  
starea nu este irepro abil , acestea nu 
pot fi utilizate.
La utilizarea aparatului în zone pericu-
loase (de ex. benzin rii) se vor respecta 
instruc iunile de securitate corespunz -
toare. Este interzis  utilizarea în înc -
peri unde exist  pericol de explozie.

� PERICOL
Pericol de accidentare!

Nu utiliza i aparatul f r  acoperi  de 
protec ie împotriva obiectelor în c dere 
în zonele unde exist  pericolul acciden-
t rii operatorului prin obiectele c z toa-
re.
Operatorul trebuie s  foloseasc  apa-
ratul conform specifica iilor acestuia. 
Acesta trebuie s  respecte condi iile lo-
cale i în timpul utiliz rii s  fie atent la 
ter i, în special la copii.
Trebuie respectate m surile, regulile i 
prevederile valabile pentru vehicule.
Înainte de începerea lucrului, operato-
rul trebuie s  se asigure, c  toate dispo-
zitivele de protec ie sunt montate i 
func ioneaz  în mod corespunz tor.
Operatorul aparatului este responsabil 
pentru accidentele care implic  alte 
persoane sau proprietatea acestora.
Ave i grij  ca operatorul s  poarte haine 
strâmte. Operatorul trebuie s  poarte 
de asemenea pantofi rezisten i i s  
evite hainele largi.
Înainte de pornire verifica i imediata 
apropiere a aparatului (de ex. copii). 
Ave i grij  s  existe o bun  vizibilitate!
Nu l sa i aparatul nesupravegheat în 
timp ce motorul este în func iune. Ope-
ratorul poate p r si aparatul abia dup  
ce motorul a fost oprit, aparatul a fost 
imobilizat i cheia a fost scoas .
Pentru a preveni folosirea aparatului de 
persoane neautorizate, scoate i cheia 
aparatului.
Aparatul poate fi folosit numai de per-
soane instruite în manipularea acestuia 
sau care i-au dovedit abilitatea de a 
opera aparatul i au fost îns rcinate în 
mod expres cu utilizarea aparatului.

Aparatul nu este destinat pentru a fi fo-
losit de persoane (inclusiv copii) cu ca-
pacit i psihice, senzoriale sau mintale 
limitate sau de persoane, care nu dis-
pun de experien a i/sau cuno tin a ne-
cesar , cu excep ia acelor cazuri, în 
care ele sunt supravegheate de o per-
soan  responsabil  de siguran a lor 
sau au fost instruite de c tre acest  
persoan  în privin a utiliz rii aparatului.
Nu l sa i copii nesupraveghea i, pentru 
a v  asigura, c  nu se joac  cu apara-
tul.

PRECAU IE
Pericol de deteriorare! Nu m tura i benzi, 
sfori sau sârme, pentru c  ace tia se pot în-
f ura pe cilindrul de m turare.

� PERICOL
Pericol de accidentare! Verifica i capacitate 
portant  a solului înainte de deplasare.
� PERICOL
Pericol de accidentare i de r nire! 

Adapta i viteza de deplasare la condi ii-
le de drum.

Pericol de r sturnare în cazul unor pante 
prea mari.

Urca i numai pe pante de pân  la 18% 
în direc ia de deplasare.

Pericol de r sturnare în cazul în care su-
prafa a nu este stabil .

Mi ca i aparatul numai pe suprafe e 
stabile.

Pericol de r sturnare în cazul unei înclin ri 
laterale prea mari.

În direc ia perpendicular  pe direc ia de 
mers urca i numai pe pante de pân  la 
maxim 10%.

� PERICOL
Pericol de explozie!
Nu manipula i gazele lichefiate ca i benzi-
na. Benzina se evapor  încet, gazele liche-
fiate se transform  imediat în stare gazoa-
s . Pericolul umplerii înc perii cu gaz i a 
aprinderii acestuia este deci mai mare în 
cazul gazelor lichefiate decât la benzin .
PRECAU IE
Folosi i numai sticle de GPL umplute cu 
gaz propulsor cu calitatea DIN 51622.
Utilizarea gazului menajer i de camping 
este interzis .
Amestecurile de GPL pot varia pentru di-
verse motoare pe gaz. Amestecurile de 
GPL aprobate pot fi g site în datele tehni-
ce.



� Pericol
Pericol de accidentare!

În contact cu pielea gazele lichefiate pot 
provoca deger turi.
Dup  demontare ave i grij  s  în uru-
ba i bine piuli a de închidere pe filetul 
de racord al buteliei.
Pentru verificarea etan eit ii utiliza i 
ap  cu s pun, Nekal sau alte solu ii 
spumante. Este interzis  iluminarea 
sistemului de gaze lichide cu flac r  
deschis .
La schimbarea pieselor individuale res-
pecta i instruc iunile de montare ale 
produc torilor. În timpul schimb rii pie-
selor supapele de butelie i de închide-
re principal  trebuie s  fie închise.
Monitoriza i permanent starea sistemu-
lui electric al vehiculelor pe gaze lichi-
de. Scânteii pot provoca explozii în ca-
zul unor scurgeri de gaze la sistemul de 
gaze lichide.
Dup  o perioad  mai lung  de repaus al 
vehiculului pe gaze lichefiate trebuie s  
aerisi i bine garajul în care se afl  vehi-
culul i aparatele electrice ale acestuia.
Accidentele care implic  buteliile de gaze 
sau instala iile pe gaze lichefiate trebuie 
anun ate imediat la asocia ia profesional  
sau oficiului de supraveghere competent. 
Piesele deteriorate trebuie p strate pân  
la închiderea anchetei.

Nu folosi i aparatul la o altitudine de 
peste 1 200 m.

� PERICOL
Pericol de intoxicare!

(Motor pe gaz)
Operarea aparatului în spa ii închise 
este permis  numai dac  se asigur  o 
ventilare suficient .
Gazele de e apament sunt toxice i no-
cive, ele nu trebuie inhalate.

� PERICOL
Pericol de accidentare!

Orificiul de evacuare a gazelor de e a-
pament de la motorul cu ardere intern  
nu trebuie închis.
Motorului îi sunt necesare cca 3 secun-
de de func ionare iner ial  dup  ce a 
fost oprit. În acest interval, nu v  apro-
pia i de zona sistemului de ac ionare.

� PERICOL
Pericol de arsuri!

Nu atinge i motorul cu ardere intern  
cât este cald.
Înainte de îndep rtarea m tilor, l sa i 
vehiculul s  se r ceasc .
Nu v  apleca i deasupra orificiului de 
evacuare a gazelor de e apament i nu 
pune i mâna pe acesta.



� PERICOL
Pericol de accidentare!

În cazul lucr rilor la clapeta de golire 
superioar  ridica i de tot rezervorul de 
mizerie i asigura i-l.
Aplica i siguran a doar în afara zonei de 
pericol.

INDICA IE
Acoperi ul de protec ie (op ional) a oferu-
lui ofer  protec ie contra obiectelor c z -
toare mai mari. Îns  nu ofer  protec ie la 
r sturnare!

Verifica i zilnic acoperi ul de protec ie 
cu privire la deterior ri.
La deteriorarea acoperi ului de protec-
ie, chiar i a elementelor separate, 

acoperi ul trebuie înlocuit în totalitate.
Orice modificare a acoperi ului de pro-
tec ie cât i montarea altor elemente, 
componente i unit i constructive de-
cât cele aprobate de Kärcher nu sunt 
permise i limiteaz  în anumite condi ii 
func ia acoperi ului de protec ie.

ine i cont de greutatea în stare goal  
(greutatea de transport) a aparatului în 
cazul transportului pe trailere sau alte 
autovehicule.
Pentru transportarea aparatului deco-
necta i bateria i fixa i-l în mod sigur.

Înaintea cur rii i între inerii aparatu-
lui, a înlocuirii componentelor sau a tre-
cerii la alt  func ie, aparatul trebuie oprit 
i trebuie scoas  cheia de contact.

În cazul lucr rilor la instala ia electric  
decupla i acumulatorul.
Pentru aceasta deconecta i mai întâi 
borna minus, apoi borna plus.
Reconectarea se face în succesiune in-
vers . Conecta i mai întâi borna plus, 
apoi borna minus.
Cur area aparatului nu trebuie s  se 
fac  cu furtunul sau cu jet de ap  la pre-
siune înalt  (pericol de scurtcircuit sau 
alte deterior ri).
Repara iile vor fi efectuate numai de 
service-uri autorizate sau de speciali ti 
în domeniu care cunosc normele de 
protec ie relevante.
Aparatele trebuie s  fie verificate din 
punctul de vedere al siguran ei în ex-
ploatare în func ie de reglement rile lo-
cale pentru aparatele de uz comercial 
folosite în mai multe locuri.
Efectua i lucr rile la acest aparat întot-
deauna cu m nu i potrivite.

� PERICOL
Pericol de r nire i deteriorare a aparatului! 

La înc rcare ine i cont de greutatea 
aparatului.
Nu folosi i un stivuitor, aparatul ar putea 
fi deteriorat.





ECU - Engine Control Unit

Iluminare intermitent  pe termen 
scurt

Iluminare permanent

Iluminare intermitent  rapid

Pentru transport:

Pentru regimul de func ionare m turare:

INDICA IE
Scula special  (cheia ro ie) se afl  într-un 
suport în cabina oferului lâng  roata de 
mers liber.
PRECAU IE
Nu deplasa i ma ina de m turare f r  ac i-
onare proprie pe trasee mai lungi sau cu vi-
teze peste 10 km/h.



� PERICOL
Pericol de accidentare!

ine i cont de normele de tehnica sigu-
ran ei referitoare la vehiculele pe gaze 
lichefiate.
Depunerile de ghea  i cele de culoare 
galben  i spumoase pe suprafa a bu-
teliei de gaze semnaleaz  scurgeri la 
butelie.
Schimbarea buteliei poate fi efectuat  
doar de c tre persoanele instruite.
Buteliile de gaze lichefiate nu trebuie 
schimbate în garaje i înc peri care se 
afl  sub nivelul solului.
Sunt interzise fumatul i utilizarea focului 
deschis în timpul schimb rii buteliilor.
La schimbarea buteliei închide i bine 
supapa de închidere a buteliei de gaze 
lichefiate i plasa i imediat capacul de 
protec ie pe butelia goal .

� AVERTIZARE
Utiliza i doar butelii corespunz toare tipului 
ma inii cu o capacitate de 11 kg.
PRECAU IE
Utilizarea gazului menajer i de camping 
este interzis .
Sunt permise amestecuri de GPL cu pro-
pan i butan. Con inutul de propan trebuie 
s  fie de cel pu in 90 %.
� Aten ie!
Deschide i supapa de extragere (3) doar 
înainte de pornirea aparatului (vezi capito-
lul Pornirea aparatului).
INDICA IE
Racordul este prev zut cu filet pe stânga.

� PERICOL
Utilizarea aparatului pe o perioad  îndelun-
gat  poate duce la deteriorarea circula iei 
sângelui datorit  vibra iilor.

� Pericol
Pericol de accidentare! Când merge i în spa-
te, ave i grij  s  nu periclita i nicio persoan , 
eventual cere i instructaj în acest sens.
ATEN IE
Pericol de deteriorare! Ac iona i comutato-
rul pentru direc ia de deplasare numai când 
aparatul este oprit.



ATEN IE
Nu m tura i benzi de ambalare, sârme sau 
alte obiecte similare, deoarece acestea pot 
duce la deteriorarea mecanismului de m -
turare.

ATEN IE
În cazul deplas rilor de transport în traficul 
rutier a treia m tur  lateral  trebuie s  fie 
rabatat  în interior i asigurat .

� Pericol
Pericol de accidentare! În timpul procesului 
de golire, în raza de ac iune a utilajului nu 
trebuie s  se afle persoane sau animale.
� Pericol
Pericol de strivire! Nu introduce i mâna în-
tre tijele mecanismului de golire. Nu sta i 
sub rezervorul ridicat.
� Pericol
Pericol de r sturnare! Amplasa i aparatul 
pe o suprafa  plan  în timpul procesului 
de golire.



� PERICOL
Pericol de r nire i deteriorare a aparatului! 
La transport ine i cont de greutatea apara-
tului.

� PERICOL
Pericol de r nire i deteriorare a aparatului! 
La depozitare ine i cont de greutatea apa-
ratului.

Aten ie
Ma inile trebuie parcate în siguran !

Figur  simbolic

ATEN IE
Pericol de deteriorare!
Nu sp la i filtrul de praf.

� PRECAU IE
Pericol de deteriorare! Cur area aparatu-
lui nu trebuie s  se fac  cu furtunul sau cu 
jet de ap  la presiune înalt  (pericol de 
scurtcircuit sau alte deterior ri).

� Pericol
Pericol de accidentare! Purta i masc  de 
protec ie împotriva prafului i ochelari de 
protec ie.



� PERICOL
Pericol de accidentare! Introduce i întot-
deauna tiftul de siguran  în cazul ridic rii 
rezervorului de murd rie.
Aplica i siguran a doar în afara zonei de pe-
ricol.

� PERICOL
Pericol de incendiu i explozie!

Pericol de explozie! Nu a eza i unelte 
sau altele similare pe acumulator, adic  
pe polii acesteia i pe conexiunile dintre 
celule.
Fumatul i folosirea focului deschis sunt 
interzise.
Înc perile unde se încarc  acumulatori 
trebuie s  fie bine aerisite, deoarece în 
timpul înc rc rii se formeaz  un gaz 
puternic exploziv.

� AVERTIZARE
Pericol de accidentare!

Nu l sa i s  ajung  plumb pe r ni. Dup  
ce lucra i cu bateriile, sp la i-v  mereu 
pe mâini.

Pericol de accidentare!
Dac  v-a i stropit cu acid în ochi sau pe 
piele, cl ti i cu mult  ap .
Apoi merge i imediat la un medic.
Sp la i cu ap  hainele contaminate.
Schimba i-v  hainele.

PRECAU IE
La acumulatoarele cu acid, nivelul lichidului 
trebuie controlat periodic.

� Pericol
Pericol de accidentare! Respecta i indica i-
ile de siguran  atunci când umbla i cu acu-
mulatorii. Respecta i instruc iunile de utili-
zare ale înc rc torului.
� Pericol
Înc rca i acumulatorul numai cu un înc r-
c tor adecvat.

� Pericol
Pericol de arsuri!

Respecta i indica iile de pe 
acumulator, din instruc iunile 
de utilizare i din manualul de 
utilizare ale vehiculului!
Purta i protec ie pentru ochi!

ine i copiii departe de acizi i 
acumulatori!

Pericol de explozie!

Este interzis  folosirea focului 
deschis, provocarea de scântei 
i fumatul!

Pericol de accidentare!

Prim ajutor

Simbol de avertizare

Scoaterea din uz

Nu arunca i acumulatorii în gu-
noiul menajer!



� PRECAU IE
Pericol de arsuri din cauza uleiului fierbinte!

INDICA IE
Rezervorul de murd rie nu poate fi în pozi-
ie ridicat .

ATEN IE
Dac  manomentrul indic  o presiune ridi-
cat  a uleiului hidraulic, filtrul de ulei hi-
draulic trebuie schimbat de c tre serviciul 
pentru clien i Kärcher.

� Pericol
Pericol de op rire din cauza apei fierbin i! 
L sa i radiatorul s  se r ceasc  cel pu in 
20 minute.



� PERICOL
Pericol de accidentare! Introduce i întotdeauna 
tiftul de siguran  în cazul ridic rii rezervorului 

de murd rie.
Aplica i siguran a doar în afara zonei de pericol.

� AVERTIZARE
Goli i rezervorul de murd rie înainte de în-
locuirea filtrului de praf. La efectuarea unor 
lucr ri la instala ia de filtrare purta i masc  
de protec ie. Respecta i m surile de sigu-
ran  când manipula i pulberile.
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Indica ie: Pozi ie de montare cu orificiul 
de evacuare spre jos (vezi figura).
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� NEBEZPE ENSTVO
Aby sa zabránilo vzniku nebezpe ných si-
tuácií, môže opravy a výmenu náhradných 
dielov prístroja vykonáva  len autorizované 
servisné stredisko.

� NEBEZPE ENSTVO
Varuje pred bezprostredne hroziacim ne-
bezpe enstvom, ktoré spôsobí vážne zra-
nenia alebo smr .
� VÝSTRAHA
V prípade možnej nebezpe nej situácie by 
mohlo dôjs  k vážnemu zraneniu alebo 
smrti.
� UPOZORNENIE
Upozornenie na možnú nebezpe nú situ-
áciu, ktorá by mohla vies  k ahkým zrane-
niam alebo vecným škodám.
POZOR
Pozornenie na možnú nebezpe nú situ-
áciu, ktorá by mohla vies  k vecným ško-
dám.

Nebezpe ie popálenia horú-
cimi as ami zariadenia! 
Pred za atím práce s prístro-
jom ho nechajte dostato ne 
ochladi .
Práce na zariadení vždy vy-
konávajte s vhodnými rukavi-
cami.

Nebezpe enstvo zachytenia 
medzi pohynlivými dielmi vo-
zidla.

Nebezpe enstvo zranenia 
pohyblivimi dielmi. Nesiaha  
dnu.

Nebezpe ie vzniku požiaru. 
Nevysávajte horiace alebo 
tlejúce predmety.

Upevnenie re azami / Bod 
žeriavu

Upev ovacie body pre zdvi-
hák vozidla

Maximálny sklon podkladu 
pri jazdách so zdvihnutými 
nádobami na pozametaný 
materiál.

V smere jazdy prekonáva  
iba stúpania do 18%.

Rešpektujte montážnu polo-
hu plynovej f aše! Prípojka 
alebo otvor krúžku musí uka-
zova  smerom dole.



(Platí len pre Fínsko) Ak je prístroj vy-
bavený hadicovým vedením z PVC, ne-
mal by sa používa  pri nízkych teplo-
tách okolia (nižších ako 0°C). V prípade 
otázok týkajúcich sa Vášho prístroja 
kontaktujte spolo nos  Kärcher.
Pred použitím skontrolujte, i sa prístroj a 
jeho pracovné vybavenie nachádzajú 
v riadnom stave a i je zabezpe ená ich 
prevádzková bezpe nos . Pokia  nie je 
stav v poriadku, nesmie sa používa .
Pri používaní tohto zariadenia v nebez-
pe ných oblastiach (napr. erpacích 
staniciach pohonných hmôt) dodržia-
vajte príslušné bezpe nostné predpisy. 
Prevádzka v priestoroch ohrozených 
výbuchom je zakázaná.

� NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo poranenia!

Zariadenie sa nemôže používa  bez 
ochrannej strechy proti padajúcim pred-
metom v priestoroch, kde existuje mož-
nos , že by obsluhujúca osoba mohla 
by  zasiahnutá padajúcimi predmetmi.
Obsluha musí používa  prístroj v súlade s 
ur ením. Musí zoh adni  miestne danosti 
a pri práci s prístrojom dáva  pozor na tre-
tie osoby, obzvláš  na deti.
Zásadne sa musia dodržiava  predpisy, 
pravidlá a nariadenia, ktoré platia pre 
motorové vozidlá
Pred za iatkom inností sa musí ob-
služný personál ubezpe i , že sú všetky 
ochranné zariadenia namontované 
pod a predpisov a funk né.
Obsluha prístroja je zodpovedná za 
úrazy spôsobené iným osobám a poš-
kodenie ich majetku.
Dávajte pozor na priliehavé oble enie 
personálu. Noste pevnú obuv a zabrá -
te noseniu vo ného oble enia.
Pred spustením skontrolujte blízke oko-
lie (napr. deti). Dávajte pozor na dosta-
to ný výh ad!
Stroj sa nesmie nikdy ponecha  bez do-
zoru, kým je motor v innosti. Obsluha 
môže prístroj opusti  až po vypnutí mo-
tora, po zaistení stroja proti neúmysel-
nému pohybu a po vytiahnutí k ú a.
Zabrá te používaniu stroja nepovola-
nými osobami. Vytiahnite k ú ik.
Prístroj smú používa  iba osoby, ktoré 
sú pou ené o ovládaní alebo preukázali 
svoje schopnosti obsluhova  ho a sú 
výslovne poverené použitím.
Tento prístroj nie je ur ený nato, aby ho 
používali osoby (vrátane detí) 
s obmedzenými fyzickými, senzorický-
mi alebo duševnými schopnos ami ale-
bo s nedostatkom skúseností a/alebo 
nedostato nými znalos ami prístroja, 
môžu ho použi  iba v tom prípade, ak sú 
kvôli vlastnej bezpe nosti pod dozorom 
spo ahlivej osoby alebo od nej dostali 
pokyny, ako sa má prístroj používa .
Deti musia ma  doh ad, aby ste sa 
ubezpe ili, že sa s prístrojom nehrajú.

UPOZORNENIE
Nebezpe enstvo poškodenia! Nepoužívaj-
te žiadne pásy, šnúry alebo drôty, lebo by 
sa mohli ovinú  okolo zametacích valcov.

� NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo poranenia! Skontrolujte 
pred jazdou nosnos  podkladu.
� NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo nehody, riziko zranenia! 

Rýchlos  jazdy sa musí prispôsobi  prí-
slušným podmienkam.

V prípade príliš ve kého stúpania hrozí ne-
pezpe enstvo prevrátenia.

V smere jazdy prekonáva  iba stúpania 
do 18%.

Nebezpe enstvo prevrátenia na nestabil-
nom podklade.

Strojom pohybujte výlu ne na pevnom 
podklade.

Nebezpe enstvo prevrátenia u ve kého 
bo ného sklonu

Naprie  smeru jazdy prekonáva  iba 
stúpania do 10%.

� NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo výbuchu!
S tekutým plynom nemôžete manipulova  
ako s benzínom. Benzín sa vyparuje poma-
ly, tekutý plyn je okamžite plynný. Nebez-
pe enstvo naplnenia priestoru plynom a 
vznietenia je teda pri tekutom plyne vyššie 
ako pri benzíne.
UPOZORNENIE
Používajte iba f aše na skvapalnený plyn 
naplnené hnacím plynom v kvalite sp ajú-
cej požiadavky normy DIN 51622.
Používanie plynu do domácnosti a kempin-
gu je zásadne zakázané.
Zmesi skvapalnených plynov sa môžu pre 
rôzne plynové motory líši . Schválené zme-
si skvapalnených plynov sú uvedené v as-
ti Technické údaje.



� Nebezpe enstvo
Nebezpe enstvo poranenia!

Tekutý plyn v tekutej podobe vytvára na 
holej pokožke omrzliny.
Po demontáži sa musí pevne naskrut-
kova  uzatváracia matica na spojovací 
závit f aše.
Na skúšku utesnenia používajte mydlo-
vú vodu, roztok nekalu alebo iné penivé 
prostriedky. Osvet ovanie zariadenia 
na tekutý plyn otvoreným plame om je 
zakázané.
Pri výmene jednotlivých astí zariade-
nia musíte rešpektova  montážne pred-
pisy výrobného podniku. Pritom sa mu-
sia uzavrie  ventily na f aši a hlavnom 
uzatváracom zariadení.
Priebežne musíte kontrolova  stav elek-
trického zariadenia vozidla pohá ané-
ho tekutým plynom. Pri netesnosti by 
mohli iskry odletujúce zo sú iastok za-
riadenia na plyn spôsobi  výbuch.
Pri dlhšom prestoji vozidla pohá aného 
tekutým plynom sa musí nastavovací 
priestor pred uvedením vozidla alebo 
jeho elektrických zariadení do prevádz-
ky dôkladne vyvetra .
Nehody vzniknuté v súvislosti s plyno-
vými f ašami alebo zariadeniami na te-
kutý plyn sa musia okamžite nahlási  
profesnému združeniu a kompetentné-
mu profesnému dozornému úradu. Po-
škodené diely musíte uskladni  až do 
ukon enia vyšetrovania.

Prístroj nepoužívajte vo výške nad 
1200 m.

� NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo otravy!

(Plynový motor)
Prevádzka prístroja v zatvorených 
priestoroch je povolená pri dostato -
nom vetraní.
Spaliny sú jedovaté a zdraviu škodlivé, 
nesmú sa vdychova .

� NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo poranenia!

Otvor na odvádzanie spalín spa ovacie-
ho motora nesmie by  uzavretý.
Po odstavení motor potrebuje dobeh 
cca 3 sekundy. V tomto ase sa bez-
podmiene ne zdržiavajte mimo oblasti 
pohonu.

� NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo popálenia!

Nedotýkajte sa horúceho spa ovacieho 
motora.
Pred odstránením obložení nechajte 
vozidlo vychladnú .
Nenaklá ajte sa nad otvor na odvádza-
nie spalín a ani do neho nesiahajte.

� NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo poranenia!

Pri innostiach na výškovom vypráz-
dnení musíte nádobu na smeti úplne 
zdvihnú  a zabezpe i .
Zabezpe enie vykonávajte iba mimo 
nebezpe nej oblasti.



POKYN
Ochranná strecha vodi a (volite ná) posky-
tuje ochranu pred vä šími padajúcimi diel-
mi. Neposkytuje ale žiadnu ochranu pred 
prevrátením!

Denne kontrolujte ochrannú striešku z 
h adiska poškodenia.
V prípade poškodenia, aj jednotlivých 
prvkov, je potrebné vymeni  kompletnú 
ochrannú striešku.
Akéko vek modifikácie ochrannej 
striešky alebo upev ovanie prvkov, 
konštruk ných dielov a konštruk ných 
skupín, ktoré spolo nos  Kärcher nes-
chválila, je neprípustné a za ur itých 
okolností môže obmedzi  funk nos  
ochrannej striešky.

Rešpektujte prázdnu hmotnos  (trans-
portnú hmotnos ) pri preprave na príve-
soch alebo vozidlách.
Pred prepravou prístroja musíte odpoji  
batériu a bezpe ne upevni  prístroj.

Pred istením a údržbou stroja, pred 
výmenou dielcov alebo pred prestavo-
vaním na inú funkciu je potrebné stroj 
vypnú  a vytiahnu  k ú .
Pri prácach na elektrickom zariadení je 
potrebné batériu na svorkách odpoji .
Pritom je potrebné najprv odpoji  zápor-
ný pól a potom kladný pól.
Opätovné pripojenie sa uskuto ní v 
opa nom poradí. Najprv pripojte kladný 
pól a potom záporný pól.

istenie prístroja sa nesmie robi  prú-
dom vody z hadice alebo vodou pod vy-
sokým tlakom (nebezpe enstvo skratu 
alebo iného poškodenia).
Opravy smú vykonáva  iba schválené 
servisy alebo odborníci v tomto odbore, 
ktorí sú dôkladne oboznámení so všet-
kými relevantnými bezpe nostnými 
predpismi.
Dodržiavajte bezpe nostné kontroly 
pod a miestnych platných predpisov 
pre iné lokálne používané remeselné 
prístroje.
Práce na zariadení vždy vykonávajte s 
vhodnými rukavicami.

� NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo zranenia a poškodenia! 

Pri vykladaní rešpektujte hmotnos  prí-
stroja!
Nepoužívajte vysokozdvižný vozík, prí-
stroj by sa mohol poškodi .





ECU - Engine Control Unit

Krátkodobé zablikanie

Trvalé svietenie

Rýchlo bliká

Pre prepravnú jazdu:

Pre režim zametania:

POKYN
Špeciálne náradie ( ervený skrutkova ) sa 
nachádza v držiaku v ráme vozidla, ved a 
vo nobehu.
UPOZORNENIE
Bez vlastného pohonu nejazdite zameta-
cím strojom na dlhších trasách a nepohy-
bujte sa rýchlejšie než 10 km/h.

� NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo poranenia!

Rešpektujte bezpe nostno-technické 
smernice pre vozidlá na tekutý plyn.
Námraza a žlté penové usadeniny na 
plynovej f aši poukazujú na netesnosti.
Výmenu f aše môže vykona  len zaško-
lený personál.
F aše s hnacím plynom sa nemôžu vy-
mie a  v garážach a podzemných 
priestoroch.



Pri výmene f aší nesmiete faj i  a pou-
žíva  otvorený ohe .
Pri výmene f aší musíte riadne uzavrie  
uzatvárací ventil f aše s tekutým ply-
nom a okamžite nasadi  ochranný kryt 
na prázdnu f ašu.

� VÝSTRAHA
Používa  sa môžu iba výmenné f aše skon-
trolované kvôli typu konštrukcie s obsahom 
11 kg.
UPOZORNENIE
Používanie plynu do domácnosti a kempin-
gu je zásadne zakázané.
Povolené sú zmesi skvapalnených plynov 
pozostávajúce z propánu a butánu. Podiel 
propánu musí by  minimálne 90 %.
� Výstraha
Otvorte odberný ventil plynu (3) až pred 
spustením prístroja (pozri kapitolu Spuste-
nie prístroja).
POKYN
Prípojka má avoto ivý závit.

� NEBEZPE ENSTVO
Dlhšie používanie zariadenia môže vies  k po-
ruchám prekrvenia spôsobeného vibráciami.

� Nebezpe enstvo
Nebezpe enstvo poranenia! Pri jazde spä  
nesmie vzniknú  žiadne nebezpe ie pre 
tretie osoby, prípadne ich na to upozornite.
POZOR
Nebezpe enstvo poškodenia! Stlá ajte 
prepína  smeru jazdy iba pri zastavenom 
prístroji.

POZOR
Nezameta  žiadne baliace pásky, drôty 
apod., lebo môže dôjs  k poškodeniu me-
chaniky zametania.



POZOR
Pri prepravných jazdách vo verejnej cest-
nej premávke musí by  3. bo ná metla vyk-
lopená smerom dovnútra a zabezpe ená.

� Nebezpe enstvo
Nebezpe enstvo poranenia! Po as vypráz-
d ovania sa nesmú žiadne osoby a zviera-
tá zdržiava  v priestore vyklápania nádoby 
na ne istoty.
� Nebezpe enstvo
Nebezpe ie vzniku pomliaždenín! Nikdy 
nezasahujte do ty í mechaniky vyprázd o-
vania. Nezdržiavajte sa pod zdvihnutou ná-
dobou.
� Nebezpe enstvo
Nebezpe ie prevrátenia! Stroj po as vy-
prázd ovania postavte na rovnú plochu.

� NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo zranenia a poškodenia! 
Pri prepravovaní zariadenia zoh adnite 
jeho hmotnos .



� NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo zranenia a poškodenia! 
Pri uskladnení zariadenia zoh adnite jeho 
hmotnos .

Pozor
Stroje je nutné bezpe ne odstavi !

Symbolické znázornenie

POZOR
Nebezpe enstvo poškodenia!
Nevymývajte prachový filter .

� UPOZORNENIE
Nebezpe enstvo poškodenia! istenie 
stroja sa nesmie robi  prúdom vody z hadi-
ce alebo vodou pod vysokým tlakom (ne-
bezpe enstvo skratu alebo iného poškode-
nia).

� Nebezpe enstvo
Nebezpe enstvo poranenia! Noste masku 
ochrany proti prachu a ochranné okuliare.

� NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo poranenia! Poistnú ty  
vždy nasadzujte pri zdvihnutej nádobe na 
ne istoty.
Zabezpe enie vykonávajte iba mimo ne-
bezpe nej oblasti.



� NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo požiaru a explózie!

Nebezpe enstvo výbuchu! Neodkladaj-
te na batérie žiadne náradie alebo po-
dobne, tzn. na koncové póly a prepoje-
nia lánkov.
Faj enie a otvorený ohe  sú bezpod-
miene ne zakázané.
Priestory, v ktorých sa batérie nabíjajú, 
sa musia dobre vetra , pretože pri nabí-
janí vzniká vysoko explozívny plyn.

� VÝSTRAHA
Nebezpe enstvo poranenia!

Rany nikdy nevystavujte styku s olo-
vom. Po práci na batériách si vždy umy-
te ruky.

Nebezpe enstvo poleptania!
V prípade streknutia kyseliny do o í 
alebo na pokožku vypláchnite resp. sp-
láchnite dostato ným množstvom istej 
vody.

Potom okamžite vyh adajte lékara.
Zne istený odev vyperte vo vode.
Vyme te si odev.

UPOZORNENIE
U batérií naplnených kyselinou pravidelne 
skontrolova  stav kvapaliny.

� Nebezpe enstvo
Nebezpe enstvo poranenia! Pri manipulá-
cii s batériami dodržujte bezpe nostné 
predpisy. Dodržujte návod na použitie vý-
robcu nabíja ky.
� Nebezpe enstvo
Batérie nabíjajte len pomocou vhodnej na-
bíja ky.

� Nebezpe enstvo
Nebezpe enstvo popálenia!

� UPOZORNENIE
Nebezpe ie popálenia horúcim olejom!

Dodržiavajte pokyny uvedené 
na batérii, v návode na použitie 
a v prevádzkovom návode pre 
vozidlo!
Používajte ochranné okuliare!

Udržiavajte deti v dostato nej 
vzdialenosti od kyselín a baté-
rií!

Nebezpe enstvo výbuchu!

Ohe , iskry, otvorené svetlo a 
faj enie sú zakázané!

Nebezpe enstvo poleptania!

Prvá pomoc!

Výstražné upozornenie!

Likvidácia!

Nehádžte batérie do domového 
odpadu!



POKYN
Nádoba na smeti sa nesmie poškodi .

POZOR
Ak zobrazuje manometer zvýšený tlak hyd-
raulického oleja, musí vymeni  filter hyd-
raulického oleja zákaznícky servis firmy 
Kärcher.

� Nebezpe enstvo
Riziko oparenia horúcou vodou! Chladi  
nechajte vychladnú  minimálne 20 minút.



� NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo poranenia! Poistnú ty  
vždy nasadzujte pri zdvihnutej nádobe na 
ne istoty.
Zabezpe enie vykonávajte iba mimo ne-
bezpe nej oblasti.

� VÝSTRAHA
Pred zahájením výmeny prachového filtra 
vyprázdnite nádobu na ne istoty. Pri práci 
na filtrovacom zariadení noste protipracho-
vú masku. Dodržiavajte bezpe nostné 
predpisy o narábaní s jemným prachom.
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Upozornenie: Montážna poloha s vyfu-
kovacím otvorom dole (pozri obrázok).
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Technické zmeny vyhradené!
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� OPASNOST
Radi sprje avanja opasnosti, popravke i 
ugradnju pri uvnih dijelova smiju obavljati 
samo ovlaštene servisne službe.

� OPASNOST
Upozorava na neposredno prijete u opa-
snost koja za posljedicu ima teške tjelesne 
ozljede ili smrt.
� UPOZORENJE
Upozorava na mogu u opasnu situaciju 
koja može prouzro iti teške tjelesne ozlje-
de ili smrt.
� OPREZ
Upu uje na eventualno opasnu situaciju 
koja može prouzro iti lake tjelesne ozljede 
ili materijalnu štetu.
PAŽNJA
Napomena koja upu uje na eventualno 
opasnu situaciju koja može prouzro iti ma-
terijalnu štetu.

Opasnost od opeklina na vre-
lim površinama! Prije obav-
ljanja radova na stroju treba 
pri ekati da se ispušni ure aj 
dovoljno ohladi.
Prilikom radova na ure aju 
uvijek nosite prikladne ruka-
vice.

Opasnost od prignje enja 
uvla enjem me u pokretne 
dijelove vozila

Opasnost od ozljeda pokret-
nim dijelovima. Zabranjeno 
zahva anje rukama.

Opasnost od požara. Nemoj-
te usisavati zapaljene ili uža-
rene predmete.

Prihvatnik lanca i mjesto 
oslanjanja krana

Prihvatna mjesta za automo-
bilsku dizalicu

Maksimalan nagib podloge 
prilikom vožnji s izdignutim 
spremnikom za prljavštinu.

Dopušteno je savladavati 
samo uspone do 18% u 
smjeru vožnje.

Pazite na pravilan položaj 
ugradnje plinske boce! Pri-
klju ak odnosno prstenasti 
otvor mora biti okrenut prema 
dolje.



(Vrijedi samo za Finsku) Ako je ure aj 
opremljen PVC crijevom, ure aj se ne 
smije primjenjivati pri niskim okolnim 
temperaturama (nižima od 0 °C). Ako 
imate pitanja o svom ure aju obratite se 
poduze u Kärcher.
Prije uporabe provjerite je li stroj sa svo-
jim radnim komponentama u ispravnom 
stanju i siguran za rad. Ako stanje nije be-
sprijekorno, ne smije se upotrebljavati.
Pri uporabi ure aja u opasnim podru ji-
ma (npr. na benzinskim postajama) tre-
ba se pridržavati odgovaraju ih sigur-
nosnih propisa. Zabranjen je rad u pro-
storijama u kojima prijeti opasnost od 
eksplozija.

� OPASNOST
Opasnost od ozljeda!

Ure aj se u podru jima u kojima postoji 
opasnost od ozlje ivanja korisnika pa-
daju im predmetima ne smije koristiti 
bez adekvatnog zaštitnog krova.
Rukovatelj mora ure aj upotrebljavati u 
skladu s njegovom namjenom. Mora 
voditi ra una o lokalnim uvjetima, a pri 
radu ure ajem mora se paziti na druge 
osobe, posebice djecu.
Moraju se uvažavati propisi, pravila i 
odredbe koji vrijede za motorna vozila.
Rukovatelj se prije po etka radova 
mora uvjeriti da su svi zaštitni ure aji 
propisno postavljeni i ispravni.
Rukovatelj ure ajem odgovoran je za 
nesre ne slu ajeve koji eventualno po-
gode druge osobe ili njihovu imovinu.
Rukovatelj mora nositi usku odje u. No-
site vrstu obu u i izbjegavajte široku 
odje u.
Prije pokretanja ure aja preispitajte 
okolinu (npr. ima li djece). Pobrinite se 
za dobru preglednost!
Ure aj se tijekom rada motora nikada 
ne smije ostaviti bez nadzora. Rukova-
telj smije napustiti ure aj tek nakon što 
je isklju io motor, osigurao ure aj od 
nehoti nog pokretanja i izvukao klju .
Neovlašteno korištenje ure aja treba 
sprije iti izvla enjem klju a.
Stroj smiju koristiti samo osobe koje su 
upu ene u rukovanje njime i koje mogu 
dokazati sposobnosti za posluživanje i 
ovlaštene su za njegovu primjenu.
Ure aj nije namijenjen za upotrebu od 
strane osoba (uklju uju i djecu) s ogra-
ni enim tjelesnim, osjetilnim ili psihi -
kim sposobnostima, nedostatnim isku-
stvom i/ili znanjem, osim ako ih ne nad-
gleda osoba nadležna za njihovu sigur-
nost ili im je ta osoba dala upute o 
na inu upotrebe ure aja.
Nadgledajte djecu kako biste bili sigurni 
da se ne igraju s ure ajem.

OPREZ
Opasnost od ošte enja! Nemojte skupljati 
vrpce, petlje ili žice, jer se one mogu omo-
tati oko valjka za metenje.

� OPASNOST
Opasnost od ozljeda! Provjerite nosivost 
podloge prije nego što prije ete preko nje.
� OPASNOST
Opasnost od nesre a, opasnost od ozljeda! 

Brzinu kretanja treba prilagoditi odre e-
nim prilikama.

Opasnost od prevrtanja na prevelikim us-
ponima.

Dopušteno je savladavati samo uspone 
do 18% u smjeru vožnje.

Opasnost od prevrtanja na nestabilnoj pod-
lozi.

Ure aj koristite isklju ivo na stabilnima 
podlogama.

Opasnost od prevrtanja pri prevelikom bo -
nom nagibu.

Dopušteno je savladavanje popre nih 
kosina u odnosu na smjer kretanja od 
maksimalno 10%.

� OPASNOST
Opasnost od eksplozije!
S ukapljenim plinom nemojte postupati kao 
s benzinom. Benzin lagano isparava, dok 
ukapljeni plin brzo prelazi u plinovito stanje. 
Opasnost od istjecanja plina u zatvorene 
prostore i požara time je ve a kod ukaplje-
nog plina nego kod benzina.
OPREZ
Koristite samo boce teku eg plina napunje-
ne pogonskim plinom u skladu s kvalitetom 
prema standardu DIN 51622.
U osnovi je zabranjena uporaba plina koji 
se koristi u ku anstvima i kampovima.
Smjese teku ih plinova mogu biti razli ite 
za razli ite motore na plin. Odobrene smje-
se teku ih plinova nalaze se u tehni kim 
podacima.



� Opasnost
Opasnost od ozljeda!

Ukapljeni plin u teku em stanju može 
izazvati ozebline na koži.
Zaporna matica se nakon uklanjanja mora 
vrsto zaviti na priklju ni navoj boce.

Za provjeru propusnosti upotrijebite sa-
punicu, nekal ili sli na sredstva koja se 
pjene. Zabranjeno je otvorenim plame-
nom osvjetljavati postrojenje s ukaplje-
nim plinom.

Pri zamjeni pojedina nih dijelova po-
strojenja poštujte popise proizvo a a 
koji se ti u ugradnje. Pritom je potrebno 
zatvoriti zaporni ventil boce i glavni za-
porni ventil.
Stanje elektri nog postrojenja vozila na 
ukapljeni plin treba stalno nadzirati. Ako di-
jelovi postrojenja koji provode plin propušta-
ju, iskre mogu izazvati eksplozije.
Nakon duljeg mirovanja motornog vozi-
la na ukapljeni plin treba temeljito pro-
zra iti prostoriju za instalaciju prije nego 
što se vozilo ili njegove elektri ne kom-
ponente puste u pogon.
Nezgode vezane uz plinske boce ili po-
strojenje s ukapljenim plinom odmah 
prijavite strukovnoj udruzi i nadležnoj 
službi za nadzor gospodarske djelatno-
sti. Ošte ene dijelove treba sa uvati do 
završetka istrage.

Nemojte koristiti ure aj iznad visine 
1200 m.

� OPASNOST
Opasnost od trovanja!

(Plinski motor)
Rad ure aja dozvoljen je u zatvorenim 
prostorijama uz dovoljnu ventilaciju.
Ispušni plinovi se ne smiju udisati jer su 
otrovni i štetni po zdravlje.

� OPASNOST
Opasnost od ozljeda!

Odvod ispušnih plinova motora s unu-
trašnjim izgaranjem ne smije se zatva-
rati.
Motoru je nakon isklju ivanja potrebno 
oko 3 sekunde da se zaustavi. U tom se 
vremenu morate obavezno držati poda-
lje od radnog podru ja.

� OPASNOST
Opasnost od opeklina!

Nemojte dirati vru i motor s unutrašnjim 
izgaranjem.
Prije skidanja oplata ostavite vozilo da 
se ohladi.
Ne naginjite se nad otvor za ispušne pli-
nove i ne sežite u njega.

� OPASNOST
Opasnost od ozljeda!

Prilikom visinskog pražnjenja spremnik 
nakupljene prljavštine sasvim podignite 
i osigurajte.
Osiguranje izvedite samo izvan podru -
ja opasnosti.

NAPOMENA
Zaštitni krov (opcija) treba zaštititi voza a 
od ve ih padaju ih predmeta. Me utim, on 
ne štite od prevrtanja!

Svakodnevno provjerite ima li ošte e-
nja na zaštitnom krovu.
U slu aju ošte enja zaštitnog krova i 
pojedina nih elemenata mora se zami-
jeniti kompletni zaštitni krov.
Svaka modifikacija zaštitnog krova kao 
i postavljanje drugih elemenata, kom-
ponenti i sklopova osim onih koje je 
Kärcher odobrio nije dopušteno te ogra-
ni ava u odre enim okolnostima funkci-
ju zaštitnog krova.

Imajte u vidu neto težinu (transportnu 
težinu) ure aja prilikom transporta vozi-
lima ili prikolicama.
Kako biste ure aj transportirali, odvojite 
akumulatore i sigurno u vrstite ure aj.



Prije iš enja i servisiranja ure aja, za-
mjene dijelova ili preinake na neku dru-
gu funkciju treba ga isklju iti i izvu i 
klju .
Prilikom radova na elektri nom sklopu 
treba odvojiti akumulator.
U tu svrhu najprije odspojite minus pol, 
a zatim plus pol.
Ponovno priklju ivanje vrši se obrnutim 
redoslijedom. Najprije priklju ite plus 
pol a zatim minus pol.
Stroj se ne smije istiti mlazom vode iz 
crijeva ili vodom pod visokim tlakom 
(opasnost od kratkih spojeva ili drugih 
ošte enja).
Servisne radove smiju obavljati samo 
ovlaštene servisne službe ili stru njaci 
za izvo enje takvih radova, koji su upo-
znati sa svim relevantnim sigurnosnim 
propisima.
Poštujte ispitivanje sigurnosti u skladu s 
lokalno važe im propisima za prenosi-
ve ure aje za profesionalnu primjenu.
Prilikom radova na ure aju uvijek nosite 
prikladne rukavice.

� OPASNOST
Opasnost od ozljeda i ošte enja! 

Prilikom pretovara pazite na težinu ure-
aja!

Zabranjeno je koristiti vili ar jer se ure-
aj pritom može oštetiti.





ECU - Engine Control Unit

Kratkotrajno treptanje

Trajno svjetljenje

Brzo treptanje

Za prijevoz:

Za na in rada metenja:

NAPOMENA
Specijalni alat (crveni odvija ) nalazi se u 
drža u u okviru vozila pored poluge slobod-
nog hoda.
OPREZ
Stroj za metenje se bez vlastitog pogona 
ne smije kretati na duljim relacijama i ne 
brže od 10 km/h.



� OPASNOST
Opasnost od ozljeda!

Poštujte sigurnosno-tehni ke direktive 
za motorna vozila na ukapljeni plin.
Ledene nakupine i pjenaste žute nasla-
ge na plinskoj boci ukazuju na propu-
snost boce.
Boce smiju zamjenjivati samo upu ene 
osobe.
Boce s pogonskim plinom ne smije se 
zamjenjivati u garažama niti u podze-
mnim prostorijama.
Tijekom zamjene boce zabranjeno je 
pušenje i uporaba otvorenog plamena.
Prilikom zamjene boce vrsto zatvorite 
zaporni ventil boce s ukapljenim plinom 
i zaštitnu kapicu odmah postavite na 
praznu bocu.

� UPOZORENJE
Koristite samo zamjenske boce provjere-
nog tipa i zapremine 11 kg.
OPREZ
U osnovi je zabranjena uporaba plina koji 
se koristi u ku anstvima i kampovima.
Dozvoljene su smjese teku ih plinova od 
propana i butana. Sadržaj propana mora 
iznositi najmanje 90%.
� Upozorenje
Ventil za ispuštanje plina (3) otvorite tek 
neposredno prije pokretanja ure aja (vidi 
poglavlje "Pokretanje ure aja").
NAPOMENA
Priklju ak je s lijevim navojem.

� OPASNOST
Dugotrajniji rad s ure ajem može izazvati 
smetnje krvotoka uvjetovane vibracijama.

� Opasnost
Opasnost od ozljeda! Pri vožnji unatrag ne 
smije do i do opasnosti po druge osobe, po 
potrebi uputite sve osobe koje mogu biti 
ugrožene.
PAŽNJA
Opasnost od ošte enja! Poluga za odabir 
smjera vožnje smije se premještati samo 
kada ure aj miruje.



PAŽNJA
Nemojte skupljati vrpce za pakiranje, žice i 
sli no, jer mogu oštetiti mehanizam za me-
tenje.

PAŽNJA
Prilikom vožnje po javnim cestama 3. bo -
na etka se mora zakrenuti prema unutra i 
zako iti.

� Opasnost
Opasnost od ozljeda! Tijekom pražnjenja u 
zakretnom dometu spremnika nakupljene 
prljavštine ne smiju stajati ljudi niti životinje.
� Opasnost
Opasnost od prignje enja! Nikada ne seži-
te u opruge mehanizma za pražnjenje. Ne-
mojte stajati ispod podignutog spremnika.
� Opasnost
Opasnost od prevrtanja! Za vrijeme pra-
žnjenja stroj mora stajati na ravnoj podlozi.



� OPASNOST
Opasnost od ozljeda i ošte enja! Prilikom 
transporta pazite na težinu ure aja.

� OPASNOST
Opasnost od ozljeda i ošte enja! Pri skladi-
štenju imajte u vidu težinu ure aja.

Pozor
Stroj se mora sigurno odložiti!

Slika je simboli na

PAŽNJA
Opasnost od ošte enja!
Filtar za prašinu ne smije se prati u vodi.

� OPREZ
Opasnost od ošte enja! Stroj se ne smije 
istiti mlazom vode iz crijeva ili vodom pod 

visokim tlakom (opasnost od kratkih spoje-
va ili drugih ošte enja).

� Opasnost
Opasnost od ozljeda! Nosite masku za za-
štitu od prašine i zaštitne nao ale.



� OPASNOST
Opasnost od ozljeda! Kod podignutog spre-
mnika za prljavštinu uvijek postavite sigur-
nosnu šipku.
Osiguranje izvedite samo izvan podru ja 
opasnosti.

� OPASNOST
Opasnost od požara i eksplozije!

Opasnost od eksplozije! Ne stavljajte 
alat niti bilo što sli no na akumulator t.j. 
na polove i spojeve elija.
Pušenje i otvoreni plamen su strogo za-
branjeni.
Prostorije u kojima se pune akumulatori 
moraju biti dobro prozra ene, jer se pri 
punjenju stvara visoko eksplozivan plin.

� UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda!

Ozljede nikad ne dovodite u kontakt s 
olovom. Nakon radova s akumulatorom 
uvijek operite ruke.

Opasnost od ozljeda kiselinom!
Ako kiselina prsne u o i ili na kožu, od-
mah isperite s puno iste vode.
Nakon toga se bez odlaganja obratite li-
je niku.
One iš enu odje u isperite vodom.
Zamijenite odje u.

OPREZ
Kod akumulatora punjenih kiselinom redo-
vito provjeravajte razinu teku ine.

� Opasnost
Opasnost od ozljeda! Pridržavajte se propi-
sa o sigurnosti pri radu s akumulatorom. 
Pridržavajte se uputa za uporabu koje je iz-
dao proizvo a  punja a.
� Opasnost
Akumulator punite samo prikladnim punja-
em.

� Opasnost
Opasnost od opeklina!

Uzmite u obzir naputke na aku-
mulatoru, u uputama za upora-
bu i u uputama za rad vozila!

Nosite zaštitne nao ale!

Kiseline i akumulatore držite 
van domašaja djece!

Opasnost od eksplozije!

Zabranjeni su vatra, iskrenje, 
otvoren plamen i pušenje!

Opasnost od ozljeda kiselinom!

Prva pomo !

Upozorenje!

Zbrinjavanje u otpad!

Akumulator se ne smije baciti u 
kantu za sme e!



� OPREZ
Opasnost od opeklina vrelim uljem!

NAPOMENA
Spremnik za prljavštinu ne smije biti podi-
gnut.

PAŽNJA
Ako manometar pokazuje povišeni tlak hi-
drauli kog ulja, servisna služba tvrtke Kär-
cher treba zamijeniti filtar za hidrauli ko 
ulje.

� Opasnost
Opasnost od oparina kipu om vodom! 
Ostavite hladnjak neka se ohladi najmanje 
20 minuta.



� OPASNOST
Opasnost od ozljeda! Kod podignutog spre-
mnika za prljavštinu uvijek postavite sigur-
nosnu šipku.
Osiguranje izvedite samo izvan podru ja 
opasnosti.

� UPOZORENJE
Prije nego što po nete mijenjati filtar ispra-
znite spremnik nakupljene prljavštine. Pri 
radovima na filtarskom sklopu nosite ma-
sku za zaštitu od prašine. Pridržavajte se 
propisa o sigurnosti pri radu s finom praši-
nom.
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Napomena: Položaj ugradnje s ispuš-
nim otvorom prema dolje (vidi sliku).
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Pridržavamo pravo na tehni ke izmjene!
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� OPASNOST
U cilju spre avanja opasnosti, popravke i 
ugradnju rezervnih delova sme izvoditi 
samo ovlaš ena servisna služba.

� OPASNOST
Ukazuje na neposredno prete u opasnost 
koja dovodi do teških telesnih povreda ili 
smrti.
� UPOZORENJE
Ukazuje na eventualno opasnu situaciju 
koja može dovesti do teških telesnih 
povreda ili smrti.
� OPREZ
Ukazuje na eventualno opasnu situaciju 
koja može dovesti do lakših telesnih 
povreda ili izazvati materijalnu štetu.
PAŽNJA
Napomena koja ukazuje na eventualno 
opasnu situaciju koja može izazvati 
materijalne štete.

Opasnost od opekotina na 
vrelim površinama! Pre 
obavljanja radova na ure aju 
treba sa ekati da se izduvni 
sklop dovoljno ohladi.
Radove na ure aju uvek 
obavljajte nose i 
odgovaraju e rukavice.

Opasnost od prignje enja 
uvla enjem me u pokretne 
delove vozila

Opasnost od povreda 
pokretnim delovima. 
Zabranjeno zahvatanje 
rukama.

Opasnost od požara. Ne 
usisavajte zapaljene ili 
užarene predmete.

Prihvatnik lanca i mesto 
oslanjanja krana

Prihvatna mesta za 
autodizalicu

Maksimalan nagib podloge 
prilikom vožnji s izdignutom 
posudom za prljavštinu.

Dopušteno je savladavati 
samo uspone do 18% u 
smeru vožnje.

Obratite pažnju na položaj 
ugradnje boce za gas! 
Priklju ak odnosno 
prstenasti otvor mora biti 
okrenut prema dole.



(Važi samo za Finsku) Ako je ure aj 
opremljen crevnim vodom od PVC-a, 
ure aj ne sme da se koristi pri niskim 
temperaturama okoline (ispod 0°C). 
Ako imate pitanja u vezi ure aja, 
obratite se kompaniji Kärcher.
Pre uporabe proverite da li je ure aj sa 
svojim radnim komponentama u 
ispravnom stanju i siguran za rad. Ako 
stanje nije besprekorno, ne sme se 
upotrebljavati.
Pri upotrebi ure aja u opasnim 
podru jima (npr. na benzinskim 
stanicama) treba se pridržavati 
odgovaraju ih sigurnosnih propisa. 
Zabranjen je rad u prostorijama u 
kojima preti opasnost od eksplozija.

� OPASNOST
Opasnost od povreda!

Ure aj se u zonama u kojima postoji 
opasnost od povre ivanja rukovaoca 
padaju im predmetima ne sme koristiti 
bez adekvatnog zaštitnog krova.
Rukovaoc mora da upotrebljava ure aj 
u skladu sa njegovom namenom. Mora 
voditi ra una o lokalnim uslovima, a pri 
radu ure ajem mora se paziti na druge 
osobe, posebno decu.
Moraju se uvažavati propisi, pravila i 
odredbe koji važe za motorna vozila.
Rukovalac se pre po etka radova mora 
uveriti da su sve zaštitne naprave 
postavljene propisno i da su ispravne.
Rukovalac ure aja je odgovoran za 
eventualne slu ajeve nesre e kojima 
su pogo ene druge osobe ili njihova 
imovina.
Rukovalac mora da nosi usku ode u. 
Nosite vrstu obu u i izbegavajte ode u 
koja nije uz telo.
Pre pokretanja ure aja prekontrolišite 
okolinu (npr. ima li dece). Pobrinite se 
za dobru preglednost!
Ure aj se za vreme rada motora nikada 
ne sme ostaviti bez nadzora. Voza  
sme da napusti ure aj tek nakon što je 
isklju io motor, osigurao ure aj od 
nehoti nog pokretanja i izvukao klju .
Neovlaš eno koriš enje ure aja treba 
spre iti izvla enjem klju a.
Ure aj smeju da koriste samo lica koja 
su upu ena u rukovanje njime i koja 
mogu dokazati sposobnosti za 
posluživanje i ovlaš ena su za njegovu 
upotrebu.

Ovaj ure aj nije predvi en da njime 
rukuju osobe (uklju uju i i decu) sa 
smanjenim fizi kim, senzornim ili 
mentalnim mogu nostima opažanja ili s 
ograni enim iskustvom i znanjem, osim 
ukoliko ih lice koje je za njih odgovorno 
ne nadgleda ili upu uje u rad s 
ure ajem.
Deca se moraju nadgledati kako bi se 
spre ilo da se igraju s ure ajem.

OPREZ
Opasnost od ošte enja! Nemojte skupljati 
trake, petlje ili žice, jer se one mogu 
obmotati oko valjka za metenje.

� OPASNOST
Opasnost od povreda! Proverite nosivost 
podloge pre nego što pre ete preko nje.
� OPASNOST
Opasnost od nesre a, opasnost od 
povreda! 

Brzinu kretanja treba prilagoditi 
odre enim prilikama.

Opasnost od prevrtanja na prevelikim 
usponima.

Dopušteno je savladavati samo uspone 
do 18% u smeru vožnje.

Opasnost od prevrtanja na nestabilnoj 
podlozi.

Ure aj koristite isklju ivo na stabilnima 
podlogama.

Opasnost od prevrtanja pri prevelikom 
bo nom nagibu.

Dozvoljeno je savladavanje popre nih 
kosina u odnosu na smer kretanja od 
maksimalno 10%.

� OPASNOST
Opasnost od eksplozije!
S te nim gasom nemojte postupati kao sa 
benzinom. Benzin polako isparava, dok 
te ni gas brzo postaje gasovit. Opasnost 
od ispuštanja gasa u zatvorene prostorije i 
požara time je ve a kod te nog gasa nego 
kod benzina.
OPREZ
Koristie samo boce napunjene pogonskim 
gasom kvaliteta prema standardu DIN 
51622.
U principu je zabranjeno koristiti gas koji se 
koristi u doma instvima i kampovima.
Mešavine te nog gasa  mogu da budu 
razli ite za razli ite gasne motore. 
Odobrene smeše te nnih gasova 
navedene su u Tehni kim podacima.



� Opasnost
Opasnost od povreda!

Te ni gas u te nom stanju može 
izazvati promrzline kože.
Nakon skidanja se navrtka za 
zatvaranje mora vrsto zaviti na 
priklju ni navoj boce.
Koristite sapunicu, nekal ili sli na 
sredstva koja pene kako biste ispitali 
zaptivenost. Zabranjeno je osvetljavati 
postrojenje s te nim gasom uz pomo  
otvorenog plamena.
Pri zameni pojedina nih delova 
postrojenja imajte u vidu popise 
proizvo a a koji se ti u ugradnje. 
Pritom treba zatvoriti blokirni ventil boce 
i glavni blokirni ventil.
Stanje elektri nog postrojenja vozila na 
te ni gas treba stalno nadgledati. U 
slu aju da delovi postrojenja koji 
provode gas propuštaju, varnice mogu 
izazvati eksplozije.
Nakon dužeg mirovanja motornog 
vozila na te ni gas, potrebno je 
temeljno provetriti prostoriju za 
instalaciju pre nego što se vozilo ili 
njegove elektri ne komponente puste u 
pogon.
Nesre e koje uklju uju boce za gas ili 
postrojenje s te nim gasom odmah 
prijavite strukovnom udruženju i 
nadležnoj trgova koj nadzornoj službi. 
Ošte ene delove treba sa uvati do 
završetka ispitivanja.

Ure aj ne sme da se koristi na visinama 
iznad 1200 m.

� OPASNOST
Opasnost od trovanja!

(Motor na plin)
Rad ure aja je dozvoljen u zatvorenim 
prostorijama sa odgovaraju om 
ventilacijom.
Izduvni gasovi ne smeju da se udišu jer 
su otrovni i štetni po zdravlje.

� OPASNOST
Opasnost od povreda!

Otvor za izduvne gasove motora sa 
unutrašnjim sagorevanjem ne sme da 
bude zatvoren.
Motoru je nakon isklju ivanja potrebno 
oko 3 sekunde naknadnog rada. U tom 
vremenu se morate obavezno držati 
podalje od radnog podru ja.

� OPASNOST
Opasnost od opekotina!

Nemojte dodirivati vreli motor sa 
unutrašnjim sagorevanjem.
Pre skidanja oplate, ostavite vozilo da 
se ohladi.
Ne naginjite se nad otvor za izduvne 
gasove i ne zahvatajte u njega.



� OPASNOST
Opasnost od povreda!

Prilikom visinskog pražnjenja posudu 
za nakupljenu prljavštinu sasvim 
podignite i osigurajte.
Osiguranje izvedite samo izvan oblasti 
opasnosti.

SAVET
Funkcija zaštitnog krova (opcija) je da 
zaštiti voza a od ve ih predmeta koji 
padaju. Me utim, one ne mogu zaštititi od 
prevrtanja!

Svakodnevno proveravati da li ima 
ošte enja na zaštitnom krovu.
U slu aju ošte enja zaštitnog krova, 
ak i samo pojedina nih komponenti, 

treba zameniti celi zaštitni krov.
Bilo kakva modifikacija zaštitnog krova, 
kao i postavljanje drugih elemenata, 
komponenti i sklopova koje nije 
odobrila kompanija Kärcher nije 
dozvoljeno i, pod odre enim 
okolnostima, ograni ava funkciju 
zaštitnog krova.

Obratite pažnju na neto težinu 
(transportnu težinu) ure aja prilikom 
transporta vozilima ili prikolicama.
Kako biste ure aj transportovali, 
odvojite akumulatore i sigurno u vrstite 
ure aj.

Pre iš enja i servisiranja ure aja, 
zamene delova ili prelaska na neku 
drugu funkciju treba ga isklju iti i izvu i 
klju .
Prilikom radova na elektri nom sklopu 
treba odvojiti akumulator.
U tu svrhu prvo odvojiti negativni, a 
zatim pozitivni pol.
Ponovno priklju ivanje se obavlja 
obrnutim redosledom. Prvo priklju iti 
pozitivni, a zatim negativni pol.
Ure aj ne sme da se isti mlazom vode 
iz creva ili vodom pod visokim pritiskom 
(opasnost od kratkih spojeva ili drugih 
ošte enja).
Servisne radove smeju da vrše samo 
ovlaš ene servisne službe ili stru njaci 
za izvo enje takvih radova, koji su 
upoznati sa svim relevantnim 
sigurnosnim propisima.
Obratite pažnju na ispitivanje 
bezbednosti u skladu sa lokalno 
važe im propisima za prensive ure aje 
za profesionalnu primenu.
Radove na ure aju uvek obavljajte 
nose i odgovaraju e rukavice.

� OPASNOST
Opasnost od povreda i ošte enja! 

Prilikom pretovara pazite na težinu 
ure aja!
Zabranjeno je koristiti viljuškar jer se 
ure aj pritom može oštetiti.





ECU - Engine Control Unit

Kratkotrajno treperi

Stalno svetli

Brzo treperi

Za transportnu vožnju:

Za režim metenja:

SAVET
Specijalni alat (crveni odvija ) se nalazi u 
drža u u okviru vozila, pored poluge 
slobodnog hoda.
OPREZ
Ure aj za metenje se bez sopstvenog 
pogona ne sme kretati na dužim relacijama 
i ne brže od 10 km/h.



� OPASNOST
Opasnost od povreda!

Pridržavajte se sigurnosno-tehni kih 
direktiva za motorna vozila na te ni 
gas.
Ledene kao i penaste, žute naslage na 
boci za gas ukazuju na to da boca više 
nije nepropusna.
Boce sme zamenjivati samo upu eno 
osoblje.
Boce s pogonskim plinom ne smeju da 
se zamenjuju u garažama niti u 
podzemnim prostorijama.
Tokom zamene boce zabranjeno je 
pušenje i upotreba otvorenog plamena.
Prilikom zamene boce vrsto zatvorite 
blokirni ventil boce s te nim gasom i 
zaštitnu kapicu odmah postavite na 
praznu bocu.

� UPOZORENJE
Koristite samo rezervne boce proverenog 
tipa i zapremine 11 kg.
OPREZ
U principu je zabranjeno koristiti gas koji se 
koristi u doma instvima i kampovima.
Dozvoljene su smeše te nog gasa od 
propana i butana. Udeo propana mora biti 
najmanje 90%.
� Upozorenje
Ventil za ispuštanje gasa (3) otvorite tek 
nešto pre pokretanja ure aja (vidi poglavlje 
"Pokretanje ure aja").
SAVET
Priklju ak je s levim navojem.

� OPASNOST
Dugotrajniji rad sa ure ajem može izazvati 
smetnje krvotoka uslovljene vibracijama.

� Opasnost
Opasnost od povreda! Pri vižnji unazad ne 
sme do i do opasnosti po druga lica, po 
potrebi dajte instrukcije svim osobama koje 
mogu biti ugrožene.
PAŽNJA
Opasnost od ošte enja! Poluga za izbor 
smera vožnje se sme premeštati samo 
kada ure aj miruje.



PAŽNJA
Nemojte skupljati trake za pakovanje, žice i 
sli no, jer mogu oštetiti mehanizam za 
metenje.

PAŽNJA
Prilikom vožnje po javnim saobra ajnicama 
3. bo na metla mora da se zakrene prema 
unutra i zako i.

� Opasnost
Opasnost od povreda! Tokom postupka 
pražnjenja se u zakretnom dometu posude 
za prljavštinu ne smeju zadržavati ljudi ni 
životinje.
� Opasnost
Opasnost od prignje enja! Nikada nemojte 
zahvatati u poluge mehanizma za 
pražnjenje. Ne zadržavajte se ispod 
podignute posude.
� Opasnost
Opasnost od prevrtanja! Tokom pražnjenja 
ure aj mora stajati na ravnom.



� OPASNOST
Opasnost od povreda i ošte enja! Prilikom 
transporta pazite na težinu ure aja.

� OPASNOST
Opasnost od povreda i ošte enja! Pri 
skladištenju imajte u vidu težinu ure aja.

Pažnja
Mašine moraju bezbedno da se odlože!

Slika je simboli na

PAŽNJA
Opasnost od ošte enja!
Filter za prašinu ne sme da se pere u vodi.

� OPREZ
Opasnost od ošte enja! Ure aj ne sme da 
se isti mlazom vode iz creva ili vodom pod 
visokim pritiskom (opasnost od kratkih 
spojeva ili drugih ošte enja).

� Opasnost
Opasnost od povreda! Nosite masku za 
zaštitu od prašine i zaštitne nao are.



� OPASNOST
Opasnost od povreda! Uvek postavite 
sigurnosnu polugu kada je posuda za 
nakupljenu prljavštinu podignuta.
Osiguranje izvedite samo izvan oblasti 
opasnosti.

� OPASNOST
Opasnost od požara i eksplozije!

Opasnost od eksplozije! Ne stavljajte 
alat niti bilo šta sli no na akumulator t.j. 
na polove i spojeve elija.
Stogo su zabranjeni pušenje i otvoren 
plamen.
Prostorije u kojima se pune akumulatori 
moraju biti dobro provetrene, jer se pri 
punjenju stvara visoko eksplozivan gas.

� UPOZORENJE
Opasnost od povreda!

Rane nikad ne dovodite u kontakt sa 
olovom. Nakon radova sa 
akumulatorom uvek operite ruke.

Opasnost od povreda kiselinom!
Ako kiselina prsne u o i ili na kožu, 
odmah isperite sa puno iste vode.
Nakon toga se bez odlaganja obratite 
lekaru.
Kontaminiranu ode u operite u vodi.
Zamenite ode u.

OPREZ
Kod akumulatora punjenih kiselinom 
redovno proveravajte nivo te nosti.

� Opasnost
Opasnost od povreda! Pridržavajte se 
propisa o sigurnosti pri radu sa 
akumulatorom. Pridržavajte se uputstva za 
upotrebu koje je izdao proizvo a  punja a.
� Opasnost
Akumulator punite samo prikladnim 
punja em.

� Opasnost
Opasnost od opekotina!

Uzmite u obzir instrukcije na 
akumulatoru, u uputstvu za 
upotrebu i u uputstvu za rad 
vozila!
Nosite zaštitne nao are!

Kiseline i akumulatore držite 
van domašaja dece!

Opasnost od eksplozije!

Zabranjeni su vatra, varni enje, 
otvoren plamen i pušenje!

Opasnost od povreda 
kiselinom!

Prva pomo !

Upozorenje!

Odlaganje u otpad!

Akumulator se ne sme baciti u 
kantu za sme e!



� OPREZ
Opasnost od opekotina vrelim uljem!

SAVET
Posuda za prljavštinu ne sme da bude 
podignuta.

PAŽNJA
Ako manometar pokazuje povišeni pritisak 
hidrauli kog ulja, onda servisna služba 
preduze a Kärcher treba da zameni filter 
za hidrauli ko ulje.

� Opasnost
Opasnost od opekotina kipu om vodom! 
Ostavite hladnjak da se ohladi najmanje 20 
minuta.



� OPASNOST
Opasnost od povreda! Uvek postavite 
sigurnosnu polugu kada je posuda za 
nakupljenu prljavštinu podignuta.
Osiguranje izvedite samo izvan oblasti 
opasnosti.

� UPOZORENJE
Pre po etka zamenjivanja filtera za prašinu 
ispraznite posudu sa nakupljenom 
prljavštinom. Prilikom radova na filterskom 
sklopu nosite masku za zaštitu od prašine. 
Pridržavajte se propisa o sigurnosti pri radu 
sa finom prašinom.

2
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Napomena: Položaj ugradnje s 
izduvnim otvorom prema dole (vidi 
sliku).
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Zadržavamo pravo na tehni ke promene!



www.kaercher.com/REACH

�
    , -

       
      -

 .

�
   

 ,    -
     .

�
    -

,       
    .

�
    , 

       -
    .

    -
,      -

 .

   -
  ! 

   , 
     

    -
.

  
    -

.

   
   

   -
 .

   
  . 

  .

  .  
   

 .

   / 
    



(    )  -
     -

  PVC,     -
     

  (  0°C).  
   , , 

   Kärcher.
    -

     -
     -

 .  -
     , -

   .
     -

      -
  (   -

).     
 .

�
  !

     
     

,   -
,  -

      
.

    -
   -

.       
     -

        
  .

     -
  ,  

 ,    
   .

    -
     ,  

    
   -

.

     -
      

   .
      

  . -
     -

 .
   ( -

. ).    -
 !

      -
  ,   

.    
    , -
   ,   

   
    .

     
  ,    

.
      

 ,     -
     -

      
,      -

 .
      -

,      
(  )   

,    
     /  

  ,     
     -

     -
   ,   -

 .
     -

,    ,    
  .

  !  -
 ,   ,  
       

.

�
  !  

  , -
    .

�
  ,   

! 
     

   -
 .

     
 .

    -
     18%.
    -

 .
      -

 .
     

  .
     

      
 10%.

    -
 

   -
    

   
.

    
   -

  18%.

   
  

  ! -
 . -

    -
 .



�
  !

     . 
   ,  -

    . 
 ,    -

    
   -   

 .

     
       -

    DIN 51622.
      
     .

      -
     

.    
      

.

�
  !

     -
    

  .
   -

     -
     

.

    
  , -

     -
 .   -

    -
    .
      -

    -
     

   . 
      

    -
  .

   
     

     -
.    -

    
   -

 .
 -   

     -
      

   -
     

    -
.

     -
      

     -
   -
    -

  . -
      

   .



    -
  1200 m.

�
  !

(  )
     

    -
 .

     
  ,    

  .
�

  !
    -

     
      

.
    . 3 -

      -
.      -

    -
  .

�
  !

     
 .

    
    -

.
       
   .

�
  !

     
    
   .

   
   .

    ( ) 
   -  -

 .    -
   !

  -
   .
    , 

      -
,      -

 .
       -

   , 
     

   Kärcher -
,   ,  

   -
    -

 .

     
 (   )  

    -
  .

    -
    

 .

     
,     -

      -
      .

    
     -

.
    -

,    
.

   -
   . 

  , 
   .

      
      -

 (     
   ).

     
     

    , 
     -

  .

      
     

    
    

.
     

 .

�
    ! 

     
  !

   -
,       

.





ECU - Engine Control Unit

  

 

 

   :

   :

  (  -
 )       -

   ,  -
   .

     
    -

   -   10 / .



�
  !

   -
      

 .
  - -

     
     -

.
     

      -
 .

     
     ,  

    .
       

   .
     

    -
      -
    
 .

�
      

      -
  11 .

      
     .

       
  .  -

      90 %.
�

      
(3)      
(     ).

    .

�
     

     -
  .



�
  !  -

      -
   ,  -
     .

  ! -
       

    .

      , 
  ,     

     -
.

    -
   3. -

      -
    .

�
  !    

      
    -

        -
.

�
  !   
    -

 .    -
 .

�
  !   

       
   .



�
    ! 

     -
  .

�
    ! 

     -
  .

     
!

  

  !
    .

�
  !    

       
   (    

    ).

�
  !    

    .



�
  ! -

       
   .

   
   .

�
    !

  !  -
, . .   -

      
     

.
    

 .
,    -

 ,    -
 ,    -

   -
 .

�
  !
     -

  .    -
   -

  .
  !
       
    . -

   .
      
.

     
 .

  .

   
,  -

     -
    

 !
   !

   
    -

!

  !

  , , 
   -

!

  !

 !

 !

!

    -
    !



     
    -
.

�
  !   -

     
  .    

    -
   .

�
      

 .

�
  !

�
     

!



     
  .

    
   , 

    
       

Kärcher.

�
     ! 

      -
 20 .



�
  ! -

       
   .

   
   .

�
      

     -
.     

   -  
.    -

     .

2

1



:    -
    (  -

).

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification







     !



www.kaercher.com/REACH

� OHT
Et vältida ohtlikke olukordi, tohib remont-
töid ja varuosade paigaldamist teostada ai-
nult volitatud klienditeenindus.

� OHT
Hoiatab vahetult ähvardava ohu eest, mis 
võib põhjustada tõsiseid kehavigastusi või 
lõppeda surmaga.
� HOIATUS
Hoiatab võimaliku ohtliku olukorra eest, mis 
võib põhjustada tõsiseid kehavigastusi või 
lõppeda surmaga.
� ETTEVAATUS
Viide võimalikule ohtlikule olukorrale, mis 
võib põhjustada kergemaid vigastusi või te-
kitada materiaalset kahju.
TÄHELEPANU
Viide võimalikule ohtlikule olukorrale, mis 
võib põhjustada materiaalset kahju.

Tulistest pindadest lähtuv 
põletusoht! Enne masina juu-
res töötamist laske väljalas-
ketorul küllaldasel määral 
jahtuda.
Viige tööd seadme juures 
alati läbi sobivate kinnaste-
ga.

Muljumisoht liikuvate sõidu-
kiosade vahel

Liikuvatest osadest lähtuv vi-
gastusoht. Ärge sirutage kätt 
liikuvate osade vahele.

Tuleoht. Ärge imege masi-
nasse põlevaid ega hõõgu-
vaid esemeid.

Kette kinnituskoht / kraana-
punkt

Tungraua kinnituspunktid

Aluspinna maksimaalne kal-
denurk, kui sõidetakse üles-
tõstetud prahimahutiga.

Sõidusuunas tohib liikuda ai-
nult tõusudel kuni 18%.

Jälgige gaasiballooni paigal-
dusasendit! Liitmik või avaus 
peab olema suunatud alla.



(Kehtib vaid Soome kohta) Kui seadmel 
on PVC-voolikuid, ei tohi seda jätta ma-
dalate välistemperatuuride (alla 0°C) 
mõju alla. Seadme kohta tekkivate küsi-
muste korral pöörduge palun Kärcheri 
poole.
Enne kasutamist tuleb kontrollida sead-
me ja selle tööks vajalikke seadiste sei-
sundit ja töökindlust. Juhul kui seisund 
ei ole laitmatu, ei tohi seadet või tarvikut 
kasutada.
Seadme kasutamisel ohtlikes piirkon-
dades (nt tanklates) tuleb järgida asja-
kohaseid ohutuseeskirju. On keelatud 
kasutada seadet ruumides, kus võib 
esineda plahvatusohtu.

� OHT
Vigastusoht!

Kui on olemas võimalus, et allakukku-
vad esemed võivad tabada seadme ka-
sutajaid, ei tohi seadet kasutada ilma 
katuseta, mis kaitseb allakukkuvate 
esemete eest.
Käitaja peab seadet kasutama sihipära-
selt. Arvestama peab kohapeal valitse-
vate oludega ning töötamisel seadme-
ga tuleb silmas pidada kolmandaid isi-
kuid, eriti lapsi.
Põhimõtteliselt tuleb järgida ettevaatus-
abinõusid, reegleid ja määrusi, mis keh-
tivad mootorsõidukitele.
Enne töö algust peab operaator veen-
duma, et kõik kaitseseadised on nõue-
tekohaselt paigaldatud ja toimivad.
Seadme operaator vastutab teiste ini-
meste ja nende omandiga juhtunud õn-
netuste eest.
Veenduge, et operaator kannaks liibu-
vaid rõivaid. Kandke tugevaid jalatseid 
ja vältige avaralõikelisi rõivaid.
Enne sõidu alustamist kontrollige lähi-
ümbrust (nt lapsed). Veenduge, et näh-
tavus oleks piisav!
Ärge kunagi jätke masinat järelvalveta, 
kui mootor töötab. Operaator tohib ma-
sinast lahkuda alles siis, kui mootor sei-
sab, masin on kindlustatud iseenesliku 
liikumahakkamise vastu ning võti ära 
võetud.
Vältimaks masina omavolilist kasuta-
mist tuleb võti ära võtta.
Masinat tohivad kasutada ainult isikud, 
keda on seadme käsitsemise osas inst-
rueeritud või kes on tõestanud oma või-
meid masina käsitsemiseks ning kellele on 
kasutamine otseselt ülesandeks tehtud.
Masin ei ole ette nähtud kasutamiseks 
piiratud füüsiliste, sensoorsete või 
vaimsete võimetega inimeste (sh laste) 
poolt ega inimeste poolt, kellel puudu-
vad vastavad kogemused/teadmised, 
välja arvatud juhul, kui nende üle teos-
tab järelvalvet või neid juhendab sead-
me kasutamise osas inimene, kes nen-
de turvalisuse eest vastutab.
Lapsed peavad olema järelvalve all, ta-
gamaks, et nad masinaga ei mängi.

ETTEVAATUS
Vigastusoht! Ärge tõmmake masinasse lin-
te, nööre ega traate, sest need võivad mäh-
kuda ümber pühkimisvaltsi.

� OHT
Vigastusoht! Enne sõidu alustamist kontrol-
lige aluspinna kandevõimet.
� OHT
Õnnetusoht, vigastusoht! 

Sõidukiirus tuleb kohandada oludele.
Liiga suure kallaku korral ümberminekuoht.

Sõidusuunas tohib liikuda ainult tõusu-
del kuni 18%.

Ümberminekuoht ebastabiilsel pinnal.
Liigutage masinat ainult kindlal aluspinnal.

Ümberminekuoht liiga suure küljesuunalise 
kalde puhul.

Sõidusuunaga risti tohib liikuda vaid 
tõusudel kuni maksimaalselt 10%.

� OHT
Plahvatusoht!
Ärge käsitsege veeldatud gaasi nagu ben-
siini. Bensiin aurustub aeglaselt, veeldatud 
gaas muutub otsekohe gaasiliseks. Ka ruu-
mi gaasistamise ja süttimisoht on veelda-
tud gaasi puhul suurem kui bensiini korral.
ETTEVAATUS
Kasutage ainult mootorikütuse gaasiga täi-
detud vedelgaasi pudeleid, mis vastavad 
DIN 51622 kvaliteedile.
Majapidamis- ja priimusegaasi kasutamine 
on põhimõtteliselt keelatud.
Vedelgaasisegud võivad erinevatel gaasi-
mootoritel olla erinevad. Heakskiidetud ve-
delgaasisegud leiate tehnilistest andmetest.



� Oht
Vigastusoht!

Veeldatud gaas vedeliku kujul tekitab 
katmata nahal külmahaavu.
Pärast mahamonteerimist tuleb sulge-
mutter keerata tugevasti ballooni ühen-
duskeermele.
Tiheduse testimiseks tuleb kasutada 
seebivett, vahustusaine Nekal lahust 
vms vahustusaineid. Keelatud on veel-
datud gaasi süsteemi uurimine lahtise 
leegi abil.
Üksikute süsteemi osade väljavaheta-
misel tuleb järgida tootjafirmade paigal-
duseeskirju. Seejuures tuleb sulgeda 
balloonide ja pea-sulgeventiilid.

Pidevalt tuleb jälgida vedelgaasil tööta-
vate sõidukite elektrisüsteemi korras-
olekut. Gaasi sisaldavate seadme osa-
de lekete korral võivad sädemed põh-
justada plahvatusi.
Pärast vedelgaasil töötava sõiduki pike-
maajalist seismist tuleb enne sõiduki 
või selle elektrisüsteemi kasutuselevõt-
tu hoiuruumi põhjalikult õhutada.
Gaasiballoonide või veeldatud gaasi 
süsteemiga seotud õnnetustest tuleb 
kutseliitu ja pädevat järelvalveorganit 
otsekohe teavitada. Defektseid osi tu-
leb kuni uurimise lõpuni alles hoida.

Ärge kasutage seadet kõrgusel üle 
1200 m.

� OHT
Mürgitusoht!

(Gaasimootor)
Seadme käitamine on lubatud suletud 
ruumides piisava õhutamise korral.
Heitgaasid on mürgised ja tervisele 
kahjulikud, neid ei tohi sisse hingata.

� OHT
Vigastusoht!

Põlemismootori äratõmbeava ei tohi 
sulgeda.
Pärast seiskamist töötab mootor u 3 se-
kundit inertsi mõjul edasi. Hoidke sel 
ajavahemikul tingimata ajamipiirkon-
nast eemale.

� OHT
Põletusoht!

Kuuma põlemismootorit ei tohi puudu-
tada.
Enne katete eemaldamist laske sõidukil 
jahtuda.
Ärge kummarduge heitgaaside äratõm-
be kohale ega sirutage sinna kätt.

� OHT
Vigastusoht!

Kõrgtühjendusega töötades tõstke pra-
himahuti lõpuni üles ja fikseerige.
Tegeleda kindlustusega väljaspool 
ohupiirkonda.

MÄRKUS
Juhi kaitsekatus (valikuline) kaitseb suure-
mate allakukkuvate osade eest. Kuid neil 
puudub ümberminekukaitse!

Kontrollige kaitsekatte korrasolekut iga 
päev.
Kui kaitsekate või selle üksikud osad on 
kahjustatud, peab kogu kaitsekatte väl-
ja vahetama.
Mistahes kaitsekatte muutmine, samuti 
teiste, Kärcheri poolt mitte lubatud ele-
mentide, osade ja koostide paigaldami-
ne ei ole lubatud ning see võib piirata 
kaitsekatte toimimist.

Järgida nõlvadel või sõidukitel transpor-
tides seadme tühikaalu (transpordi-
mass).
Masina transportimiseks ühendage aku 
lahti ja kinnitage masin kindlalt.



Enne masina puhastamist ja hoolda-
mist, osade vahetamist või ümbersea-
distamist teisele funktsioonile tuleb ma-
sin välja lülitada ja võtta ära võti.
Elektrisüsteemi juures töid tehes tuleb 
aku lahti ühendada.
Võtke klemmidelt lahti kõigepealt mii-
nuspoolus ning seejärel plusspoolus.
Tagasiühendamine toimub vastupidi-
ses järjekorras. Ühendage kõigepealt 
plusspoolus ning seejärel miinuspoo-
lus.
Masinat ei tohi puhastada voolikust tu-
leva või kõrgsurvejoaga (lühiste või 
muude kahjustuste oht).
Remonttöid tohivad teha ainult volitatud 
klienditeenindused või vastava ala 
spetsialistid, kes tunnevad kõiki asja-
omaseid ohutuseeskirju.
Ärge unustage turvakontrolli vastavalt 
ärilistel eesmärkidel kasutatavate mo-
biilsete seadmete jaoks kohapeal kehti-
vatele eeskirjadele.
Viige tööd seadme juures alati läbi sobi-
vate kinnastega.

� OHT
Vigastus- ja kahjustusoht! 

Peale- ja mahalaadimisel pidage silmas 
seadme kaalu!
Ärge kasutage kahveltõstukit, see võib 
masinat vigastada.





ECU - Engine Control Unit

Lühiajaline vilkumine

Püsiv põlemine

Kiiresti vilkuv

Transpordisõiduks:

Pühkimisrežiimiks:

MÄRKUS
Spetsiaalne tööriist (punane kruvikeeraja) 
asub masina raamil hoidikus, vabakäigu 
kõrval.
ETTEVAATUS
Ärge liigutage pühkimismasinat välist jõudu 
kasutades pikemat maad ning mitte kiiremi-
ni kui 10 km/h.

� OHT
Vigastusoht!

Pidage kinni veeldatud gaasiga tööta-
vate sõdiukite ohutustehnilistest reegli-
test.
Jäätumine või kollaka vahuga kohad 
gaasiballoonil tähendavad leket.
Ballooni vahetuse võib teostada vaid 
vastava instrueerimise läbinud isik.
Mootorikütust sisaldavaid balloone ei 
tohi vahetada garaažides ega maa-
alustes ruumides.
Ballooni vahetades on keelatud suitse-
tada ja kasutada lahtist tuld.
Ballooni vahetades sulgege veeldatud 
gaasi ballooni sulgeventiil korralikult ja 
pange tühjale balloonile kohe kork peale.

� HOIATUS
Kasutada tohib ainult tüübikinnitusega va-
hetusballoone mahutavusega 11 kg.
ETTEVAATUS
Majapidamis- ja priimusegaasi kasutamine 
on põhimõtteliselt keelatud.
Lubatud on propaani ja butaani veeldatud 
gaasisegud. Propaani sisaldus peab olema 
vähemalt 90%.
� Hoiatus
Avage gaasi väljalaskeventiil (3) alles enne 
seadme käivitamist (vt osa "Seadme käivi-
tamine").
MÄRKUS
Liitmikul on vasakkeere.



� OHT
Seadme pikem kasutamine võib vibratsioo-
nist tingituna põhjustada verevarustuse 
häireid.

� Oht
Vigastusoht! Tagurdamine ei tohi põhjusta-
da ohtu kolmandatele isikutele, vajadusel 
kasutage juhendaja abi.

TÄHELEPANU
Vigastusoht! Vajutage sõidusuuna valiku 
lülitile vaid juhul, kui seade seisab.

TÄHELEPANU
Ärge pühkige seadmesse pakilinte, traate 
vms., see võib pühkimissüsteemi vigastada.



TÄHELEPANU
Transportimisel avalikel teedel peab 3. 
külgmine hari olema keeratud sisse ja fik-
seeritud.

� Oht
Vigastusoht! Tühjendamise ajal ei tohi pra-
himahuti alas viibida inimesi või loomi.
� Oht
Muljumisoht! Ärge kunagi sirutage kätt tüh-
jendusmehhanismi hoovastikku. On keela-
tud viibida ülestõstetud mahuti all.
� Oht
Ümberminekuoht! Paigutage seade tühjen-
damise ajaks tasasele pinnale.

� OHT
Vigastusoht! Transportimisel jälgige sead-
me kaalu.

� OHT
Vigastusoht! Ladustamisel jälgige seadme 
kaalu.

Tähelepanu
Masinad peavad olema paigutatud ohutult!



Joonis sümboolne

TÄHELEPANU
Vigastusoht!
Tolmufiltrit mitte pesta.

� ETTEVAATUS
Vigastusoht! Masinat ei tohi puhastada 
voolikust tuleva või kõrgsurvejoaga (lühiste 
või muude kahjustuste oht).

� Oht
Vigastusoht! Kandke tolmukaitsemaski ja 
kaitseprille.

� OHT
Vigastusoht! Kui prahimahuti on üles tõste-
tud, tuleb alati paigaldada kinnituslatt.
Tegeleda kindlustusega väljaspool ohupiir-
konda.

Järgige akul, kasutusjuhendis 
ja sõiduki kasutusjuhendis ole-
vaid märkusi!

Kandke kaitseprille!

Jälgige, et lapsed ei puutuks 
kokku akude happega!

Plahvatusoht!

Tuli, sädemed, lahtine tuli ja 
suitsetamine on keelatud!

Happepõletuse oht!

Esmaabi!

Hoiatus!

Utiliseerimine!

Ärge visake akut prügikontei-
nerisse!



� OHT
Tule- ja plahvatusoht!

Plahvatusoht! Ärge asetage akule, s.t. 
klemmidele ja elementide ühendajale, 
tööriistu ega muid sarnaseid esemeid.
Tingimata tuleb hoiduda suitsetamisest 
ja vältida lahtist tuld.
Ruumid, kus laetakse akusid, peavad 
olema hästi ventileeritud, sest laadimi-
sel tekkib väga plahvatusohlik gaas.

� HOIATUS
Vigastusoht!

Haavad ei tohi kunagi kokku puutuda 
pliiga. Pärast aku juures töötamist pu-
hastage alati käsi.

Happepõletuse oht!
Silma või nahale pritsinud hape tuleb 
ära loputada suure hulga puhta veega.
Seejärel pöörduge viivitamatult arsti 
poole.
Saastunud rõivaid peske veega.
Vahetage riided.

ETTEVAATUS
Happega täidetud akude puhul kontrollige 
regulaarselt vedeliku taset.

� Oht
Vigastusoht! Järgige akut käideldes ohu-
tusnõudeid. Järgige laadimisseadme tootja 
kasutusjuhendit.
� Oht
Laadige akut ainult sobiva laaduriga.

� Oht
Põletusoht!

� ETTEVAATUS
Kuumast õlist lähtuv põletusoht!

MÄRKUS
Prahimahuti ei tohi olla üles tõstetud.



TÄHELEPANU
Kui manomeeter näitab suurenenud hüdro-
õli rõhku, tuleb lasta hüdroõli filter Kärcheri 
klienditeeninduses välja vahetada.

� Oht
Keevast veest lähtuv põletusoht! Laske ra-
diaatoril vähemalt 20 minutit jahtuda.

� OHT
Vigastusoht! Kui prahimahuti on üles tõste-
tud, tuleb alati paigaldada kinnituslatt.
Tegeleda kindlustusega väljaspool ohupiir-
konda.



� HOIATUS
 Enne tolmufiltri vahetamisele asumist tüh-
jendage prahimahuti. Filtrimooduliga tööta-
des kandke tolmukaitsemaski. Järgige pee-
ne tolmu käsitsemises ohutuseeskirju.

Märkus: Paigalduspositsioon väljapu-
humisava suunatud alla (vt joonist).
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� B STAMI
Lai izvair tos no apdraud jumiem, remont-
darbus un rezerves da u ieb vi dr kst veikt 
tikai autoriz ts klientu apkalpošanas die-
nests.

� B STAMI
Br dina par tieši draudoš m briesm m, ku-
ras rada smagus erme a ievainojumus 
vai izraisa n vi.
� BR DIN JUMS
Br dina par iesp jami b stamu situ ciju, 
kura var rad t smagus erme a ievainoju-
mus vai izrais t n vi.
� UZMAN BU
Nor da uz iesp jami b stamu situ ciju, 
kura var rad t vieglus ievainojumus vai ma-
teri los zaud jumus.
IEV R BAI
Nor de par iesp jami b stamu situ ciju, 
kura var rad t materi los zaud jumus.

Apdegumu g šanas risks, 
str d jot uz sakars t m virs-
m m! Pirms darba ar apar tu 
aujiet izpl des iek rtai pie-
tiekami atdzist.
Pie ier ces str d jiet ar pie-
m rotiem cimdiem.

Saspiešanas risks, iespiežot 
starp kust g m transportl -
dzek a da m

Rot jošu da u rad ts savaino-
šan s risks. Nelieciet taj s 
rokas.

Uzliesmošanas risks. Neuz-
s ciet degošus vai kv lojo-
šus priekšmetus.

des stiprin juma punkts / 
celt a stiprin juma punkts

Domkrata stiprin juma pun-
kti

Maksim lais pamatnes sl -
pums, braucot ar paceltu ne-
t rumu tvertni.

Brauciet tikai k pumos, kuru 
sl pums nep rsniedz 18%.

Iev rojiet g zes balona pa-
reizu ieb ves st vokli! Pie-
sl gumam jeb gredzenveida 
atverei j b t v rstai uz leju.



(Attiecas tikai uz Somiju) Ja ier ce ir ap-
r kota ar PVC cauru vadu, ier ci nedr kst 
izmantot pie zem m vides temperat -
r m (zem 0°C). Ja Jums rodas k di jau-
t jumi saist b  ar ier ci, l dzu, sazinie-
ties ar Kärcher.
Pirms lietošanas ir j p rbauda apar ta 
un t  darba apr kojuma pien c gais st -
voklis un ekspluat cijas droš ba. Ja to 
st voklis nav apmierinošs, tad ier ci iz-
mantot nav at auts.
Str d jot ar ier ci paaugstin ta riska zo-
n s (piem ram, degvielas uzpildes sta-
cij s), j iev ro atbilstošie droš bas no-
teikumi. Ier ces izmantošana spr -
dzienb stam s telp s ir aizliegta.

� B STAMI
Savainojumu g šanas risks!

Nelietojiet apar tu bez aizsargjumta 
aizsardz bai pret kr tošiem priekšme-
tiem viet s, kur past v iesp ja, ka vad -
t jam var tr p t kr toši priekšmeti.
Lietot jam j izmanto apar ts tikai atbil-
stoši noteikumiem. Vi am ir j em v r  
apk rt jie apst k i, un str d jot, j uz-
man s no treš m person m un it paši 
uz b rniem.
Pamat  ir j iev ro veicamie pas kumi, 
noteikumi un nor d jumi, kuri attiecas 
uz transportl dzek u ekspluat ciju.
Pirms darba s kšanas apkalpojošajai 
personai ir j p rliecin s, ka visas aiz-
sardz bas ier ces ir uzliktas un darbojas 
pareizi.
Apar tu apkalpojoš  persona ir atbild ga 
par nelaimes gad jumiem, kas var atgad -
ties ar cit m person m vai pašumu.
J raug s, lai apkalpojoš s personas 
ap rbs b tu cieši piegu ošs. J valk  
stabili apavi un j izvair s valk t br vs 
ap rbs.
Pirms kust bas uzs kšanas j p rbauda 
tuv k  apk rtne (piem., vai tuvum  nav 
b rnu). J g d  par pietiekamu redza-
m bu!
Kam r darbojas motors, apar tu ne-
dr kst atst t bez uzraudz bas. Apkalpo-
još  persona apar tu dr kst atst t tikai 
tad, kad ir izsl gts motors, apar ts ir no-
drošin ts pret nejauš m kust b m un ir 
iz emta atsl ga.
Lai nov rstu apar ta neat autu lietoša-
nu, ir j iz em atsl ga.
Apar tu dr kst lietot tikai personas, ku-
ras ir iepaz stin tas ar t  apkalpošanu 
vai ir pier d jušas savas sp jas to ap-
kalpot, un vi as ir pilnvarotas lietot šo 
apar tu.
Šis apar ts nav paredz ts, lai to lietotu 
personas (tai skait  b rni) ar ierobežot m 
fizisk m, sensorisk m un gar g m sp -
j m vai personas, kur m nav pieredzes 
un/vai zin šanu, ja vien vi as uzrauga 
par droš bu atbild g  persona vai t  dod 
instrukcijas par to, k  j lieto apar ts.
B rni ir j uzrauga, lai p rliecin tos, ka 
tie nesp l jas ar apar tu.

UZMAN BU
Boj jumu risks! Neuzslaukiet lentes, auklas vai 
stieples, jo t s var apt ties ap slauc t jveltni.

� B STAMI
Savainošan s risks! Pirms uzbraukšanas 
p rbaudiet pamatnes nestsp ju.
� B STAMI
Negad jumu risks, savainošan s risks! 

Braukšanas trums j piel go attiec ga-
jiem apst k iem.

Apar ta apg šan s risks p r k sl pu virs-
mu gad jum .

Brauciet tikai k pumos, kuru sl pums 
nep rsniedz 18%.

Nestabilas pamatnes gad jum  past v apa-
r ta apg šan s risks.

Apar tu kustiniet tikai uz nostiprin tas 
pamatnes.

Apar ta apg šan s risks p r k liela s na 
sl puma gad jum .

Perpendikul ri kust bas virzienam brau-
ciet tikai k pumos, kuru sl pums nep r-
sniedz 10%.

� B STAMI
Spr dzienb stam ba! 
Ar saš idrin to g zi nedr kst r koties k  ar 
benz nu. Benz ns l n m iztvaiko, bet sa-
š idrin t  g ze uzreiz ir g zveida. T tad 
risks, ko rada g zes izplat šan s telp  un 
uzliesmošana, izmantojot saš idrin to g -
zi, ir liel ks nek  izmantojot benz nu.
UZMAN BU
Izmantojiet tikai saš idrin t s naftas g zes 
balonus, kas piepild ti ar propelenta g zi 
saska  ar DIN 51622 kvalit ti.
Aizliegts izmantot m jsaimniec b  lietoja-
mo g zi un kempinga g zi.
Saš idrin t s naftas g zes mais jumi daž -
diem g zes motoriem var b t atš ir gi. Ap-
stiprin tos saš idrin t s naftas g zes mai-
s jumus var atrast sada  Tehniskie dati.



� Briesmas
Savainošan s risks!

Š idr  veid  saš idrin t  g ze uz kai-
las das rada apsald juma br ces.
P c balona demont žas piesl guma v t-
nei cieši j uzskr v  nosl guzgrieznis.
Lai p rbaud tu herm tiskumu, j izman-
to ziepj dens, nek la š dums vai citi 
putojoši l dzek i. Saš idrin t s g zes 
iek rtu nedr kst pak aut atkl tai liesmai.
Nomainot atseviš as iek rtas da as, j -
em v r  ražot ja mont žas noteikumi. 

To darot, j aizver balona un galvenais 
sl gv rsts.
Past v gi j kontrol  saš idrin t s g -
zes transportl dzek u elektrosist mas 
st voklis. Ja g zi vadoš s iek rtas da-
as nav herm tiskas, raduš s dzirkste-
les var izrais t eksplozijas.
P c saš idrin t s g zes transportl -
dzek a ilg kas d kst ves regul šanas 
darbiem izmantot  telpa pirms apar ta 
vai t  elektrosist mas ekspluat cijas 
uzs kšanas ir k rt gi j izv dina.
Par negad jumiem, kas saist ti ar g zes 
baloniem vai saš idrin to g zi, nekav -
joties j zi o arodbiedr bai un atbild ga-
jai uzraudz bas iest dei. Boj t s da as 
ir j uzglab  l dz izmekl šanas beig m.

Neizmantojiet apar tu, ja augstums virs 
j ras l me a p rsniedz 1200 m.

� B STAMI
Saind šan s risks!

(g zes dzin js)
Ier ces ekspluat cija ar pietiekamu ven-
til ciju ir at auta sl gt s telp s.
Izpl des g zes ir ind gas un b stamas 
vesel bai, t s nedr kst ieelpot.

� B STAMI
Savainojumu g šanas risks!

Nedr kst nosl gt iekšdedzes motora at-
g zu atveri.
P c aptur šanas dzin jam ir nepiecie-
šams v l apm. 3 sekunžu p cdarb bas 
laiks. Šaj  laika interv l  noteikti neuz-
turieties piedzi as tuvum .

� B STAMI
Apdedzin šan s risks!

Nepieskarieties karstam iekšdedzes 
motoram.
Pirms p rsegu no emšanas aujiet 
transporta l dzeklim atdzist.
Nenoliecieties p r atg zu atveri vai ne-
pieskarieties tai ar rok m.

� B STAMI
Savainojumu g šanas risks!

Str d jot ar augst s izb ršanas meh -
nismu, piln b  paceliet un nofiks jiet 
net rumu tvertni.
Nostiprin šanu veiciet tikai rpus b sta-
m s zonas.

NOR D JUMS
Vad t ja aizsargjumts (opcija) nodrošina 
aizsardz bu pret liel k m kr toš m da m. 
Ta u tas nenodrošina aizsardz bu apg ša-
n s gad jum !

Katru dienu p rbaudiet aizsargjumtu.
Ja aizsargjumts ir boj ts, ar  atseviš i t  
elementi, j nomaina visu aizsargjumtu.
Jebk das aizsargjumta modifik cijas 
k  ar  Kärcher neapstiprin tu elementu, 
da u un mezglu uzst d šana nav at auta 
un atseviš os gad jumos ierobežo aiz-
sargjumta funkciju.

Transport jot ar piekabi vai ar trans-
portl dzekli, emiet v r  apar ta paš-
masu (transport šanas svaru).
Lai veiktu apar ta transport šanu, at-
vienojiet akumulatoru un droši nostipri-
niet apar tu.



Pirms apar ta t r šanas un tehnisk s 
apkopes, deta u nomai as vai p rvei-
došanas uz citu funkciju, tas ir j izsl dz 
un j iz em atsl ga.
Str d jot pie elektroiek rtas, ir j atvie-
no akumulators.
Šim nol kam s kum  atvienot m nus 
polu, tad plus polu.
Atk rtota piesl gšana notiek apgriezt  
sec b . No s kuma piesl gt plus polu, 
tad m nus polu.
Apar tu nedr kst t r t, izmantojot deni 
vai augstspiediena dens str klu ( ssl -
guma vai citu boj jumu briesmas).
Ier ces labošanu dr kst izpild t tikai auto-
riz ti klientu apkalpošanas dienesti vai 
š s nozares speci listi, kas ir iepazinu-
šies ar visiem svar gajiem droš bas no-
teikumiem.
Iev rojiet droš bas p rbaudi atbilstoši 
viet jiem sp k  esošiem noteikumiem 
par mobiliem, profesion li lietojamiem 
apar tiem.
Darbus pie ier ces vienm r veiciet, tikai 
valk jot piem rotus cimdus.

� B STAMI
Savainošan s un boj jumu g šanas risks! 

Iekraujot vai izkraujot apar tu, emiet 
v r  t  svaru!
Neizmantojiet autoiekr v ju, tas var ra-
d t apar ta boj jumus.





ECU - Engine Control Unit

slaic ga iedegšan s

Past v ga degšana

tri mirgojošs

Transport šanai:

Slauc šanas darb bas rež mam:

NOR D JUMS
Speci lais instruments (sarkana uzgriež u 
atsl ga) atrodas tur t j  transportl dzek a 
r m  blakus br vgaitas meh nismam.
UZMAN BU
Nestumiet slauc t jmaš nu bez individu l s 
piedzi as p r k lielus att lumus un ne t-
r k k  10 km/h.

� B STAMI
Savainojumu g šanas risks!

Iev rojiet saš idrin t s g zes transportl -
dzek u droš bas tehnikas vadl nijas.
Apledojums un dzelteni putu veida nos -
dumi uz g zes balona liecina par nopl di.
Balona nomai u dr kst veikt tikai ins-
tru tas personas.
Darba g zes balonu nomai u nedr kst 
veikt gar ž s un pazemes telp s.
Veicot balona nomai u, nedr kst sm -

t un izmantot atkl tu liesmu.
Veicot balona nomai u, cieši nosl dziet 
saš idrin t s g zes balona sl gv rstu 
un uz tukš  balona uzreiz uzskr v jiet 
aizsargv ci u.



� BR DIN JUMS
Izmantojami tikai attiec gi p rbaud ti nomai-
n mie baloni ar 11 kg tilpumu.
UZMAN BU
Aizliegts izmantot m jsaimniec b  lietoja-
mo g zi un kempinga g zi.
At auti ir prop na un but na saš idrin t s 
naftas g zes mais jumi. Prop na saturam 
j b t vismaz 90%.
� Br din jums
G zes izpl des v rstu (3) atveriet tikai 
pirms apar ta iedarbin šanas (skat t noda-
u "Apar ta iedarbin šana").
NOR D JUMS
Piesl guma v tne ir pa kreisi.

� B STAMI
Ilg ks apar ta lietošanas laiks var rad t vib-
r cijas izrais tus asinsrites trauc jumus.

� B stami
Savainošan s risks! Braucot atpaka gait  ne-
dr kst b t apdraud tas treš s personas, ne-
pieciešam bas gad jum  dodiet t m nor des.
IEV R BAI
Boj juma risks! Braukšanas virziena izv -
les sl dzi izmantojiet tikai tad, kad apar ts 
st v uz vietas.

IEV R BAI
Neslauc t iekš  iepakojuma lentes, dr ti vai 
l dz go, tas var nov st pie slauc t jmeh ni-
kas boj jumiem.



IEV R BAI
Piedaloties ce u satiksm , 3. s nu slotai ir 
j b t ievirz tai uz iekšu un nofiks tai.

� B stami
Savainošan s risks! Iztukšošanas laik  ne-
t rumu tvertnes kust bu r dius  nedr kst at-
rasties personas un dz vnieki.
� B stami
Saspiešanas risks! Nelieciet rokas iztukšo-
šanas meh nisma stie u sist m . Neuztu-
rieties zem paceltas tvertnes.
� B stami
Apg šan s risks! Iztukšošanas laik  apa-
r tu novietojiet uz l dzenas virsmas.

� B STAMI
Savainošan s un boj jumu risks! Trans-
port jot emiet v r  apar ta svaru.

� B STAMI
Savainošan s un boj jumu risks! Uzglab -
jot emiet v r  apar ta svaru.



Iev r bai
Maš nas j var droši izsl gt!

Simbolisks att lojums

IEV R BAI
Boj jumu briesmas!
Putek u filtru nedr kst mazg t.

� UZMAN BU
Boj jumu briesmas! Apar tu nedr kst t r t, 
izmantojot deni vai augstspiediena dens 
str klu ( ssl guma vai citu boj jumu bries-
mas).

� B stami
Savainošan s risks! Lietojiet pretputek u 
masku un aizsargbrilles.

� B STAMI
Savainošan s risks! Ja ir pacelta net rumu 
tvertne, vienm r ievietojiet fiks cijas stieni.
Nostiprin šanu veiciet tikai rpus b stam s 
zonas.



� B STAMI
Ugunsb stam ba un spr dzienb stam ba!

Spr dzienb stam ba! Nelikt uz akumu-
latora instrumentus vai l dz gus priekš-
metus, tas noz m  uz poliem un starp-
elementu savienot jiem.
Noteikti nesm t un nelietot atkl tu 
uguni.
Telpas, kur s uzl d  baterijas, labi j -
v dina, jo l d jot rodas spr dzienb sta-
ma g ze.

� BR DIN JUMS
Savainojumu g šanas risks!

Nekad ne aujiet br c m non kt saskar  
ar svinu. P c darba ar baterij m vien-
m r not riet rokas.

misko apdegumu b stam ba!
Ja sk bes š akatas nok uvušas ac s vai 
uz das, izskalojiet vai noskalojiet ar lie-
lu daudzumu dens.
P c tam nekav joties griezieties pie 
rsta.

Net ro ap rbu izmazg jiet ar deni.
Nomainiet ap rbu.

UZMAN BU
Regul ri p rbaudiet š idruma st vokli aku-
mulatoros, kuri ir pild ti ar sk b m.

� B stami
Savainošan s risks! Iev rojiet droš bas no-
r d jumus, darbojoties ar akumulatoriem. 
Iev rojiet l d jam s ier ces ražot ja lieto-
šanas instrukciju.
� B stami
Akumulatoru l d jiet tikai ar piem rotiem 
l d t jiem.

� B stami
Apdegumu g šanas risks!

� UZMAN BU
Apdegumu g šanas risks, str d jot ar kar-
stu e u!

Iev rot nor d jumus uz akumu-
latora, lietošanas pam c b  un 
automaš nas ekspluat cijas 
instrukcij !
Valk t aizsargbrilles!

Nepielaist b rnus pie sk bes 
un akumulatoriem!

Spr dzienb stam ba! 

Uguns, dzirksteles, atkl t  
gaisma un sm šana ir aiz-
liegti!

misko apdegumu b stam ba!

Pirm  pal dz ba!

Br din juma piez me!

Utiliz cija!

Nemest bateriju atkritumu kas-
t !



NOR D JUMS
Net rumu tvertne nedr kst b t pacelta.

IEV R BAI
Ja manometrs uzr da paaugstin tu hidrau-
lisk s e as spiedienu, hidraulisk s e as 
filtrs ir j nomaina Kärcher klientu servis .

� B stami
Applauc šan s risks ar verdošu deni! aujiet 
dzes t jam atdzist vismaz 20 min tes.



� B STAMI
Savainošan s risks! Ja ir pacelta net rumu 
tvertne, vienm r ievietojiet fiks cijas stieni.
Nostiprin šanu veiciet tikai rpus b stam s 
zonas.

� BR DIN JUMS
Pirms s kt putek u filtra nomai u, iztukšo-
jiet net rumu tvertni. Str d jot ar filtr šanas 
sist mu, valk jiet putek u aizsargmasku. 
Iev rojiet droš bas noteikumus par r c bu 
s ku putek u gad jum .

2

1



Nor de: mont žas poz cija ar gaisa iz-
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� PAVOJUS
Siekiant išvengti gedim , prietais  remon-
tuoti ir jo atsargines detales keisti gali tik 
galiota klient  aptarnavimo tarnyba.

� PAVOJUS
sp ja apie gresiant  tiesiogin  pavoj , ga-
lint  sukelti sunkius sužalojimus arba mirt .
� SP JIMAS
sp ja apie galim  pavoj , galint  sukelti 
sunkius sužalojimus arba mirt .
� ATSARGIAI
Nurodo galim  pavoj , galint  sukelti len-
gvus sužalojimus arba materialinius nuos-
tolius.
D MESIO
Nuoroda d l galimo pavojaus, galin io su-
kelti materialinius nuostolius.

Pavojus nusideginti prisilie-
tus prie kaitusi  pavirši ! 
Prieš prad dami dirbti su 
prietaisu palaukite, kol išme-
tam j  duj  sistema pakan-
kamai atv s.
Prietais  naudoti tik m vint 
apsaugines pirštines.

strigus tarp judan i  trans-
porto priemon s dali , kyla 
traiškymo pavojus

Judan ios dalys gali sužeisti. 
Nelieskite.

Gaisro pavojus. Nesiurbkite 
degan i  arba smilkstan i  
daikt .

Grandin s laikiklis / krano 
taškas

Automobili  keltuvo pastaty-
mo vieta

Maksimalus pagrindo nuoly-
dis važiuojant pakelta nešva-
rum  kamera.

Važiuokite tik ne  statesn  
nei 18% kaln .

Montuodami užtikrinkite tin-
kam  duj  baliono pad t ! 
Jungtis ir žiedo anga turi b ti 
nukreiptos žemyn.



(Taikoma tik Suomijai) Jei prietaisas tu-
r t  PVC-žarn , jo negalima naudoti 
žemoje aplinkos temperat roje (žemiau 
0°C). Kilus klausimams d l prietaiso, 
kreipkit s  „Kärcher“.
Prieš prad dami darb  sitikinkite, kad 
prietaisas ir jo darbin s dalys yra geros 
b kl s ir saug s naudoti. Jei j  b kl  
n ra nepriekaištinga, prietaiso negali-
ma naudoti.
Jei naudojate prietais  pavojingoje 
aplinkoje (pvz., degalin je), paisykite 
atitinkam  nurodym  d l saugos. Drau-
džiama naudoti prietais  sprogioje 
aplinkoje.

� PAVOJUS
Sužalojim  pavojus!

Nenaudokite renginio be apsauginio 
stogo nuo krentan i  daikt  zonose, 
kur krentantys daiktai gal t  pasiekti 
operatori .
Operatorius prietais  privalo naudoti 
pagal paskirt . Jis turi paisyti aplinkos 
s lyg , o dirbdamas su prietaisu – neto-
liese esan i  žmoni , ypa  vaik .
B tina laikytis teis s akt , taisykli  ir 
statym , reglamentuojan i  transporto 
priemoni  eism .
Prieš darbo pradži  operatorius turi si-
tikinti, kad yra tinkamai sumontuota ir 
veikia visa apsaugin  ranga.
renginio operatorius atsako už kitiems 

asmenims vykusius nelaimingus atsiti-
kimus ir žal  j  turtui.
Operatorius turi d v ti priglundan ius 
drabužius. Av kite tvirt  avalin  ir ne-
d v kite laisv  r b .
Prieš jud dami patikrinkite artim  zon  
(pvz., ar joje n ra vaik ). Užtikrinkite 
pakankam  matomum !
Nepalikite mašinos be prieži ros, jei 
jungtas variklis. Naudotojas gali palikti 
mašin  tik tada, kai variklis yra išjung-
tas ir užtikrinama, kad mašina negal s 
naudotis pašaliniai asmenys ir ištrauk-
tas raktas.
Ištraukite rakt , kad mašina negal t  
pasinaudoti pašaliniai asmenys.
Prietais  gali naudoti tik galioti asme-
nys, išmokyti naudotis ir pademonstra-
v  savo sugeb jimus dirbti su prietaisu.
Šis prietaisas nepritaikytas naudoti as-
menims (taip pat vaikams) su fizine, 
sensorine ar dvasine negalia arba as-
menims, neturintiems pakankamai rei-
kiamos patirties ir (arba) žini , nebent 
priži rint už saug  atsakingam asme-
niui ir jam nurodant, kaip prietaisas turi 
b ti naudojamas.
Priži r kite vaikus siekdami užtikrinti, 
kad jie nežaist  su prietaisu.

ATSARGIAI
Pažeidimo pavojus! Nešluokite juost , vir-
vi  ir viel , kadangi jos gali apsivynioti apie 
besisukant  šepet .

� PAVOJUS
Sužalojim  rizika! Prieš važiuodami pati-
krinkite pagrindo tvirtum .
� PAVOJUS
Nelaimingo atsitikimo ir sužalojimo pavojus! 

Važiavimo greit  pritaikykite pagal esa-
mas aplinkybes.

Mašina gali apvirsti j  naudojant ant didelio 
posvyrio pavirši .

Važiuokite tik ne  statesn  nei 18% 
kaln .

Mašina gali apvirsti, kai važiuojama ant ne-
stabilaus pagrindo.

Tod l naudokite mašin  tik ant tvirto pa-
grindo.

Mašina gali apvirsti jai per daug pasvirus  
šon .

Mašina gali b ti pasvirus  šon  dau-
giausiai 10 % posvyrio kampu.

� PAVOJUS
Sprogimo pavojus!
Suskystint sias dujas naudokite kitaip nei 
su benzin . Benzinas garuoja l tai, o su-
skystintosios dujos ir karto gyja duj  pavi-
dal . Tod l pavojus, kad patalpa prisipildys 
duj , kurios užsidegs, naudojant suskystin-
t sias dujas yra didesnis nei naudojant 
benzin .
ATSARGIAI
Naudokite tik suskystint j  duj  balionus 
su DIN 51622 kokyb  atitinkan iomis va-
ran iosiomis dujomis.
Draudžiama naudoti buitines dujas ir kem-
pingams skirtas dujas.
Suskystint j  duj  mišiniai skirtingiems du-
jiniams varikliams gali b ti skirtingi. Lei-
džiamieji suskystint j  duj  mišiniai nuro-
dyti techniniuose duomenyse.



� Pavojus
Sužalojim  pavojus!

Ant plikos odos patekusios suskystinto-
sios dujos sukelia nušalino žaizdas.
Išmontavus duj  balion , ant baliono 
jungties sriegio turi b ti tvirtai užveržta 
akl .
Sandarumui tikrinti naudokite muiluot  
vanden , tirpal  „Nekal“ arba kitas puto-
jan ias priemones. Draudžiama nu-
kreipti tiesiogin  liepsn   suskystint j  
duj  balion .

Keisdami pavienes dalis, b tinai laikyki-
t s gamintojo reikalavim . Atlikdami 
šiuos darbus uždarykite duj  baliono ir 
pagrindinius blokuojamuosius vožtuvus.
Nuolat tikrinkite suskystintosiomis dujo-
mis varom  transporto priemoni  elek-
tros rang . Jei sistemos dalys, per ku-
rias teka dujos yra nesandarios, kibirkš-
tys gali sukelti sprogim .
Jei suskystosiomis dujomis varoma 
transporto priemon  ilgesn  laik  stov -
jo patalpoje, prieš jungdami transporto 
priemon s varikl  ar elektros rang , pa-
talp  gerai išv dinkite.
Apie nelaimingus atsitikimus, susijusius 
su duj  balionais ir suskystint j  duj  
sistemomis, turi b ti nedelsiant praneš-
ta profesinei asociacijai ir atsakingai 
pramon s prieži ros tarnybai. Pažeis-
tos dalys turi b ti saugomos iki tyrimo 
pabaigos.

Nenaudokite prietaiso didesniame 
negu 1200 m aukštyje.

� PAVOJUS
Pavojus apsinuodyti!

(Dujinis variklis)
Prietais  uždarose patalpose leidžiama 
naudoti tuo atveju, jeigu užtikrinamas 
pakankamas v dinimas.
Išmetamosios dujos yra nuodingos ir 
kenkia sveikatai, tod l j  negalima 
kv pti.

� PAVOJUS
Sužalojim  pavojus!

Neuždenkite vidaus degimo variklio iš-
metam j  duj  angos.
Išjungus variklis visiškai sustoja pra jus 
maždaug 3 sekund ms. Tuo metu b ki-
te toliau nuo pavaros mechanizmo.

� PAVOJUS
Pavojus nudegti!

Nelieskite kaitusio vidaus degimo vari-
klio.
Prieš nuimdami uždangas, leiskite 
transporto priemonei atv sti.
Nelieskite ir neb kite prie išmetam j  
duj  iš jimo angos.

� PAVOJUS
Sužalojim  pavojus!

Dirbdami ištuštinimo pak lus renginiu, 
iki galo pakelkite sušluot  nešvarum  
talpykl  ir užfiksuokite.
Saugumas tik už pavojaus zon  rib .

PASTABA
Apsauginis vairuotojo stogelis (papildo-
mas) apsaugo nuo didesni  krentan i  
daikt . Ta iau jis neapsaugo nuo pervažia-
vimo!

Kasdien tikrinkite, ar n ra apsauginio 
gaubto pažeidimo.
Jei pažeistas apsauginis gaubtas ar 
atskiri jo elementai, b tina pakeisti vis  
apsaugin  gaubt .
Neleidžiama vykdyti joki  apsauginio 
gaubto pakeitim  ar montuoti kitus 
„Kärcher“ neleidžiamus elementus, su-
dedam sias dalis ir sudedamuosius 
mazgus.

Tuš io prietaiso svoris (transporto svo-
ris) transportavimo metu ant priekabos 
ar transporto priemon je.
Transportuodami rengin , atjunkite ba-
terijos gnybtus, o pat  rengin  gerai pri-
tvirtinkite.



Prieš atlikdami mašinos valymo ir tech-
nin s prieži ros darbus, keisdami dalis 
arba atlikdami kit  mašinos funkcij  nu-
statymus, išjunkite mašin  ir ištraukite 
uždegimo rakt .
Atliekant darbus prie elektros rangos, 
turi b ti atjungta akumuliatoriaus bateri-
ja.
Tam pirmiausiai reikia atjungti minuso, 
o po to pliuso pol .
Pakartotinis prijungimas atliekamas 
priešinga eil s tvarka. Pirmiau prijun-
giamas pliuso, o po to minuso polis.
Prietaisui plauti nenaudokite vandens 
žarnos arba aukšto spaudimo vandens 
srov s (gali vykti trumpas sujungimas 
arba kitoks prietaiso pažeidimas).
Remonto darbus gali atlikti tik galiota 
klient  aptarnavimo tarnyba arba šios 
srities kvalifikuotas, su atitinkamais 
saugos nurodymais susipažin s perso-
nalas.
Laikykit s galiojan i  vietos pramon je 
kintamose vietose naudojam  prietais  
saugos patikros reikalavim .
Prietais  naudokite tik m v dami ap-
saugin mis pirštin mis.

� PAVOJUS
Sužalojim  ir pažeidim  pavojus! 

Perkraudami rengin , atsižvelkite  jo 
svor !
Nenaudokite šakinio krautuvo, nes gali-
te sugadinti rengin .





ECU - Engine Control Unit

Trumpas mirks jimas

Švie ia nuolatos

Mirksi greitai

Transportavimui:

Šlavimo režimui:

PASTABA
Specialus rank  (raudonas veržl raktis) ra-
site r mo laikiklyje prie laisvosios eigos 
svirties.
ATSARGIAI
Šluojamosios mašinos nestumkite nenau-
dodami pavaros mechanizmo ilgus atstu-
mus ir didesniu nei 10 km/h grei iu.

� PAVOJUS
Sužalojim  pavojus!

Laikykit s saugos technikos direktyv  
suskystintosiomis dujomis varomoms 
transporto priemon ms.
Apled jimas ir geltonos put  nuos dos 
ant duj  baliono rodo nesandarum .
Keisti duj  balionus gali tik išmokyti as-
menys.
Draudžiama keisti dujini  degal  balionus 
garažuose ir požemin se patalpose.
Kei iant duj  balionus, draudžiama r -
kyti ir naudoti atvir  švies .
Keisdami duj  balion , tvirtai užsukite 
suskystint j  duj  baliono blokuojam j  
vožtuv  ir nedelsdami užd kite ant tuš-
io baliono apsaugin  gaubt .



� SP JIMAS
Turi b ti naudojami tik patikrinto tipo 11 kg 
kei iami duj  balionai.
ATSARGIAI
Draudžiama naudoti buitines dujas ir kem-
pingams skirtas dujas.
Leidžiamieji suskystint j  duj  mišiniai pa-
ruošti naudojant propan  ir butan . Propa-
no kiekis turi b ti ne mažesnis kaip 90 proc.
� sp jimas 
duj  mimo vožtuv  (3) atidarykite tik prieš 
paleisdami rengin  (žr. skyri  „ renginio pa-
leidimas“).
PASTABA
jungtis turi kairin  srieg .

� PAVOJUS
Ilgiau naudojant prietais , d l vibracijos 
gali atsirasti kraujosruv .

� Pavojus
Sužalojim  pavojus! Važiuojant atbulomis, 
neturi b ti keliamas pavojus kitiems žmo-
n ms. Jei reikia, instruktuokite reikiamus 
asmenis.
D MESIO
Pažeidimo pavojus! Važiavimo krypt  regu-
liuokite tik prietaisui stovint.

D MESIO
Nevalykite pakuo i , viel  ir panaši  daik-
t , nes tai gali pažeisti prietaiso mechanin  
rang .



D MESIO
Transportuojant keli  eismo s lygomis, tre-
ioji šonin  šluota turi b ti paversta  vid  ir 

užfiksuota.

� Pavojus
Susižalojimo pavojus! Ištuštinant nešvaru-
m  kamer , jos jud jimo zonoje negali b ti 
žmoni  ir gyv n .
� Pavojus
Suspaudimo pavojus! Jokiu b du nelieskite 
mechanin s ištuštinimo sistemos trauki . 
Nestov kite po pakelta nešvarum  kamera.
� Pavojus
Apvirtimo pavojus! Tuštindami nešvarum  
kamer , prietais  pastatykite ant lygaus 
paviršiaus.

� PAVOJUS
Sužalojim  ir pažeidim  pavojus! Transpor-
tuojant prietais , reikia atsižvelgti  jo svor .

� PAVOJUS
Sužalojim  ir pažeidim  pavojus! Pastatant lai-
kyti prietais , reikia atsižvelgti  prietaiso svor .



D mesio
Mašinos turi b ti pastatytos saugiai!

Simbolinis paveikslas

D MESIO
Pažeidimo pavojus!
Neplaukite dulki  filtro.

� ATSARGIAI
Pažeidimo pavojus! Prietaisui plauti nenau-
dokite vandens žarnos arba aukšto spaudi-
mo vandens srov s (gali vykti trumpas su-
jungimas arba kitoks prietaiso pažeidimas).

� Pavojus
Sužalojim  pavojus! Naudokite respiratori  
ir apsauginius akinius.

� PAVOJUS
Susižalojimo pavojus! Kai pakelta nešvarum  
kamera, visada naudokite apsaugin  stryp .
Saugumas tik už pavojaus zon  rib .

Laikykit s nurodym , pateikt  
ant akumuliatori  baterijos, 
naudojimo instrukcijoje ir trans-
porto priemon s instrukcijoje!
Naudokite aki  apsaugos prie-
mones!

Saugokite vaikus nuo r gš i  ir 
baterij !



� PAVOJUS
Gaisro ir sprogimo pavojus!

Sprogimo pavojus! Ned kite ant bateri-
jos (t.y. ant galini  poli  ir l steli  jung-
i ) ranki  ir panaši  daikt .

Jokiu b du ner kykite ir b tinai venkite 
atviros ugnies.
Užtikrinkite pakankam  patalp , kurio-
se kraunamos baterijos v dinim , nes 
kraunant baterijas išsiskiria ypa  spro-
gios dujos.

� SP JIMAS
Sužalojim  pavojus!

Švinas jokiu b du negali patekti ant 
žaizd . Po kontakto su baterijomis b ti-
nai nusiplaukite rankas.

Iš sdinimo pavojus!
 akis ar ant odos užtiškusi  r gšt  gau-

siai nuplaukite švariu vandeniu.
Po to nedelsdami kreipkit s  gydytoj .
Užterštus drabužius išplaukite vandeniu.
Persirenkite.

ATSARGIAI
Jei naudojamos r gštin s baterijos, reikia 
reguliariai tikrinti j  skys io lyg .

� Pavojus
Sužalojim  pavojus! Naudodami baterij  
atkreipkite d mes   saugos reikalavimus. 
Vadovaukit s kroviklio gamintojo naudoji-
mo instrukcija.
� Pavojus
Baterijai krauti naudokite tik tinkam  krovikl .

� Pavojus
Pavojus nudegti!

� ATSARGIAI
Pavojus nusideginti kaitusia alyva!

Sprogimo pavojus!

Draudžiama naudoti atvir  
ugn , atvir  švies , sukelti ki-
birkštis ir r kyti!

Iš sdinimo pavojus!

Pirmoji pagalba!

sp jimas!

Atliek  tvarkymas!

Akumuliatori  baterijos neiš-
meskite  šiukšli  konteiner !



PASTABA
Nekelkite nešvarum  kameros.

D MESIO
Jei manometras rodo, kad padid j s hi-
draulin s alyvos sl gis, „Kärcher“ klient  
aptarnavimo tarnyba turi pakeisti hidrauli-
n s alyvos filtr .

� Pavojus
Galite nusiplikyti verdan iu vandeniu! Bent 
20 minu i  palaukite, kol atv s aušintuvas.



� PAVOJUS
Susižalojimo pavojus! Kai pakelta nešvarum  
kamera, visada naudokite apsaugin  stryp .
Saugumas tik už pavojaus zon  rib .

� SP JIMAS
Prieš keisdami dulki  filtr , ištuštinkite ne-
švarum  kamer . Dirbdami su filtravimo 
ranga, naudokite respiratori . Laikykit s 
saugos reikalavim  d l smulki j  daleli .

Pastaba: montuokite išp timo anga že-
myn (žr. pav.).
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Gamintojas pasilieka teis  keisti techninius duomenis!



www.kaercher.com/REACH
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Register your product and benefit from many advantages.

Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.

Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.

Rate your product and tell us your opinion.

Évaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Reseñe su producto y díganos su opinión.

www.kaercher.com/welcome

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kärcher  & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

DANKE!
THANK YOU!
MERCI! GRACIAS!

!


